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BCTVYII /INTRODUCTION

['onoBHUM TIpU BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBHM € BHU3HAaHHS KOMYHIKATHBHOI CYTI
MOBJICHHsI. UnTaHHS SBJISIE COOO0 MOBHY JIISUTBHICTD, sIKa 3a0€31euy€e BUPIIIESHHS 11JIOTO
pSy KOMYyHIKaTUBHUX 3aBJ/IaHb, 1 OCh YOMY HaBYaHHS YUATAHHIO € HABYAHHSM BUPIIICHHS
BU3HAYEHUX KOMYHIKAaTHUBHUX 3aBJaHb II3HABAJIBHOTO a0O0 MPAKTHUYHOIO XapaKTepy.
Mera uuTaHHs — PO3yMiHHS, 1 11€ 03HAYaE, 1[0 BOHO 3aBK/]Y TOBUHHO OyTH HalllJIEHE Ha
PO3YMIHHS TEKCTY.

AHaJITHYHE YUTAHHA

MeTo10 HaBUaHHS aHAIITUYHOTO YUTAHHA € (POPMYBaHHS Yy CTYIACHTIB YMiHb Ta
HABUYOK JTOOYBaTH Pi3HY MO KUIbKICHUM Ta SIKICHUM XapaKTepUCTHUKaM 1H(OPMALIIIO i
Yac YMTAHHS TEKCTIB, HABUYOK PI3HUX BUIIB YMTAHHA Ta yMiHb aHai3y (JIEKCHYHOTO,
JIHTBOCTHWJIICTUYHOTO Ta XYyJOKHBOTO) TMPOUYMTAHUX TEKCTIB HA Marepiami 4u 3a
JIOTIOMOT'OI0 OPUTTHAJIBHUX TBOPIB AHTTINCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX MHUCHhMEHHUKIB, a
TaK0X 3aCBOEHHS JIEKCUYHUX Ta (PPa3eosIOT1YHUX OJUHHULID.

Po3MOBHMH NIPAKTHKYM

MeToro BUBYEHHS! JTUCIUIUIIHU € BUPOOJIEHHS Y CTY/ACHTIB HaBHYOK, HEOOX1THHUX
JUIA BEICHHS OeciiM aHIJIHCBKOI0O MOBOIO Ta CHPUMHATTA Ha CIyX AaHIIIHCBKOI
PO3MOBHOI MOBH IPUPOAHOIO TEMITY 3 yCiMa BIACTUBUMU 1l OCOOIUBOCTSIMH.

VY pe3ynbTari BUBYEHHS JaHOI HABYAJIBHOI IUCIUIUIIHU CTYICHT MTOBUHEH:

3naru:

AHAJIITHYHE YNTAHHS

- JISKCUYH1 Ta rpaMaTU4YH1 MOBHI SIBUILA;

- (hoHeTHUHI siBUIIA (BUMOBA, IIIBUJKICTh, TIAy3H, JOTTYHHUI HAr0Jo0cC);

- CJIOBOTBOPEHHS,

- pi3H1 BUJU YUTAHHS;

Po3MOBHMH IPAKTHKYM

- CUCTEMHUH XapaKTep MOBHUX SIBHIII;

- IGKCUYHUI MaTepiall 3a TeMaMH, 1110 BUBYAIOTHCS,

- TpaMaTuyHi Ta GOHETHUYHI OCOOIMBOCTI AHTIIIMCHKOT MOBH;

- IPABOIKC JIGKCHYHUX OJIMHUIIb T4 TyHKTYAIO;

- BUMOTH J10 OOPMIICHHSI TUCEMOBHUX POOIT.

BmiTn:

AHaJIITHYHE YATAHHS

- PO3LIMPIOBATH Ta TIONMOBHIOBATH MOBHI 3HaHHSI, B OCHOBHOMY JIEKCHYHI,
nepedpa3oByBaTH, TMOSCHUTH CIOBO YH CJOBOCIIONYYEHHsS, 3HAXOJUTH CHHOHIMH,
AHTOHIMU,

- TP€HYBAaTH MOBHMI Martepiaj, sSIKUM TpeOa BOJIOJITH, aHaNi3yBaTH JICKCUYHI Ta
rpamMaTUy4H1 SBUIIA, BIMOBICAATH HA MUTAHHS, 3HAXOIUTH €KBIBAJICHTH;

- YUTaTH BroOJOC, MO0 YyIOCKOHATIOBAaTH TEXHIYHWU OlK uyuTaHHA (TIpaBUIIbHA
BHMOBA CJIiB, HIBUAKICTb, 11ay3H), 1[0 BUSIBIISE CTYIIHb PO3YMIHHS TEKCTY;

- YUTaTH «IPO ceOe» 3 MOBHUM 1 TOYHHUM PO3YMIHHSM YyCiX (PaKTOPIB Y TEKCTI
(BUBYAOYE YUTAHHA);



- OTPUMATH 3arajibHEe YSBIIEHHS MPO TEKCT, KHUTY, KYPHAI B IIOMY (TIEpETIsA0Be
YUTAHHS);

- pO3BUBATU YMIHHS MOBJIEHHSI — TMepeKka3, KOMEHTYBaHHs, Oeciia, IHUCKYcCis,
JpaMaTHu3allis; BUTalyBaHHS JOJIATKOBUX JI€TajleH;

- pOOUTH JIIHTBOCTUJIICTUYHUN Ta TEpeKIaJo3HaBYMil aHali3 HayKOBUX Ta
XYJI0’KHIX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSM B1JIOMOCTEH, OTpUMaHUX HA MPAKTUYHUX 3aHATTSX;

- 00TOBOPIOBATH Ta aHAJI3yBaTH XYJI0XKHI TBOPH Cy4acHOI 1 KJIACUYHOI aHTJIIHCHKOT
JiTepaTypu 3 TOUYKH 30py iX IMEHHOTO 3MICTY, KOMITO3UIIMHUX 1 CTHJIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEI;

- pedepyBaTH 1 aHOTYBAaTH AHTJIMCHKOIO MOBOIO CYCITUIBHO-TIONITAYHI 1 HAYKOBO-
TEXHIYHI Ta Xy/10KHI TeKCTH;

- BUKJIQJAaTH 1H(OpMaIliio 3aralbHOHAYKOBOTO 1 CYyCHUIbHO-TIOMITHYHOTO 3MICTY B
PI3HUX BHJIaX MHCbMOBUX POOIT.

Po3MOBHMH IPAKTHKYM

Y cHe MOBJIEHHS

- IEpPEeKa3yBaTH TEKCT, 10 MPOCITyXaid ad0 MPOUYUTAIIH;

- BecTd Oeciiy Ha 3aJaHy TEMy B acCIeKTi BUBUYEHOTO JIEKCHYHO-TPAaMAaTHUYHOTO
Marepiany;

- TOTYBaTH CaMOCTIITH1 TTOBIJJOMJIEHHS I10 TeMaXx;

- BUKOHYBATH IOCJI1IOBHUI MEPEKIIA]] TEKCTIB;

- PO3yMITH Ta pearyBaTH Ha IIMPOKHUHN CIEKTP TeMaTUKH MOOYTOBOTO Ta A1JIOBOTO
CHIJIKYBaHHS.

[TncemMHe MOBIICHHS

- IMCATH TBOPU HA TEMH, 1110 NepeadadeHi mporpaMmoro;

- CKJIaJIaTH TUJTAHU, KOHCIIEKTH CTaTeM, JIEKIIii, BUCTYIIIB,

- IepeIaBaTH 3MICT MTPOYUTAHOTO UM MPOCITYXaHOTO TEKCTY;

- pOOUTH HOTATKH JICKI[IH Ha CYCIIIbHO-TIONITUYHI Ta HAYKOBO-TIOMYJISIPHI TEMHU.

AyniroBaHHS

- YMITH PO3YMITH HOC11B MOBH, a TAKOX MOBY HEHOCI1B, 1110 BOJIOIIOTH AHTIHCHKOIO
MOBOIO;

- PO3YMITH BHCJIOBH, IO NepeAaroTh (hakTHUHY 1H(OpMAILio;

- BIIMOBIIaTH Ha MUTAHHS, 10 MAIOTh BITHOIICHHS 0 BKa3aHO1 iH(popMariii;

- BUJUISATA TOJIOBHY 1H(OpMaIlito, BIIOKPEMIIIOIOYM ii Bl JAPYropsaHoi B
PO3TOPHYTOMY YPHUBKY.

JlaH1 METOMYHI BKa31BKHU CKJIAJIal0ThCS 3 OCHOBHO1 YaCTHHU, TIOA1JICHOIO 32 TEMaMHU
3T1JIHO KypCy HaBYaJIbHOI IUCIUIUIIHY, 3aBIaHb JIJI1 CAMOCTIMHOI pOOOTH CTYACHTIB Ta
MePETiKy peKOMEHIOBAHOI JTITEPATYPH.

MetoauuHl BKa31BKU MICTATh PEKOMEHJAIl MIOAO0 OpraHizaiii Ta HpOBEACHHS
MPaKTUYHUX 3aHATH KOKHOTO MOJYJISI 3T1HO MPOrpaMy JUCHMIUIIHUA 1 OXOIUTIOIOTh TaKl
BUJIM MOBJIEHHEBOI JISTILHOCTI SIK TOBOPIHHS, YUTAHHS, MMUCHMO, CIIPUAHATTS MOBH Ha

CIIyX.



YACTHHA 1.
3ATAJILHI PEKOMEHJIALII IIOJ0 BUBYEHHS JUCIUATIIITHA

PART 1.
GENERAL STUDY GUIDE



1. Onuc pucoumIinmu

HaliMeHyBaHHSI TOKa3HUKIB XapaKTeprucTHUKa TUCIHUILTIHA
OO06o0B's13K0Ba (015 cmydenmis cneyiarvnocmi "nazea O60B’s13k0Ba a1 3BO
cneyianonocmi”) /| BUOIPKOBA TUCIUILTIHA coeriaibHOCTI 035 «Dutomoris»
CemecTp (ocinniti / 6ecnsnuii) OCIHHIH, BECHIHUH
KinbKkicTh KpeauTiB 4/4
3arajpHa KIJIBKICTb TOJIUH 120/120
KiJIbKiCTh 3MICTOBHX MOMIYJIIB 4
Jlexuii, roguH -

[TpakTuyHi / ceMiHapChKi, TOANH 56/64
JlaGopatopHi, ToiuH -
CamocriiiHa poOoTa, roJIuH 64/56
TyoKHEBUX TOAVMH IS ACHHOT (hOpMH HaBYAHHS:

ayJIUTOPHUX 4/4
CaMOCTIHHOT poOOTH CTyICHTA 4.6/3,5
Bua koHTpOIIIO 3aIiK, eK3aMECH

2. MeTa Ta 3aBAaHHSA JUCIHUILIIHA

Meta: ¢opMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI, JIHTBICTHYHOI, COIIIOKYJBTYpHOI Ta
npodeciitHoi KOMIIETEHIIIi CTYACHTIB NUISIXOM iX 3aJIy4€HHS JO BUKOHAHHS MPOQeciiiHo
OpIEHTOBAHUX 3aB/IaHb, POPMYBaHHS BMiHb 1 HABUYOK YCHOTO Ta MHCEMHOT'O MOBJICHHS
3 MOCJIA0BHUM YJOCKOHAJIEHHSIM KOKHOTO OKPEMOT'O BUJ1y MOBJICHHEBOI JISJIBHOCTI.

[IpakTHyHa MeTa: OBOJIOAIHHSA HEOOXIAHUM JIEKCUMYHUM Ta TpaMaTUYHUM
MarepiajioM, TMepeadadueHUM  BIAMOBIIHOI MPOTPAMOI0 3  MPAKTUYHOTO KYpCY
aHTJIICHKOT MOBH, 3 METOI0 BUKOPUCTAHHS OTPUMAHUX 3HaHb y MOAANbILINA IpodeciitHii
TISIBHOCTI.

Po3BuBaroua meTa: nepegdadae noJaiblivi pO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX 310HOCTEN
CTyJ€HTa, oro mam’sTi (CIyXOBOi, 30pOBOi, OMEPaTUBHOI Ta JOBrOTPUBAJIOi), yBarwu,
JIOTIYHOTO MMCJICHHS, BOJIbOBUX SIKOCTEH, MOB S3aHUX 3 JOCATHEHHSIM IPOTpecy B
HaBYAJIBHIN IISJIBHOCTI.

3araapHOOCBITHS MeTa mepeadadae 30aradyeHHs JyXOBHOTO CBITY OCOOMCTOCTI,
PO3IIMPEHHIO 3HAaHb NPO Ta KpaiHW, MOBA SKUX BUBYAETHCA, a caMme TeorpadiyHe
MOJIO’KEHHS, CYCIIIbHO-TIOJIITUYHUM YCTPil Ta KyJIbTYpy, TpaauLii, MicTa TOIIO.

BuxoBHa meTa mependadae BUXOBaHHS y CTYACHTIB MOBAaru A0 KYJbTYPH 1HIIHX
HapO/iB, IXHIX TPAAMIIIH 1 3BUYAiB, aKTUBHOCTI, MPAIIbOBUTOCTI, 3AaTHOCTI /10 MPUUHSTTS
CaMOCTIMHUX PIllIeHb, KOJIEKTUBI3MY TOIIO.

3aBaaHHA:

METOJIMYHI: OpraHi3alis Mpollecy HAaBYaHHS aHMIMChKOI MOBU 3 ypaXyBaHHAM
Jianory KyjabTyp, IHTETpOBAaHOrO IMiJIXONy, IHTEPAKTUBHUX METOMAIB, OCOOMCTICHO-
30pIEHTOBAHOTO HAaBYaHHSA. BUKOpUCTaHHS TakKUX METOMIB, SIK AUCIYTH, KOH(EpEeHIi,
KpYTJIl CTOJIA, POJBOBI ITPH, «MO3KOBI IITYPMU» TOILIO;
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Mi3HaBaJIbHI: PO3BUTOK KPAaiHO3HABYMX 3HAHB CTYJICHTIB PO KyIbTYPY, TPAIUIIII TA
3Buyai Benukoi bpurtanii ta CIHIA TOpIBHAHO 3 HALIOHAIBHUMHU TPATULISIMU Ta
KyJIBTYPOIO CBOTO HapOIy;

IPAKTUYHI: yIOCKOHAJICHHS BMiHb CTYACHTIB CIIPUHMATH iHO3EMHY MOBY Ha CIyX,
YUTATH Ta CIIJIKYBATHCS 32 3MICTOM IPOYUTAHUX TEKCTIB Pi3HOT TEMAaTHKH, BUCIIOBICHHS
BJIACHOI AYMKH Y MOHOJIOTIYHOMY, JIiaJIOTIYHOMY YCHOMY Ta MHUCEMHOMY MOBJICHHI, a
TaKOX PO3BUTOK IXHBOI MOBHOI 3/I0TaJIKH, BMIHHS CAMOKOHTPOJTIO.

IIpeamer: iHo3eMHa (aHTIIIHCEKAa) MOBA.

3MicT AUCHUIIIHUA PO3KPUBAETHCH B TEMaX:
JIekcuJHMI MaTepia:
28. OcBiTa Ta aKkaJgeMidHI JOCTIIHKCHHS
29. 3acobu macoBoi iHpopmarii. ['azeTn
30. [TomiTnuH1 cucTteMu
31. 3aKoH 1 MOPSAIOK
32. JlomaniHe yuTaHHS

['pamMatuyHui MaTepia:

27. CroBOTBIp

28. IIpocre peueHHs

29. I'070BHI 4JIEHU PEYEHHS

30. dpyropsiaHi YWICHU peUCHHS
31. CxmagHO-CypsITHE PEYEHHS
32. CknagHO-IApPSAIHE PEUCHHS
33. Henpsama MoBa

OnaHyBaHHA IMCIHHUIIIHM 103BOJIsSI€ 320€3MeYNTH:
1) bopmyBanHs:

- 3arajJibHUX NPOrPAMHUX KOMIIETEHTHOCTEN:

3JIaTHICTh YYUTHCS 1 OBOJIO/IIBATH CYYaCHUMU 3HAHHSIMU;

3JIaTHICTH JI0 TIOIITYKY, OMPAIIOBAHHS Ta aHaJ3y 1H(QOpMaIIi 3 pI3HUX KEPEIT;

YMIHHS BUSIBJISITH, CTABUTH Ta BUPIITYBaTH IPOOIIEMY;

3JIaTHICTh CIUJIKYBATHCS 1HO3EMHUMHU MOBaMU;

3/1aTHICTbH 10 A0CTPAKTHOTO MUCJIEHHS, aHAIII3y T4 CUHTE3Y;

3MIaTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYaIlifX;
- (paxoBHUX NMPOrpaMHUX KOMIIETEHTHOCTEI:

31aTHICTh BUIbHO, THYYKO 1 €(EKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH MOBY, 1110 BUBYAETHCH,
B YCHIN Ta MUCHbMOBIA (popMi, y pI3HUX KAHPOBO-CTUILOBUX PI3HOBHMJAX 1 pPEricTpax
cniikyBaHHg  (odimiiiHoMy, Heo(diliiiHOMY, HEWTpajibHOMY), JUIsl PO3B’SI3aHHS
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb y PI3HUX cpepax KUTTS;

3IaTHICTH 10 30UpaHHs W aHai3y, CUCTeMAaTH3allli Ta IHTepIpeTalii MOBHUX Ta
JiTepaTypHuX, (paKTiB, IHTEpIpETAIlii Ta MEPEKIIaTy TEKCTY;

YCBITOMJICHHS 3acajl 1 TEXHOJIOTIM CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HMUX KaHPIB 1 CTUIIB
1HO3EMHOIO MOBOIO;



3IATHICTh 31MCHIOBATH JIIHIBICTUYHUN Ta CHEUiaJbHUN (UIONOTIYHUN aHai3
TEKCTIB PI13HUX CTHUJIIB 1 )KaHPIB,;

3IaTHICTH JI0 OpraHizalli J1710Bo1 KOMYHIKaIIii;

3/IaTHICH 3/1MCHIOBATH MEePEKIaAAIbKY JISIIbHICTh PI3HUX BUIB.

2) TOCSTHEHHS MPOTPAMHMX Pe3yJIbTATIB HABYAHHS:

BUIBHO CITUIKYBaTUCS 3 MpodeciiHuX NuTaHb 13 (axiBisgMmu 1 HedaxiBISIMH
1HO3€MHOIO0 MOBOIO YCHO 1 MMCHbMOBO, BUKOPUCTOBYBATH i JIJIs1 OpraHizailii epekTuBHOT
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIIT;

OpraHi30BYBaTH MPOIEC CBOTO HABYAHHS i CAMOOCBITH;

3HATU MPUHIUIHN, TEXHOJIOT] 1 MPUHOMH CTBOPEHHS YCHUX 1 MUCHbMOBHUX TEKCTIB
PI3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB 1HO3EMHOIO MOBOIO;

BUKOPHCTOBYBaTH MOBY, 1[0 BUBYAETHCS, B YCHIM Ta MUCHMOBIH (opMi, y pi3HUX
’KaHPOBO-CTUJILOBUX PI3HOBUAAX 1 PETICTpax CHIIKyBaHHS (odimiiiHOMY, HeoPiliitHOMY,
HEUTpaJIbHOMY), JIJIsl PO3B’SI3aHHS KOMYHIKaTUBHMX 3aBAaHb Y MOOYTOBIH, CYCHUIbHIN,
HaBUaJIbHIN, TpodeciitHiil, HAyKOBii cdepax KUTTS;

aHaJTI3yBaTH MOBHI OJMHUII, BU3HAYATHU iXHIO B3a€EMOJIIO0 Ta XapaKTEpHU3yBaTH
MOBHI SIBUIIIA 1 TPOLIECH, 11O 1X 3yMOBIIIOIOTb;

3M1MCHIOBATH JIIHTBICTUYHUH Ta CHEHIaIbHUHN (D1TOJOTIYHUM aHaJIi3 TEKCTIB PI3HUX
CTHWJIIB 1 )KaHPIB;

3HATH ¥ pO3yMITH OCHOBHI MOHSTTS, TEOpPli Ta KOHIEMIIi 00paHoi (i10Ja0r19HOT
creniangi3aiii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH 1X Y IpO(]eCciitHii AisIbHOCTI;

30UpaTH, aHali3yBaTH, CUCTEMATU3yBaTU ¢ IHTEpHpeTyBaTH (akTH MOBH U
MOBJICHHA ¥ BUKOPHCTOBYBATH IX HJIsi PO3B’SI3aHHS CKIAIHUX 3a4ad 1 mpoOjem y
crienianizoBanux cepax npodeciitHoi AiSIILHOCTI Ta/ad0 HaBUAHHS;

3a0e3ne4YeHHs] MIXXMOBHOT Ta MIKKYJIbTYPHOI YCHOI Ta TUCbMOBOT KOMYHIKaIlii Ta
MIDPKMOBHOTO 1 MDKKYJIBTYPHOTO OOMIHY i1H(MOpMAI€I0 B PIZHUX Taly3dX MUIIXOM
MepeKaay pi3HOMAHITHUX 32 3MICTOM Ta JKaHPOM TEKCTIB 1HO3EMHOIO Ta YKPaiHCHKOIO
MOBaMH.

3) HaOyTTs pe3y/abTaTiB HaBYaHHA (3r11HO JyOIIHCHKUX TECKPUNTOPIB):
— 3HAHHSA:

OCHOBHMX (DOHETMYHHMX (BHUMOBA, WIBUAKICTb, May3W, JOTIYHUN HAroJyoc),
JICKCUYHHX Ta TPAMATUYHUX SBHIIL;

dbopM BUpaKEHHSI TPAaMaTUYHOTO 3HAYEHHSI, 1X €KBIBAJICHTH, MOJEII1 BXKUBAHHS;

(YyHKI10HATbHO-CEMAHTUYHUX KaTEropii;

Jiana3oHy rpaMaTUYHUX 3ac001B MUCEMHOIO BIATBOPEHHS TyMOK;

CJIIOBOTBOPEHHS;

PI3HMX BU/IIB YNTAHHS;

CHUCTEMHOI'0 XapaKTep MOBHUX SIBUILL;

JIEKCUYHOT'O MaTepiajy 3a TEMaMHu, 1[0 BUBYAIOTHCS;

rpaMaTHYHUX Ta POHETUYHUX OCOOJIMBOCTI aHTTIMCHKOT MOBH;

MPaBOMUCY JEKCUYHUX OJIMHUIIb Ta MyHKTYAIIlO;

BUMOT /10 0pOPMIICHHSI TUCEMOBHUX POOIT;

— YMIiHHSI/HABHYKH:
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3HAaXOIUTH (POPMH BUPaKEHHS rPaMaTUYHOTO 3HAYEHHS, 1X €KBIBAJIEHTH, MOJIE1
BXKMBAHHS 1 BMITH aHaji3yBaTU TpaMaTWU4HI SBHUIIA 3 TOYKUA 30py CEMAHTUKH THUX
KaTeropii, 1110 HUMHU MepeatoThCs;

BUPAXKATH 3a JIOTIOMOT'0K0 PI3HOMAHITHUX I'PaMaTHYHHUX 3ac001B (hYHKI[IOHATLHO-
CEMaHTHYHI KaTeropii;

orepyBaTH Jiara30HOM TI'paMaTUYHUX 3aC001B MUCEMHOI'O BIATBOPEHHS IYMOK,
BEJICHHSI KOPECIOHJCHIII, MepeKiIa] HayKOBO-TEXHIYHOI JITEpaTypH, CKJIAJACHHS
OIJISIIIB, TOIIO;

BUIPHO 1 TMPaBWIBHO CIUJIKYBAaTUCh 1HO3EMHOIO MOBOIO (3 JOTPUMaHHIM
rpaMaTUYHUX HOPM) B PI3HUX CUTYaIlIfX, TOJIOBHUM YMHOM, B CUTYAIlisIX MPOQECiitHOro
CHIKYBaHHS;

POOUTH JTIHTBOCTWJIICTUYHUN Ta MEpeKIa03HaBUMI aHalli3 HAyKOBHX, Ta3€THHX 1
XYZO0KHIX TEKCTIB 3 ypaxXyBaHHSIM I'paMaTHUYHUX HOPM aHTJIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB;

BUKJIaJIaT 1H(GOpPMAIII0 B PI3HUX BHUAAX MUCHBMOBUX POOIT, BUKOPUCTOBYIOUH
Ha0yTi 3HAHHS 3 MPAKTUYHOT TPaMaTUKH;

pO3IIMPIOBATH Ta T[IONOBHIOBAaTM MOBHI 3HAHHS, 30KpeMa JIEKCHYHI,
nepedpa3oByBaTH, MOSICHUTH CJIOBO YHM CIOBOCIIOJIYYE€HHS, 3HAaXOJUTH CHHOHIMH,
AHTOHIMU;

TPeHyBaTH MOBHHI Matepial, sSIKkUM Tpeba BOJIOAITH, aHAJi3yBaTHU JIEKCHYHI Ta
rpaMaTUyHI SBUINA, BIIMOBICIATH HA TUTAHHS, 3HAXO/IUTH €KBIBAJICHTH;

YUTAaTH BroOJOC, MO0 YyJOCKOHATIOBAaTH TEXHIYHUW OIK YWTaHHA (MpaBUJIbHA
BHMOBA CJIIB, IIBUJKICTb, [1ay31), 110 BUSIBIISIE CTYIIIHb PO3YMIHHS TEKCTY;

YUTATH «MpO cede» 3 MOBHUM 1 TOYHHM PO3YMIHHSM YyCiX (PaKTOPIB y TEKCTI
(BUBUYAIOYE YUTAHHSA);

OTpUMATH 3arajibHe YABIECHHS MPO TEKCT, KHUTY, )KypHAJI B LiJIoMY (TIeperisiaoBe
YUTaHHS);

PO3BUBATH yMIHHS MOBJICHHS — TI€peKa3, KOMEHTYBaHHs, Oecijia, JHCKYCis,
JpaMaTH3allis; BUTalyBaHHS JOJATKOBUX JI€TaJICH;

poOUTH TIHTBOCTHJIICTUYHUNA Ta TEpEeKIao3HABYMN aHali3 HayKOBUX Ta
XYJIO’KHIX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSM B1JIOMOCTEH, OTpUMaHUX HA MPAKTUYHUX 3aHATTSX;

0OTOBOPIOBATH Ta aHAJII3YBAaTH XyI0H1 TBOPHU CY4acHOI 1 KIIACUYHOT aHTJIACHKO1
JiTEpaTypu 3 TOUKH 30py iX I1EHHOTO 3MICTY, KOMIIO3UIIMHUX 1 CTHJIICTHYHUX
0COOJIMBOCTEN;

pedepyBat 1 aHOTYBaTH aHTIIIMCHKOIO MOBOIO CYCHIIBHO-TIOJITUYHI 1 HAYKOBO-
TEXHIYHI Ta XyI0XH1 TEKCTH;

BUKJIAJIaTH 1HQOpPMAIIII0 3aralbHOHAYKOBOIO 1 CYCHUIBHO-TIOJITUYHOTO 3MICTY B
PI3HHMX BHUJIaX MUCHMOBUX POOIT;

nepeka3yBaTH TEKCT, 1110 TMPOCIyXaiu abo MPOUnTaNH;

BeCTH Oeciy Ha 3aJaHy TeMy B acleKTi BHBUEHOTO JEKCHYHO-TPaMaTHYHOTO
MaTepiany;

roTyBaTH CaMOCTIWHI TTOBIJJOMJICHHS 110 TEMaX;

BUKOHYBATH TOCITIIOBHUM MEPEKIIa]] TEKCTIB;

PO3YMITH Ta pearyBaT Ha MIMPOKUMA CIIEKTP TEMATHUKH MOOYTOBOTO Ta JIIJIOBOTO
CHUIKYBaHHS;
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MMCAaTH TBOPH HA TEMHU, 110 TlepeadadeHi mporpaMoro;

CKJIQJIaTH TIaHU, KOHCTIEKTH CTAaTeM, JIeKI1i, BUCTYIIIB;

nepenaBaTH 3MICT MIPOYUTAHOTO YU MPOCITYXaHOTO TEKCTY;

POOUTH HOTATKHU JISKI[I Ha CYCIUIBHO-TIOIITHYHI Ta HAYKOBO-TIOMYJISIPHI TEMH;

YMITH PO3YMITH HOCIiB MOBH, @ TAKO>X MOBY HEHOCIIB, 1110 BOJIOAIIOTh aHTJTIHCHKOIO
MOBOIO;

PO3YMITH BUCJIOBH, III0 MEpeIatoTh (pakTUUHy 1HPOopMaIliio;

BIJIMOBIAATH HA MUTAHHSA, 110 MAIOTh BIAHOUICHHS 10 BKa3aHO1 1HPOpMAIIii;

BUJUISITH TOJOBHY 1H(QOpMAIIO, BIAOKPEMIIOIOYM ii BiJ JPYropsaHOi B
PO3TOPHYTOMY YPHUBKY.

— KOMYHIKamis:

e(DEeKTHBHO BCTAaHOBIIOBAaTH 1 MMIATPUMYBAaTH KOMYHIKAI[II0O B HaBYaJIbHUX
CUTyaIllsIX, 3IMCHIOBAaTH 4YITKI Ta JeTajbHI IIOBIJIOMJICHHS Ha PI3HI TEeMH Ta
apryMEHTYBaTH CBOIO MO3UIIIIO 1100 00TOBOPIOBAHOT MPOOJIEMH;

pPO3B’s3yBaTH OUIBIIICTh MpPOOJIeM IIiJ Yac nepeOyBaHHS y KpaiHi, MOBa SIKOT
BHUBYAETHCS;

BUCIIOBJIIOBATUCh Ha 3HailOMiI TeMHU ab0 TEeMH, TMOB’sA3aHI 3 OCOOMCTUMU
1HTepecaMu; OMUCYBATH JOCBIJI, TTOA11, CIIOAIBaHHS, MPii TOIIIO;

BUIBHO CIUJIKYBAaTUCh 13 HOCISIMM MOBH, YITKO, JIE€TAJIbHO BHCIJIOBJIIOBATHCH 3
IITUPOKOTO KOJIa TEM, BHpPaXaTH CBOIO IyMKYy 3 II€BHOI MpOOJIeMH, HaBOIIIN
PI3HOMaHITHI ApTYMEHTH 3a 1 IPOTH;

— BiANOBIZAJBLHICTD i aBTOHOMIA:

PO3YMITH, SIKi KJIFOUOB1 I[IHHOCTI, MIEPEKOHAHHS Ta TMOBEIHKA B aKaJeMIYHOMY 1
npodeciitHoMy cepeoBHIII YKpaiHH BIAPIZHAIOTHCS MPU MOPIBHSHHI OAHIET KYJIBTYPH 3
1HIITNMU,

PO3YMITH Pi3HI KOPIIOPATUBHI KYyJIHTYPU B KOHKPETHUX MPOPECIHHUX KOHTEKCTaX
1 T€, IKUM YMHOM BOHM CITIBBIJTHOCSITHCS OJIHA 3 OJHOIO;

3aCTOCOBYBAaTH MDKKYJIBTYpHE PO3YyMIHHS y TIpolieci 0e3mocepeqHboro yCHOro 1
MMCEMHOTO CIIJIKYBaHHS B aKaJIEMIYHOMY Ta podeciiiHOMY cepeloBHILIL;

HaJeKHUM YUHOM TIOBOJUTU ceOe 1 pearyBaTh y THUIOBUX aKaJEeMIYHHX,
npo@eciiiHuX, CBITCHKUX 1 MOBCSKJIEHHOTO CUTYaLISIX, @ TAKOX 3HATHU MPABUJIA B3aEMOJ11
MIDXK JIOJbMU Y PI3HUX CUTYyAIISIX.

3. CTpyKTypa IUCUMILTIHH

Kinekictes roguna
Has3Bu 3MicTOBUX MOJYIIB 1 TEM Y oMy uncii
yChOTO
| 1/c 7120 cpe
1 2 3 4 5 6
Moayasb 7

3microBuii Moayab 14: Ykpaina cepea kpain cBity. Hayka Ta ocBira
Tema 66. OcBiTa Ta akageMidHl JOCITIIHKEHHS 26 12 14
Tewma 67. 3acobu MmacoBoi iHdopmartii. ['azeTn 26 12 14
Tema 68. JlomaliHe ynTaHHs 22 10 12
Pa3zom 3a 3micToBuUM mMoayJiem 14 74 34 40
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3micToBuii MmoayJb 15 Cunrakcuc: cjioBoTBip. [IpocTre peyenns

Tema 69. CnoBOTBIp 8 2 6
Tewma 70. Ilpocre peueHHs 8 2 6
Tema 71. 'onoBHI 4ieHU peyeHHs 8 4 4
Tema 72. IpyropsiiHi 4WieHH peueHHs 22 14 8
Pa3om 3a 3micToBuUM mMoayJiem 15 46 22 24
Ycboro MmoayJib 7 120 56 64
MonayJb 8
3microBuii Mmoayab 16: Cucrema Biaau B YKpaiHi Ta aHIJIOMOBHHMX KpaiHax
Tewma 73. IoniTuuni cuctemMu 20 12 8
Tewma 74. 3aK0H 1 MOPSATOK 20 12 8
Tema 75. JlomalrHe dnuTaHHs 20 10 10
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJieM 16 60 34 26
3micToBuii Mooy b 17: CHHTAKCHC: CKJIA/IHE PeYeHHHA
Tema 76. CxitagHO-CypsTHE pEUCHHS 16 6 10
Tema 77. CkmaiHO-TAPSTHE PEUCHHS 28 18 10
Tema 78. Henpsima moBa 16 6 10
Pa3zom 3a 3micToBuUM mMoayJiem 17 60 30 30
Ycboro moayJib 8 120 64 560
Ycboro ronun 240 120 120
4. Temu ceMiHAPCHKUX/NIPAKTHYHUX/JIA00PATOPHUX 3aHATH
No Kinpkicth
Bun ta Tema 3aHsaTTS
3/ TOIUH
Moayns 7
188 [TpakTH4He 3aHATTA 9
JlomarHe yutaHHs
189 HpaKTque 3aHSTTA 9
CnoBoTBip
[TpakTH4He 3aHATTA
190 . 2
Cucrema ocitu B bpuTanii
191 [TpakTH4He 3aHATTA 5
Cuctema ocitu B CIIIA
192 [TpakTH4He 3aHATTA 5
IIpocTe peueHHs
193 HpaKTHqge 3aHATTA 5
CruneHiaibHI MPOrpaMu
[IpakTuHe 3aHATTS
194 . . 2
I'os10BH1 wienu peueHHs. [linmer
195 IIpakTrune 3aHATTA 5
Pobora 3aknaziiB ocBiTH
196 HpaK'T“Hqu 3aHATTS 5
Jlekuii
[IpakTuHe 3aHATTS
197 . 2
I'os10BH1 wienn peuenHs. [Ipucynok
[IpakTuHe 3aHATTS
198 o ) 2
AKaJIeMi4YH1 TOCIiIKEHHSI
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IIpakTruHe 3aHATTA

199 . 2
HpyropsiaHi unenu peueHHs. Jlogarok
IIpakTruHe 3aHATTS

200 | P 4
JlomaniHe ynTaHHs
IIpakTruHe 3aHATTS

201 | P 2
["azetn

202 [IpakTruHe 3aHATTA 5
Hpyropsinai uinenn pedeHHs. O3Ha4CHHS
IIpakTruHe 3aHATTS

203 | P A 2
Panio y 21 cronitri
IIpakTruHe 3aHATTS

204 . 2
Hpyropsiani uienn pedenHs. O0cTaBuHA
[IpakTuuHe 3aHATTS

205 | Parmr . 2
CyuacHuii KypHaji3M
[IpakTuuHe 3aHATTS

206 | P ! 2
TpaHcasiis HOBUH

207 [IpakTuuHe 3aHATTS 2
BimokpemiieHi 4jieHH peueHHS
[IpakTuuHe 3aHATTS

208 | P 2
PobGota penoprepa

209 [IpakTuuHe 3aHATTS 2
CaMocTiiiHi WICHN PeYCHHS
[IpakTuuHe 3aHATTS

210 | P i 2
Hanucanni craTti

211 [IpakTuuHe 3aHATTS 2
Pevenns 3 onHopinHuME yacTuHamu. [HBepcist
IIpakTruHe 3aHATTS

212 | P 4
JlomaniHe ynTaHHs

213 [IpakTruHe 3aHATTA 5
AHaJi3 TpoCTOro peuyeHHs
Pazom momyie 7 56

Mopyns 8

IIpakTruHe 3aHATTS

214 | P 2
JlomaniHe ynTaHHs

215 [IpakTruHe 3aHATTA 5
[TuTu cxIaIHO-TIIPSIAHUX PEYCHb
IIpakTruHe 3aHATTS

216 | ParTHAR . 2
[loniTH4HI cCUCTEMHU CBITY
IIpakTyHe 3aHATTA

217 PAKTHHIHE 33T 2
[ToniTnani naprii

218 [IpakTrune 3aHATTS 4
CxaHO-TIAPSIAH] pEUEHHS: CIIOCOOH 3B SI3KY

219 [IpakTrune 3aHATTS 2
YpsinoBa cuctema BpsiyBaHHs

220 [IpakTrune 3aHATTS 2
[TigpsiiHi NiAMETOBI peueHHs

221 [IpakTrune 3aHATTS 9
[Tonmitnyni iHcTUTYLIT Bpurtanii
[IpakTrune 3aHATTS

222 | P 2

[TigpsiiHi TpUCYIKOB1 pEUYEHHS
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[IpakTuHe 3aHATTS

223 . . 2
IMomiTnuHi nedatu

224 [IpakTruHe 3aHATTS 5
ITizpsaHi 7OJATKOBI peYeHHS

205 HpaKquHe SaHATT 5
Benuki noyituku

226 [IpakTruHe 3aHATTS 5
ITinpsiaHi aTprOyTUBHI peYeHHS

297 IIpakTruHe 3aHATTS 4
JlomaniHe yntaHHs
[IpakTuHe 3aHATTS

228 [TizpsigHi 0OCTaBUHHI peUEHHS 4

229 HpaKquHe 3aHSATTSA 5
3aKOH 1 MOPAJIOK

230 [IpakTuuHe 3aHATTS 2
PeueHHS 3 BCTABHUMU KOHCTPYKITISIMU

231 [IpakTuuHe 3aHATTS 2
Cynosi cucremu CIIIA Ta Bpuranii
[IpakTuuHe 3aHATTS

232 | P 2
Cucrema npaBocy s

233 IIpakTHuHe 3aHATTA 4
AHaJi3 CKJIaJHOTO PEYCHHS

234 IIpakTHuHe 3aHATTA 5
Pobota nerextuBa

235 IIpakTHuHe 3aHATTA 5
CyuacHi NeHITeHL1apH] YCTaHOBH
[IpakTuuHe 3aHATTS

236 |} 4
Henpsima moBa
I1

237 PaKTHHE 3aHATTS 2
PonroBa rpa «VY cyai»
IIpakTyHe 3aHATTA

238 p ©3 2
Henpsma moBa
IIpakTyHe 3aHATTA

239 p ©3 4
Jlomarse yutaHHs
Pazom monynb 8 64

Beboro 120

5. Po3noaiu 0axiB, siKi OTPUMYIOTH CTY/IEHTH

Bug koHTpOIIO: 3A1IK, eK3aMEH

BignoBimHo a0 cucremu oiiHoBaHHS 3HaHb CTylneHTiB JIoHHVYET, piBeHb
c(hOpMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTEH CTyAEHTa OIIHIOIOTHCA BIPOAOBXK cemectpy (100
OaniB). Y BUIAIKy MPOBEIACHHS €K3aMEHy: Ha MpoTssi cemectpy (50 GamiB) Ta mpu
MIPOBEJICHI MiICYMKOBOT'O KOHTPOJTIO — ek3aMeny (50 OaiB).

OuiHIOBaHHSA CTYAEHTIB POTATOM CEMeCTPy
(ouna ¢popma HaBUAHHS)
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[Tozaaygurop-

No Temu AymuTopHa podora Ha poboTa -E
MpaKTU4- . | Bukonaunnst | OOGroBopeH- . 3aBmanHg oId S
HOT'0 Tecrosi MPAKTUIHUX HS Tnpusi- CaMOCTIHHOTIO g
3aHATTA 3aplat- 3aBJIaHb TEOPETUIHHUX Ayanehe | [IMK BUKOHAHHS 5‘
HS 3aBJaHHSA
TeEMU MMUTaHb TEMU
Moayins 7
3micToBuii Moayis 14
Tema 188 1 0,25 1,25
Tema 189 1 0,25 1,25
Tema 190 2 0,25 2,25
Tema 191 1 0,25 1,25
Tema 192 1 0,25 1,25
Tema 193 2 1 6 0,25 9,25
Tema 194 1 0,25 1,25
Tema 195 2 0,25 2,25
Tema 196 2 0,25 2,25
Tema 197 2 0,25 2,25
Tema 198 1 0,25 1,25
Tema 199 2 1 6 0,25 9,25
Tema 200 1 0,25 1,25
Tema 201 2 0,25 2,25
Tema 202 2 0,25 2,25
Tema 203 1 0,25 1,25
Pazom
3MICTOBMI 4 22 12 10 4 52
Moxayib 14
3mMicToBHA MOyIb 15
Tema 204 2 2 0,5 2,5
Tema 205 2 2 0,5 2,5
Tema 206 2 0,5 2,5
Tema 207 2 1 0,5 2,5
Tema 208 2 5 0,5 2,5
Tema 209 2 0,5 2,5
Tema 210 2 0,25 2,5
Tema 211 2 0,25 6,5
Tema 212 4 1 1 2,5
Tema 213 2 0,5 2,5
Pazom
3MICTOBHIA 10 18 5 10 5 48
Moayneb 15
Pa3zom moayJs 7 100
Mopynsb 8
3MicToBHiT MOIYIL 16
Tema 214 1 1
Tema 215 1 0,25 1,25
Tema 216 1 0,25 1,25
Tema 217 1 0,25 1,25
Tema 218 1 1
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Tema 219 1 1
Tema 220 1 0,25 1,25
Tema 221 1 0,25 1,25
Tema 222 1 0,25 1,25
Tema 223 1 1
Tema 224 4 4
Tema 225 1 0,25 1,25
Tema 226 1 0,25 1,25
Tema 227 1 1
Tema 228 1 1
Pazom
3MICTOBHI 2 12 4 5 2 25
Moy 16
3micToBuii Moayb 17
Tema 229 1 0,25 1,25
Tema 230 1 0,25 1,25
Tema 231 1 1
Tema 232 2 0,5 2,5
Tema 233 2 0,5 2,5
Tema 234 1 0,5 15
Tema 235 2 0,5 2,5
Tema 236 2 1 3
Tema 237 2 0,25 2,25
Tema 238 1 0,25 1,25
Tema 239 2 2
Pazom
3MICTOBH 3 14 5 3 25
Monyib 17
Pa3zom moayJn 8 50
OuiHIOBaHHS CTYIEHTIB MPOTATOM CeMeCTpPy
(3a04uHa ¢popMa HABYAHHA)
OciHHII cemecTp
. Cyma B
IToTouHe TecTyBaHHS Ta CaMOCTiliHa poboTa o
anax
3mMicToBuit Inpusinyamsse 3MicToOBHI TnuBinyanbHe
Moystb 14 3aBnaHusg 14 vosyib 15 3aBnadHg 15
(urTaHHS) (rpamartuka) 100
20 30 20 30
Becnsanui cemectp
IToTo4He TecTyBaHHS Ta CaMOCTiliHa poboTa Mincymxosmii Cywma B
TecT (eK3aMeH) Oanax
3MicTOBHIA Iemsinyansne 3mMicToBHi Ieusinyansne
3aBaaHus 16 3aBmaHag 17
mozy: 16 (anTaHHS:) monyms 17 (rpamaruka) 50 100
10 15 10 15

17




3arajibHe OLIHIOBAaHHS Pe3yJbTATIB BUBYEHHS JUCHUILIIHA

J17ist BUCTaBJICHHS MMiICYMKOBOI OI[IHKM BU3HAYAETHCS CyMa 0ajliB, OTPUMaHUX 32
pe3yibTaTaMu €K3aMeHy Ta 3a pe3yJbTaTaMu CKJIaJaHHs 3MICTOBHX MOJYJIIB.

OuiHOBaHHA 3IIUCHIOETHCS

pe3yabTaTiB BUBYCHHS JUCITUTIIIHY (MOIYIIIO).

3a JOIIOMOI'O0 IIKaJIu OI_[iHIOBaHHH 3araJIbHHUX

Oninka

100-0aanHa miKaJga IIkxaxa ECTS HaumionaabHa mikaJja
90-100 A 5, «BIAMIHHO)
80-89 B 4. «mobpe»
75-79 C ) (ODP
70-74 D 3, «3aJ0BJILHOY
60-69 E ’
il FX 2, «HE3aJ0BLILHO
0-34 F ’
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YACTHUHA 2.
SMICT ITPAKTUYHUX 3AHATDH

PART 2.
PRACTICAL TRAINING SUBJECT MATTER
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UNIT 1

Education and Academic Research
Grammar Review Points: Simple, Progressive and Perfect Tenses, Active and Passive
Voice
Academic writing: Dissertations as part of BA and MA degrees. Typical guidelines as
expected of academic papers in Ukraine
Listening and speaking: Lectures
Translation: Belles-lettres Translation. Translation of equivalent-lacking lexical and
grammatical units

READING 1

1. Develop your thinking skills:

1. Socrates claimed that he did not have anything to teach anyone. He simply asked
questions that made people think about their world.

Do you think this made him a teacher? Why or why not?

2. Why was the invention of writing important and inevitable? List as many reasons
as you can.

3. What are the advantages and disadvantages of distance learning, a major trend in
education in the 21st century?

4. It has been said that language and communication skills make people human. Do
you agree with this view? Give your reasons.

5. How can we learn about the past when there are no written records?

6. Where and why did the earliest civilizations arise?

7. At what age should children be allowed to drink alcohol? Why?

8. Should social issues such as AIDS prevention, teenage pregnancy, birth control
or other sex education topics be discussed in school? Where is the best place for people
to learn about these issues?

9. Many parents are concerned about body tattoos and piercing. How should society
respond to these parental concerns?

10. What types of schools are there in Britain? In Ukraine? In the USA? In Canada?

2. Discuss the following quotes:
a) “Big thinking precedes big achievement”. (Wilfred Peterson, author)
Questions to ponder:
— How lateral is my thinking?
— How can | stretch my thoughts even bigger?
b) “We have to do the best we can. This is our sacred human responsibility”. (Albert
Einstein, physicist)
Questions to ponder:
— In what areas of my life am | doing less than my best?
— What can | do today?
— Why is doing my best a responsibility?
c) “Answers given with authority negate the search for truth”. (Neil Innes)
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— Am | in the business of giving answers or facilitating
solutions?

— How often do | do this myself?

— What kind of “authority” does the speaker mean here?

3. Transcribe the following words, consulting a dictionary if necessary.

Facet, methodologies, medieval, Bablake School, Coventry, Eton College, Harrow
School, Rugby School, Winchester College, WestminsterCollege, emphasise, breadth,
legate, standardized qualification, exclusivity, excellence, curriculum, affiliated,
nomenclature, collegiate, Nobel prize, the Isis, Catholic, yeshiva, elitism.

4. Look through the following comments before reading the text.
Comments

1. Public school. In the USA, this means State education, while in the UK the
opposite is meant — private, payable education. Cepeons abo 3acanvrnooceimms wxona (v
CLLIA). I[Ipueamna cepeons wixona (y Benuxii bpumanii).

2. Acorn, n. A synonym of such US words as “kindergarten”, used in the UK for
pre-school education. Jumsuuii caodox.

3. House system. A British public school tradition of dividing a school into
competitive groups. Cucmema 0omis y nyOniuHUX WKOIAX.

4. Shell, n. The British public school traditional name for the first year at many
schools. ITepwwuii kypc.

5. Oxbridge, n. A term that combines the many colleges of Oxford and Cambridge
universities into one group. Okcopuoorc.

6. Tripos, n. A typical degree at Cambridge where three distinct subjects are studied.
Cmyninb b6akanagpa 3 8i03Hakow ma 8i0nosionul icnum y Kemopuooici.

7. Redbrick universities. The large metropolitan universities built during Victorian
times, so-called as their original main buildings were built of red brick. Yuisepcumemu 3
Yep8OHOI Ye2u IKMOPIAHCLKUX YACIE.

8. Campus universities. Universities located outside an urban area and sited on their
own territory. Vuisepcumemu, siki maromo ceoro mepumopito [kamnyc. Campus —
Ccmyomicmeuxo.

9. The Ivy League Universities. A group of established eastern US universities of
high academic and social prestige. Yuisepcumemu “Jlieu natowa” (CILLIA).

10. Fellow, n. A member of the governing body of some universities, also a member
of learned societies. Ynen paou ynieepcumemy abo unen HayKo8020 mosapucmad.

5. Read the following text.
Text 1: System of Education
Education isn’t really a facet of youth — any adult serious about their world and
surroundings keeps learning all their life. Yet there are formal and structured systems to
help us absorb information and to analyze, criticize and apply that information. Some
educational systems focus on the former, while today’s methodologies tend to focus on
the latter. Over the centuries, the accent on religious teachings has migrated to a focus on
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science and technology, while today we seem to value communication, business,
management, law and finance the most.

Education in England dates back from medieval times — Bablake School in
Coventry, shown above for example, was founded in 1344. More famous secondary
schools such as Eton College (1440), Harrow School (1572), Rugby School (1567) and
Winchester College (1382) were also founded so long ago that tradition is great and long-
standing. The oldest school is Westminster College, founded in 1179.

Education in England differs from the system used elsewhere in the United Kingdom
as there are two basic systems: one covering England, Wales and Northern Ireland and
one covering Scotland. Traditionally the English, Welsh and Northern Irish systems have
emphasised depth of education whereas the Scottish system has emphasised breadth. Thus
English, Welsh and Northern Irish students tend to sit a small number of more advanced

examinations while Scottish students tend to sit a larger number of less advanced
examinations. But English schools are allowed to vary locally, although by teenage years
they have to reach identical levels for standardised qualifications.

Infant School or Primary School

Reception, acorn or pre-school —age 4to 5
Years 1-2,age 5t0 7
Junior School or Primary School
Years 3-6, age 7 to 11
Secondary Education
Middle School, High School or Secondary School
Years 7-9,age 11 to 14
Upper School or Secondary School
Years 10-11, age 14 to 16 GCSE examinations
Upper School, Secondary School, or Sixth Form College
Year 12 or Lower Sixth, age 16 to 17 AS-level examinations
Year 13 or Upper Sixth, age 17 to 18 A2-level examinations.

GCSE (General Certificate of School Education) examinations determine whether
the candidate will progress further. Both AS-levels (Advanced & Special) and A2-levels
count towards A-levels, which determine whether the candidate will receive higher
education.

The costs for a normal education in the United Kingdom are as follows:

* Primary: Free

* Secondary: Free

* Further (Secondary) Education in either a sixth form or college: Free (if under 19
in that particular academic year or on a low income).

* Higher/Tertiary Education (University): A tuition fee of up £3,000 per annum

“Public Schools” are actually private schools and are not run by the State. “Public”
schools have generally ignored the government-imposed “Year X” format of year names.
Many retain the traditional First Form to Upper Sixth nomenclature, once used in all
English schools. Those which offer education from age 9 to 18 often use the following
system:
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First Form, age 9 to 10. Second Form, age 10to 11. Third Form, age 11 to 12. Lower
Fourth, age 12 to 13. Upper Fourth, age 13 to 14. Lower Fifth, age 14 to 15. Upper Fifth,
age 15 to 16. Lower Sixth, age 16 to 17. Upper Sixth, age 17 to 18.

Most public schools also have a “House” system which is vertical (as opposed to
the horizontal ‘years’). The number of Houses varies by the size of the school — Hogwarts
in the Harry Potter books has four Houses. Some schools name the years. This generally
differs from school to school. “Shell” often signifies the First Form.

All levels of education are provided by “Public” schools which charge by reputation.
These fees can vary from £5000 per annum to £30000 per annum for Eton, for example.

There are 102 universities in England. The most famous two are The University of
Oxford, situated in the city of Oxford, which is the oldest university in the English-
speaking world and Cambridge University, which are sometimes referred to collectively
as Oxbridge. The two universities have a long history of competition with each other.

The date of Oxford university’s foundation is unknown, and indeed it may not have
been a single event, but there is evidence of teaching there as early as 1096. When Henry
Il of England forbade English students to study at the University of Paris in 1167, Oxford
began to grow very quickly. The foundation of the first halls of residence, which later
became colleges, dates from that year. Following the murder of two students accused of
rape in 1209, the University was disbanded (leading to the foundation of the University
of Cambridge). In 1214, the University returned to Oxford with a charter negotiated by
Nicholas de Romanis, a papal legate.

Both are collegiate universities, consisting of the university’s central facilities, such
as departments and faculties, libraries and science facilities, and then 39 colleges and 7
permanent private halls (PPHs) at Oxford and 31 colleges at Cambridge. All teaching
staff and degree students must belong to one of the colleges or PPHs. These colleges are
not only houses of residence, but have substantial responsibility for the teaching of
undergraduates and postgraduates. Some colleges only accept postgraduate students.
Only oneof'the colleges, St Hilda’s, Oxford where Margaret Thatcher was taught, remains
single-sex, accepting only women although several of the religious PPHs are male-only.

Cambridge has produced more Nobel prize laureates than any other university in
the world, having 80 associated with it, about 70 of whom were students there. It regularly
heads league tables ranking British universities, and a recent league table by the Times
Higher Education Supplement rated it sixth in the world overall and first for science.

Both Oxford and Cambridge are on rivers, Oxford is on the Thames which it is called
the Isis on its way through the city and Cambridge is on the Cam.

Punting is a traditional relaxation for students in both cities, the propelling of a
small flat-bottomed boat by a long pole as shown left.

The colleges and PPHs of Oxbridge are effectively institutions independent of the
university itself and enjoy considerable autonomy. For example, colleges decide which
students they are to admit, and appoint their own fellows (senior members). They are
responsible for the domestic arrangements and welfare of students and for small group
teaching, referred to as supervisions.
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One interesting concept at Cambridge is that becoming a ‘specialist’ is thought of as
being too limited mentally and so first degrees are usually a ‘tripos’ where three distinct
subjects are studied, such as Economics, Philosophy and Politics, not one or part of one.
Other notable universities include colleges of the University of London, such as Imperial
College, one of the strongest homes of science in the world, the London School of
Economics and such newer groups as the “Redbrick” universities, built in Victorian
times, such as the University of Manchester and Birmingham University. n 1969, the
Open University was launched and is claimed to be the first successful distance teaching
university. It arose as the result of socialprogrammes by the Socialist Government of
Britain at the time, to “break the insidious link between exclusivity and excellence” (in
its own words).

The Open University (OU) was founded on the belief that communications
technology could bring high quality degree-level learning to people who had not had the
opportunity to attend campus universities. Many of its students tended to be older and
had for a variety of reasons missed the opportunity of higher education in their youth.

Today the OU is large and takes on around 158,000 undergraduates every year for
its 360 or so courses. It suffers from image problems, but as its website states: “The OU
Is the largest provider of management education in Europe, and one in five MBA students
in the UK is studying with the OU”. Many of its intake are now in their early twenties
and in the latter half of 2005, a major image makeover costing £2m (about 20m UAH)
was undertaken.

In the American educational system children are generally required to attend school
from the age of five or six until age 16, although most continue until they are at least 17
or 18, or have graduated from high school. The public education systems vary from one
state to another but generally are organized as follows:

* Age 5: Kindergarten

» Ages 6-11: Elementary school. Grades 1 to 5 or 6.

» Ages 12-13 or 12-14: Junior high school or middle school (usually grades 7-9 or
grades 6-8, respectively).

» Ages 14-18: High school.

Additionally, many children attend schools before they reach the age of five. These
pre-schools are often private and not part of the public educational system although some
public school systems include pre-schools.

Public education in the United States is provided by the separate states, not the
federal government. It is free, but unlike many other countries, the US has no standard
nationwide curriculum. Rather it is up to the teachers and administrators of the school
districts to determine what is and is not taught, although increasingly, statewide curricula
are being developed. Also, as of 2003 there is increasing state and federal pressure to use
standardized tests, which lead to a more uniform curriculum.

Most of the private institutions have traditionally been religious institutions, such as
Catholic schools, various Protestant schools and Jewishyeshivas. Some private secular
schools, military schools and multi-lingual schools are available. Private secular and
multi-lingual elementary and secondary education may cost $10,000 to $20,000 per year
per student in large metropolitan areas, placing these schools out of reach of all but the
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most wealthy of middle and upper class families. However, many of these schools provide
academic scholarships and need-based assistance. Religious schools vary in price, from
nearly free to costs on a par with private secular schools. Poorer families may send their
children to these lower priced schools for a religious education, or because they consider
the schools better than the available public schools. Home schooling is allowed in many
states and is an alternative for a small minority of households. The motivation for home
schooling is often, but not always, religious.

The United States is a great centre of higher education, boasting more than 1,500
universities, colleges, and other institutions of higher learning.

As with the lower level public education system, there is no national public
university system in the United States. Each state has its own public university system.
There are also many privately run colleges, universities, and trade schools, some of them
religiously affiliated. State university tuition ranges from nearly free on up, but is
generally significantly lower than at private schools, and often lower for state residents
than for out-of-state students.

The most famous universites are the eight Ivy League Universities, which include
Harvard and Yale, the Massachusetts Institute of Technology and the University of
California.

The vy League Universities are named after the ivy plants traditionally covering
their older buildings. The term “Ivy League” has connotations of academic excellence as
well as a certain amount of elitism.

The OU in Britain can be thought of as the first major system of Distance Learning,
where students are not full-time physical attendees of an educational establishment. The
development of internet technology and the spread of personal computers into so many
homes now makes it easy to have interactive remote tuition. As well as the post and TV
programme basis of the original OU, there is now true multimedia capability of audio,
video, email, messaging and interactivity. Although, until there are good
duplexvideophone capabilities, it won’t always be easy to see if the person at the student
end is really student X or overly-helpful Profesor Y in their place.

Our formal education needs to change and keep changing at a rapid pace, simply
because our society is accelerating in its rate of change. But the need to be able to think
cleary and filter critically the vast masses of information we now receive may become the
most important ability that we can learn. We simply can’t assimilate everything we see
around us while being bombarded with more and more and more, so analysis and
appraisal may become the key skills in the near future.

6. Define whether the following statements are true or false according to the text, giving
your reasons.

1. The educational system of Ukraine resembles that of Great Britain. 2. Distance
learning became possible due to the development of internet technology and the spread
of personal computers into so many homes. 3. Most private schools in Great Britain,
Ukraine and the USA are free of charge. 4. All University Students get scholarships. 5.
English schools are allowed to vary locally. 6. Today the accent on science and
technology has shifted to communication, business, management, law and finance. 7.
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“Public Schools” are run by the State in Britain. 8. Most public schools have a “House”
system which is horizontal. 9. The colleges and halls of residence of Oxbridge are
independent of the University itself. 10. There are two basic education systems in Great
Britain: one covering England, Wales and Northern Ireland and one covering Scotland.
11. Public education in the USA is provided by the Federal Government. 12. The Ivy
League Universities are named after the ivy plant. 13. The US has no standard nationwide
curriculum.14. Both Cambridge and Oxford are collegiate universities. 15. At Cambridge
it is believed that becoming a ‘specialist’ is too limited mentally and so first degrees are
usually a ‘tripos’ where three distinct subjects are studied.16. The “Redbrick’ universities
are the oldest in Great Britain. 17. We can’t assimilate everything around us.

7. Answer the following questions after the first reading of the text.

. What’s your perception of the concept of “Education™?

. What do educational systems focus on?

. What is the historical background of English education?

. How does education in England differ from the systems used in Ukraine?

. What is meant by “Public Schools” and “Private Schools” in different countries?
. What are the characteristics of a “House” system?

. What are the most outstanding universities in England and the USA?

. What are your opinions on the Cambridge Tripos degree?

. How does the American educational system differ from the British and Ukrainian

NoOowo~Naun D wiN —

ones*
10. What is the “The Ivy League™?
11. What is “Distance Learning” and what are its problems?
12. Why do people always criticize the educational systems of the world?

8. Analyze and learn the following vocabulary notes. Then go through the text again
and give the Ukrainian equivalents for the highlighted words.

Vocabulary notes

1. Facet, n.

1) one side of a many-sided body, especially when flat and smooth; any of the cut
and polished faces of a gem — rpans (anmasy, kpuctany Ta iH.). e.g. The facets of the
diamond sparkled dramatically in the sunlight. The different shades of green on the planes
and facets of each clipped tree.

2) fig. a particular side or aspect of something — acnekr. e.g. He was an expert at
every facet of the game. Certain sides of his character or particular facets of his
personality were not known to me.

2. Absorb, v.

1) include or take something in so that it no longer has separate existence;
incorporate, to be involved in something to the exclusion of everything else — 6ytu
HOTJIMHEHUM YMMOCh, PO3YMHUTHCS B 4OMYCh. €.g. She was so absorbed in her novel that
she didn’t even hear the doorbell ring.
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2) suck or drink in, take up by chemical or physical action — BcmoktyBaTH, BOMpaTH,
noriuHaty. e.g. The carpet absorbed the spilt wine instantly. The south-facing walls of
the dacha absorbed the heat of the evening sun.

3) occupy or consume — 3axorumnoBaTh. €.g. His job absorbed him to the exclusion
of his family life. The Roman Empire absorbed many territories.

Der.: absorbability, absorbable, absorbance, absorbed, absorbedly, absorbedness,
absorber, absorbing, absorbingly.

3. Methodology, n.

1) the branch of knowledge that deals with method and its application in a particular
field. Also, the study of empirical research or the techniques employed in it —
metoosorid. e.g. The methodology of naming things scientifically is taxonomy.

2) a body of methods used in a particular branch of study or activity — meTou,
meroauka. e.g. They changed their methodology and approach in order to try to achieve
a breakthrough.

Der.: methodological, methodologically, methodologist.

4. Tuition, n. The action, business, or function of a teacher; teaching, instruction,
especially in return for a fee — naBuanns. e.g. They pursued their studies under the tuition
of the most skilful masters. He lectured at the college and gave private tuition to
supplement his income.

5. Nomenclature, n.

1) the action of assigning names (especially systematically) to things, classes, places,
etc.; the manner in which names are assigned — criucok, repesnik, HOMEHKIATypa. e.g. The
nomenclature of areas of the Antarctic has exercised the ingenuity of many explorers.
Zoological nomenclature is the application of distinctive names to each of the groups
recognized in each classification.

2) a set of names used, or intended to be used, to designate things, classes, places,
etc.; a system of technical terms used in a science or other discipline, terminology —
tepminosorisi. e.g. The pedantic nomenclature recently introduced into mineralogy
caused many textbooks to have to be modified.

6. Charter, n.

1) a written document delivered by the monarch or legislature, especially granting
privileges or recognizing rights, or creating a borough, company, university, etc., a written
constitution — xaprisi, rpamoTa. e.g. The society was founded by a Royal Charter.

2) a publicly conceded right, a privilege; effective public permission, a license —
npaBo, npuBiiel, mibra. e.g. The police felt that allowing pubs to open all night was a
charter for drunkenness.

3) a written contract between individuals — cratyT, e.g. The company published its
charter documents when it was founded.

4) a chartered aircraft, boat, vehicle — gaptep. They took a charter flight to their
holiday destination.

Comb.: Great Charter/Magna Carta — Benuka XapTis BiJBHOCTI, Iporpama
YapTHUCTIB.

7. Degree students. Undergraduates (UK) or sophomores (USA) study for
bachelor’s degrees, postgraduates study for Master’s degrees or Doctorates. CTyneHTH,
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SK MPaBUJIO, MOJIOAIINX KypciB. €.g. The transition from being school students to degree
students is a big step in many people’s lives.

8. Undergraduate, n. A student at a university who has not yet completed a first
degree — cTyieHT MOJIOAIIOTO KYpPCY.

9. Postgraduate, n. A student who takes a postgraduate course or who goes on to
further study after graduation — acmipanT, JOKTOpaHT.

Comb.: postgraduate education — acmipanTtypa, T0KTOpaHTypa, postgraduate course
— KypcH TiABUIIEHHS KBaidikallii (0e3 OTpuMaHHS BYSHOTO CTYIICHS).

10. Laureate, n. Historically, a person who achieved glory, honour or distinction,
especially a winner of a contest in Ancient Roman times, while in recent times used in
academic circles to describe a person awarded a major honour for achieving distinction —
naypear. Today, the key meaning is that of a person who is pre-eminent or worthy of
special distinction in a certain sphere, often given a particular title. e.g. The UK Poet
Laureate is currently Andrew Motion. It is also used to describe candidates for the Nobel
prize as Nobel laureates — naypear HoGeniBcbkoi nmpemii.

11. League, n.

1) a military, political, or commercial compact made between parties for their mutual
protection and assistance in matters of common interest; a body of States or people
associated in such a compact — iira, coro3. e.g. The League of Nations became the United
Nations after the Second World War.

2) an association of individuals, clubs, or societies for some common political,
sporting, or other purpose; a group of sports clubs or a class of contestants who compete
with one another for a championship — irpu, kitac, iira. The Premier League is the highest
level of football in England.

3) fig. a category showing a certain level of competence or ability — po3psin, kiac,
piBeHb. e.g. She was fairly formidable, a bit out of my league really. They were moving
into a new league, where they could command whatever price they wanted.

Comb.: big league — mip. Ta mep. Buia jira, vy League — rpyna HalnpecTH HIIIUX
aMepuKaHChKUX yHiBepcuTeTiB, Rugby League — Jlira per6i (Bua criopTy, BIAMIHHUHN Bif
Rugby Union), in league with — B criniii 3 kumoch, Major League — Buiia Jtira 6eiic6oty
B CIIIA, league table — pelTuHr Jiry.

12. Punt, v. Propel a punt or other boat by thrusting a pole against the bed of a
waterway. As both Oxford and Cambridge each have a river flowing through them,
punting has for centuries been a summer relaxation of students and staff.
BinmroBxyBaTHcs JKEpAMHOIO, IUIMBTH HAa IIOCKOJOHHOMY 4YOBHI. €.g. TO me, his
cleverest trick was to skillfully punt a canoe. In summer we punted up rivers, streams,
canals.

Punt, n. A flat-bottomed shallow boat, broad and square at both ends; specifically a
long narrow boat of this kind propelled by means of a long pole thrust against the bed of
a waterway, and used on inland waterways now mainly for pleasure — mrockoaoHHUit
SUTUK, MaJjia manaHaa (YOBEH).

13. Propel, v.
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1) drive or push (a person or thing) forward, cause to move onwards — mpocyBaTu
BIIEpE]I, IITOBXAaTH, HajmaBatu pyxy. e.g2. Each galley was propelled by huge oars. He
propelled her up the ramp.

2) fig. urge (a person) on, encourage — pyxaTH, CIIOHYKAaTH, CTHMYJIOBAaTH,
npuBoauTH. €.g. The rejection propelled her to apply for even more university courses.

14. Supervision, n. The action or function of supervising a person, task, etc.;
management, direction, superintendence — HarJsa, CIOCTEPEKCHHS, KEPIBHHUIITBO,
koHCcynbTalii. e.g. The artists renovating the altar worked under ecclesiastical
supervision. Don’t let children play near a swimming pool without supervision. Comb.:
academic supervisor — HaykoBui KepiBHUK, supervision order — Haka3 mpo 3iCHEHHS
HarJsiay.

15. Intake, n. In academic use, this is a jargon term to describe the students enrolling
In a given year — Haoip. e.g. The 2008 intake was regarded as the strongest since the
1980s.

16. Curriculum, n. A course of study at a school, university, etc.; the subjects
making up such a course — kypc, HaB4anbHMI 1aH. €.g. The curriculum she was issued
with had a clash on Tuesday afternoons.

Comb.: National Curriculum (UK)/Statewide Curricula (USA) — nepkaBHi
IIPOrpaMHu.

17. Secular, adj. Not related to any particular religion or ideology — cBitchkuii. e.g.
The governing body of the university made every attempt to be secular.

18. Scholarship, n.

1) financial support given by a school, college, or university for education in reward
for academic merit; an instance of this — cruniennis. e.g. He was delighted to have won a
scholarship to the public school.

2) academic achievement or study; learning, erudition. Also, the world of learning,
scholars collectively — epyawuiiis, ocBiueHICTb, y4YeHICTb, HauMTaHICTh. ¢.g. The
Renaissance is seen by many as being the Golden Age of scholarship.

19. On a par with. On the same level as, at the same price as. Ha piBHi 3... e.g. The
Japanese watch was priced on a par with the finest Swiss watches.

20. Affiliate, v. Adopt as a subordinate member of a society, branch of an
organization or company, attach to or connect with an organization — npuiiMaTH B 4JICHH;
npuennyBatu. €.g. The university Business School was affiliated to the Confederation of
Industry.

21. lvy, n. An evergreen woody climber, covering old walls, tree-trunks, shady
banks — mronr 3Buuaiinmii (pociauna). €.9. The cottage had a south-facing wall entirely
covered in ivy.

22. Distance Learning/remote tuition. The use of computer technology to allow
home study of educational material, pioneered by the UK Open University through TV
and the post, now based on the internet. J{[ucraniitina ocpiTa.

23. Assimilate, v.

1) absorb and incorporate — acuminoBaTh, 3acBoroBartu. ¢.g. Marx and Engels had
assimilated with remarkable rapidity the social and historical thinking of their time.
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Poussin was a learned artist who had studied and assimilated the poses of antique
sculpture.

2) become absorbed or incorporated into the system — acumimioBaTHCH,
ynojaioHtoBaTucs. e.g. Being an Ukrainian immigrant, raised in the Orthodox Church, she
could not assimilate with the Church of England.

3) phonology: make (a sound) more like another in the same or a contiguous word —
aCHMIUJIIOBATH, YIIOAIOHIOBATH.

Der.: assimilative, assimilator, assimilatory, assimilative.

9. Answer the following questions, checking your detailed understanding of the text:

1. What are the oldest universities in England?

2. What are the oldest schools in England?

3. In what century was Bablake School in Coventry founded?

4. What is different in Scottish education as compared with other parts of Great
Britain?

5. What kind of education is called tertiary education in Great Britain?

6. How many universities are there in England? And how many in the USA?

7. Why did Oxford begin to grow quickly after 11677

8. How was the history of the foundation of Oxford University related to that of
Cambridge?

9. What sort of autonomy do colleges and PPHs of Oxbridge universities enjoy?

10. What are the most famous educational establishments in London?

11. What educational establishment claims the honour of being the biggest
successful distance learning university?

12. What disadvantages of distance learning were mentioned in the text?

13. What is the major shift in distance learning as to who becomes its student?

14. What is the age for primary and secondary education in Britain and the USA?
And in Ukraine?

15. Why do parents in the USA sometimes send their children to religious schools?

16. How do the fees vary in the US for state and out-of-state students?

17. What are the names of the Ivy League Universities?

18. What is the learning solution for the vast amounts of information that a student
has to assimilate nowadays?

VOCABULARY PRACTICE

10. Decipher the following abbreviations from the text: PPH, OU, MBA, GCSE, AS-
level.

11. Match English words from the text in the left column with their Ukrainian
equivalents in the right one.

a) ivy 1) Tabnuis Jiru
b) propel 2) npuiiMaTu B YICHU
c) secular 3) uien Buenoi paau
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d) methodology 4) HaBYaHHS

e) curriculum 5) cucok, mepeik

f) punt 6) aJbsSHC

g) league 7) HayKOBE KEPIBHUIITBO

h) nomenclature 8) Habip

1) senior fellow 9) MeTO 11, METOIUKA

J) postgraduate 10) mToBXaTH, MPOCyBaTH

k) Nobel laureate 11) mI0CKOIOHHMIA YOBEH

) tuition 12) HaBuanpbHUI TUTaH

m) scholarship 13) cTyaeHT MOJIOAIINX KYPCiB
n) Bachelor’s degree 14) naypeat HoGemniBcbkoi mpemii
0) league table 15) cBiTCHKHI

p) academic supervision 16) cTurieHis; YICHICTD

q) on a par with 17) Ha piBHi 3...

r) undergraduate 18) acmipanT

s) intake 19) o (pocuHa)

t) affiliate 20) cryninb O6akanaBpa

12. Find synonyms to the following words and word combinations from the text.
Consult a dictionary of synonyms if necessary.

Facet, to absorb, examination, supervision, to signify, evidence, to be claimed to,
campus, to affiliate, distance learning, tuition, nomenclature, a league, to propel,
kindergarten.

13. Give antonyms to the following words and expression from the text.
To migrate, assimilate, remote tuition, secular, to emphasize, to ignore, foundation,
to be disbanded, elitist.

14. Explain the difference between the meanings of each in the following pairs of
words:

Curriculum — schedule To sit an exam — to give an exam
Postgraduate — undergraduate To teach a subject — to read a subject (UK)
Academic supervisor — tutor High school education — higher education
Faculty — department Management — administration

Course — discipline Public school — State school (in the UK)
Timetable — schedule Diploma — degree

15. Give intellectually adequate Ukrainian equivalents for the following words and
expressions, phrases and collocations from the text.

To emphasise depth of education; to head a league table ranking British universities;
to rate something first for something; to enjoy autonomy; management education; an
image makeover; high schools; pre-schools; elementary education; tertiary education;
trade school, further education; a single-sex college; duplex videophone capabilities;
science facilities; academic excellence; a male-only school; more advanced
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examinations; to vary locally; to reach identical levels for standardized qualifications,
GCSE (General Certificate of School Education) examinations; AS-levels (Advanced and
Special), a tuition fee, public schools, the government-imposed “Year X format;
permanent private halls; nomenclature, a House system, charge by reputation, evidence
of teaching, to be accused of, to be disbanded, a charter, a papal legate, degree students,
substantial responsibility, undergraduates and postgraduates, to be associated with; Nobel
prize laureates, league tables, standard nationwide curriculum, private secular school,
multilingual elementary and secondary education, scholarships, need-based assistance, to
cost on a par, religiously affiliated, to range from, the Ivy League Universities, a certain
amount of elitism, distance learning, physical attendees, to have interactive remote
tuition, to assimilate everything, appraisal, demeanour, to sit an exam, home schooling,
statewide curricula, acorn unit.

16. Translate the following sentences into Ukrainian paying especial attention to the
essential vocabulary.

1. In Great Britain, public schools are private schools. 2. In the USA, public schools
are free elementary or secondary schools supported by taxes. 3. A vertical House system
Is characteristic of most public schools in Britain. 4. “Shell” is a term sometimes used for
the first year in British public schools. 5. Finally, he got his Master of Arts degree. 6. At
Oxford, in addition to 39 colleges and lots of facilities, there are also 7 PPHs. 7.
Universities take responsibility for the teaching of undergraduates and postgraduates and
degree students. 8. The Nobel Prize Laureates are announced annually by the
International Nobel Prize Committee for accomplishments in the fields of physics,
chemistry, medicine, economics, and literature, and for the promotion of peace. 9. While
punting, you have to move a boat with a long pole. 10. Wouldn’t people work better if
they were given complete freedom and responsibility? 11. There are no questions
pertaining to the interests, mentality and particular facets of personality of youth that the
older generation can shrug off easily. 12. They were very much absorbed in their master’s
degree research. 13. Her job completely absorbed her. 14. Nomenclature is very
picturesque in the world of rap and hip-hop. 15. The society was founded by a Royal
Charter. 16. The League of Nations became the United Nations after the Second World
War. 17. While doing academic research, it’s clearly very valuable to take advice from
your tutor. 18. The new university’s curriculum includes a very large number of optional
courses. 19. The educational system of Ukraine is considered to be secular. 20. Many
students have state scholarships to Ukrainian Universities. 21. The National Curriculum
(UK) and state-by-state Curricula (USA) are formulated by the governmental authorities.
22. The population of the UK respected Winston Churchill for his unparalleled
scholarship. 23. Tutors analyse and support their graduates’ worthwhile academic
initiatives. 24. The university Language School was affiliated to the International
Linguistics Society. 25. The students formed a squash league at their hall of residence in
order to determine who the best player was. 26. Boston University belongs to the Ivy
League. 27. Distance learning expanded massively when the postal system was
effectively replaced by computer technology development and the internet. 28. He was
chosen to become a Fellow of the British Academy. 29. The Labour Government has
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changed many education policies in recent years. 30. Ivy is any plant of the genus Hedera.
31. She did not have the remotest idea of how to change the volume on her computer. 32.
His family lived in a remote town perched atop a rocky hill. 33. He began to walk across
the bare fields, measuring the distance with his strides. 34. The Roman Empire absorbed
many territories. 35. They tried to study all the facets of the matter.

17. Translate the following word combinations into Ukrainian. Use English-Ukrainian
dictionaries if necessary.

Public school (in the USA), public at large, public relations, public figure, public
image, public facilities, public service, public library, public meeting, public protest,
public domain, public funds, public law, public officer, public holidays, in public, for
public use, public works, public sale, public enemy number one, Public Records Office,
public health.

18. Fill in the gaps with an appropriate word from the following list: migrate,
examination, tutelage, degree, fellow, management, undergraduate, to the highest degree,
league, propel, supervision, facet, curriculum, distant, remote, assimilate, Oxbridge.

1. He was an expert at every... of the game. 2. Whales... north from the polar feeding
grounds. 3. The prize helped to... my career. 4. An... is a test of a person’s knowledge or
proficiency. 5. They pursued their studies under the... of the most skilful masters. 6. The
University of Oxford and Cambridge University are referred to collectively as.... 7. An...
IS a person who is not yet an expert in a subject. 8. Even in the 21st century, a winner may
have “For he’s a jolly good ...” sung. 9. A course of university study is defined by a....
10. That was only one... of the story. 11. Don’t let children play without.... 12. He was
the person ready to take a... role. 13. He has completed a university.... 14. Each galley
was... by huge oars. 15. The lvy... championship took place in October. 16. He loved this
matter.... 17. They were... in arms. 18. He found it difficult to... to his new surroundings.
19.... learning is becoming more and more popular throughout the world. 20. In reality
she was a very... cousin.

19. Complete the following sentences by translating the words and expressions in
brackets.

1. The university Ruling Council was comprised of (unenu Buenoi pamgm). 2. A
systematic set of methods used in a particular branch of study or activity is (meTogosoris).
3. The work totally (mormunaysa) him. 4. Any of the cut and polished faces of a gem is a
(rpanb) 5. A (I'pamorta) 1s a written document historically delivered by the monarch or
legislature. 6. Some famous schools in Britain are private (mkojau-iHTEpHaATH). 7.
(Micuege kepiBauiTBo) and some Federal bodies in the USA may provide assistance to
families who are unable (rutatutu 3a HaBuanns). 8. Preparatory schools that take pupils
from the age of 4 to 11 are called (miarorosui mkonu — autayi cagku). 9. In the UK since
medieval times, there has been local (ynpasminns) of schools. 10. In Northern Ireland the
schools were segregated to (pemiriiinux ymomgo0anp) which caused many serious
problems. 11. After the company merger, the northern holding company became
(npuiimaty B 4ieHH, iIHKOpriopyBatH) to the regional office. 12. Her singing was (MoxxHa
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nopiBHsATH) With the best [‘ve ever heard. 13. The Professor was pleasantly surprised by
the level ofhis students (epynurisi). 14. It is often difficult for many religious schools to
teach a (cBiTchkmit) approach to society. 15. This year’s (Habip) of business studies
students doubled in size again. 16. The laboratory procedures were complex and required
close (marmsm). 17. Where, other than Oxford and Cambridge, could you go for a
(nporynsinka Ha snuky) on the river? 18. When she was told about the University’s
(cratyT) she immediately pictured a parchment document written on by quill pen. 19. The
(mepenik) in the textbook was complex and required a glossary. 20. The heretic was
accused of being in (cminka) with the devil.

20. Translate the following Ukrainian sentences, choosing from the following row of
synonyms: absorb, assimilate, consume, swallow up, engulf, incorporate, soak up, suck
up, take into.

1. [Io6 mip’st HE BOMPAIIO BOJIOTY, OUIBIIICTH BOJIOIUIABHUX MTAaX1B 3MAIIYyIOTh HOTO
xupoMm. 2. Mu 3 FOpkom J1’eMO BOJy B JIYHKY, a cOparjia 3emiisi BCMOKTYe 1ii. 3.
Byrnexkucnuii raz mornuHaioTh 3eieHl pociauHu. 4. Ilicng o6’enHaHHS KOMMaHIH,
JIOTOTUI KOXKHOI 3 HUX OyB 1HKOPIOPOBAaHWUN 1O CHUIbHOI CUMBOMIKU. 5. [lpsimuBo
HATATYBAJIO BOJIOTICTH 3 MOBITpsl. 6. HoBuit poman 3axonuB HacTio moBHICTIO, BOHA 1 HE
3uynacs, SIK HacTana Hid. 7. MOHrojibcbka Opja MpocyBajacs Bce Jalli Ha 3axif,
IIMIHAIOYH 11T ceOe BCe HOBI CJIOB’SIHCHKI 3eMii. 8. BiH mopuHyB B poOOTY 3 TOJIOBOIO,
MPOCUDKYIOUM B Jlabopatopii 3 paHKy 110 Bedopa. 9. Kopmopaiiisi Bena arpecuBHY
MOJIITHKY, 3aXOIUIIOIOYM Ta MpUENHYIOUM 10 cede HoBl kommadii. 10. He Hamaraiics
MIPOKOBTHYTH BCE 3a OJIMH pa3, 00 Moxkewl ynaBuUTHCS. 11. Borons 3HMIIKB JIepeB’sIHY
xaTu 0a0u ["aHHM myXe MBUAKO, NOJUIIUBIIM 10 cO01 oaHe 3rapumie. 12. Bin BOupas y
cebe Jic, BOupas itoro micHi 1 mayi. (FO. Mymkeruk) 13. 4 xxaniOHo BOMparo, BCMOKTYIO
BCE, 1[0 TYT I'pa€e paaicTio, cBITUTHCS 1 murove. (M. baxan) 14. Bucoka Boja 3aronuia
miBcena. 15. barato XTo Jr00UTH JIexaTH Ha TJISK1, BATPIBAIOYUCH Ha coHIIl. 16. Jlutuny
B3sUTH i omiKy. 17. Xo4a BOHaA BK€ JJaBHO BHBYAJa SITOHCHKY MOBY, IPU3BUYAITUCH J10
KYJbTYpH I1i€i KpaiHu OyJI0 HEMPOCTO.

21. Translate the following sentences into English using active vocabulary.

1. B ycix yHiBepcUTeTax CBITY CTYJEHTH MalOTh MOKJIHMBICTH OBOJIOJIBATH
3HAHHSIMU 3 PI3HUX Taly3ei HayKH 3T1IHO 3 00paHoro TeMaTnkoro2. CydacHi TEXHOJIOT11
Ta METOJUKMA HABUYaHHS CIPHUSAIOTH MIIIHOMY 3aCBOEHHIO MaTepially Ta BH3HAYalOTh
MaiOyTHI HAaIPSIMKK HAYKOBUX JTOCTIIKEHb. 3. JIuTsA4l sicna 1 calouky HaOyJIy IIUPOKOTO
PO3MOBCIOIKEHHSI Maii’ke B yCiX KpaiHax €Bponu Ta AMEpUKH, aJlKe OUIbIIICTh MaTepiB
y Ham yac mnpamroe. 4. 3araqbHOOCBITHI wmikonu BenukoOpuranii, CIIA, VYkpainu
MPAIOIOTh 3TiAHO 3aTBEP/PKCHUX HaBYANBHUX IUIaHIB Ta mporpam. 5. Koxen, xTo
3akiHunB BH3, Moxe migBUIIMTH CBi HAyKOBUM 1 TEOPETUYHHUHN PIBEHb Ha Kypcax
migBUIEHHS KBamidikaiii. 6. Y cydJacHiil CBITOBIH OCBITHIM CHCTeMi OCHOBHHM aKIICHT
pOOHMTBHCS HAa BUBYEHHI TAaKWX NPEAMETIB, SK: IPaBo, Oi3HEC-TEXHOJIOTIi, (iHAHCH,
€KOHOMIKa, IHO3eMHI MOBH Ta MeHeKMeHT. 7. Ha 3acinanni Buenoi paau yHiBepcurery
0OTOBOPIOBAIMCH MPOOJIEMH YOCKOHAJICHHS] BUKJIAJaHHS HAaBYAJbHUX JHUCIMIUIIH. 8.
JIist oTpuMaHHSI aTecTary MpO CEPEIHI0 OCBITY Ta 3TOJOM IUIUIOMY OakanaBpa 4u
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Marictpa moTpiOHa cucTeMaTH4Ha Ipailsd Ta nepeMora Haj coboro. 9. KoxkeHn cryaeHt
OCTaHHBOIO KypCy HaBYaHHS B YHIBEPCUTETAaX BXKE€ JyMae Ipo MailOyTHe Micle
npauesnamryBadHsa. 10. J{ns HanumcaHHS KypCOBHX, JUIUIOMHHUX, OakalaBpChKHX Ta
MaricTepchbKux poOIT CTyACHTaM IPU3HAYAIOTh HAYKOBUX KepiBHUKIB. 11. Bunyckuuku
BUIIMX HABYAJIbHUX 3aKJIAJIIB, SIK1 BIIIMIHHO OIIAaHOBYIOTh HaBYAJIbHY NPOTrpamy, MOXKYThb
OPOJOBKUTH HaBYaHHS Yy cTarycl acmipadTiB. 12. 3rigHo 3 BUMOramMu Ta
peKOMeHalIIMU BOJIOHChKOI CHCTEMH BHILOI OCBITH BCl CTYAEHTH €BPONEHCHKUX
YHIBEPCUTETIB TOBHMHHI CHCTEMAaTUYHO MPOXOJUTH VHipiKOBaHE TecTyBaHHS. 13.
CryneHTu, [Ki HaBUYAlOTbCA B YHIBEPCHUTETaX Ha JEp)KaBHIM OCHOBI, OTPUMYIOTbH
crunenii. 14. SIk mpaBuiio, y peniriiHux mkojgax €Bporu 1mjiaTa 3a HABYaHHS € B MeXax
IJIaTH, BCTAHOBJICHOI Yy MPUBATHUX CBITCHKHUX IIKomax. 15. [lucrtanmiiiHa cuctema
HaBUaHHA Bce Ounbime HaOyBae cBiTOBOi momyispHOCTi. 16. KokHa 0coOHUCTICTH
crpuiiMae Ta 3aCBOIOE BCE T€, 1110 OTOYYE ii, TOIal0UM BIACHY OLIIHKY peaii ®KuTTs. 17.
VHIBepcUTETChKa OCBITAa 3aBXKAM BBAXKAETHCA ENITAPHOIO 1 BHCOKO OLIHIOETHCA
BJIaCHUKAMU Ta KepiBHUKaMH ycTaHoB. 18. Jlaypeatn HoGeniBcbkoi npemii OTpUMyIOTh
il B ramy3i XiMmii, (i3UKH, MUPOTBOPYOI JiSIBHOCTI, JiTepaTypu. 19. @opym mononux
JaiaepiB  YKpaiHM CTBOpUB 1 Hpe3€HTyBaB HOBY I[HQopmarliiiiHomomykoBy 0a3y
MDKHapOJHUX CTUNEHAIanpHUX mnporpaMm. 20. ba3a paHux BKIIIOYaE MIKHApPOJHI
CTUNEH/I1a]bHI MPOTrpaMy, TPAHTH 1 aKaJEMI4HI MPOrpaMH YHIBEPCUTETIB CBITY AJIs
YKpaiHCbKUX CTYACHTIB, AaclipaHTiB, HAyKOBUX MPALiBHUKIB 1 CIELIATICTIB YCiX
oOjacTeld 3HaHb, MPOTPAMHUMIKYHIBEPCHTETCHKOTO CHIBPOOITHHUIITBA, CTaXyBaHb B
YPSIIOBHX CTPYKTYpax, MKHAPOJIHUX OpraHi3alisX Ta BIIOMUX KOMIAHISAX.

22. Find Ukrainian equivalents for the following names of disciplines. Then sort them
into five groups: the Arts, the Social Sciences, the Natural Sciences, Engineering and
Technology, and those with their own category. Note that their categorisation does not
always coincide in this country and in English-speaking countries.

Linguistics, medicine, history, philosophy, political science, neuroscience, drama,
environmental management, sociology, anthropology, economics, business studies,
mathematics, archaeology, physics, journalism, chemistry, architecture, mechanical
engineering, biology, astronomy, psychology, geology, geography, music, electronic
engineering, environmental science, religion, computer science, civil engineering,
chemical engineering, aerospace engineering, law.

23. Read and translate the following text about the Bologna process.

The purpose of the Bologna process (or Bologna accord) is to create a European
higher education area by making academic degree standards more comparable and
compatible throughout Europe. It is named after the place it was proposed, the University
of Bologna, with the signing in 1999 of the Bologna declaration by Ministers of Education
from 29 European countries in the Italian city of Bologna.

Before the signing of the Bologna declaration, the Magna Charta Universitatum had
been issued at a meeting of university rectors celebrating the 900th anniversary of the
University of Bologna — and thus of European universities — in 1998.

35



One year before the Bologna declaration, the education ministers of France,
Germany, Italy and the UK signed the Sorbonne Declaration in Paris in 1998, committing
themselves to “harmonising the architecture of the European Higher Education system”.
French officials, in particular, as a result often refer to the La Sorbonne/Bologna process.

The Bologna process was a major reform created with the claimed goal of providing
agreement on many key education issues. These include: public responsibility for higher
education and research, higher education governance, the social dimension of higher
education and research, and the values and roles of higher education and research. In
modern globalized and increasingly complex societies, the demands on qualification
needs continue to rise.

With the Bologna process implementation, higher education systems in European
countries are to be organized in such a way that:

* it is easy move from one country to be other (within the European Higher Education
Area) — for the purpose of further study or employment;

« the attractiveness of European higher education is increased so many people from
non-European countries also come to study and/ or work in Europe;

* the European Higher Education Area provides Europe with a broad, high quality
and advanced knowledge base. This will ensure the further development of Europe as a
stable, peaceful and tolerant community benefiting from a cutting-edge European
Research Area;

« there will also be a great convergence between the U.S. and European systems, as
European higher education adopts aspects of the American system.

There is much skepticism and criticism of the Bologna process — now taken up as a
project by the European Union —from the side of professional academics. Dr Chris Lorenz
of the Free University, Amsterdam, has argued that “the basic idea behind all education
EU-planning is economic: the basic idea is the enlargement of scale of the European
system of higher education, in order to enhance its competitiveness by cutting down costs.
Therefore a European-wide standardization of the values produced in each of the national
higher educational system is called for. Just as the World Trade Organization and GATS
propose educational reforms that would effectively erode all effective forms of
democratic politic control over higher education, “it is obvious that the economic view
on higher education development as formulated by the EU Declarations is similar to and
compatible with the view developed by the WTO and by GATS*.”

(From Wikipedia 2007)
* The General Agreement on Trade in Services (GATS) is a treaty of the World Trade Organization
(WTO).

23. Find in the text above words and expressions that correspond to the following:

CniBcTaBHUM 1 CyMICHUHM, MIANUCATH IE€KJIapallilo, PEKTOP YHIBEPCUTETY,
rapMoHizaiisi MOOyJIOBM CHCTEM BHIIOI OCBITM B  €Bpomi, MiJABUIICHHS
KOHKYPEHTO3JaTHOCTI, 301IbIIICHHS MacilTaly, 30JMKeHHS] CUCTEM HaBYaHHs, HAyKOBII],
JeKJIapoBaHa MeTa, YIPaBIIHHS BHUIOK OCBITOK, BUCOKI KBami(ikalliiiHi BHMOTH,
MOJANbIIIe HABYAHHS, TOJIEPAHTHA CIIJIBHOTA, HAWHOBIIII JOCSITHEHHS B HAYKOBUX
JOCIITKEHHSX.

Answer the following questions to the above text:
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1. What was the claimed goal of the Bologna process?

2. What might be the actual reasons behind it?

3. What is the origin of the name of this process?

4. What are the obvious advantages of the conformity of all European educational
systems when the Bologna process objectives are implemented?

5. How is the Bologna process associated with current globalisation of life on our
planet?

24. Translate the following text into English:

Buma ocBita Ykpainu Oe33amepedHo 1 OJHO3HAYHO BH3HAYWMIIA, SIK OCHOBHUU
HAmpsiIM CBO€1 JISUTBHOCTI, IHTETpaIliio B €IUHHUIA €BPONEHCHKUN OCBITHIA MPOCTIp.
Bononcekuii mporec COpsAMOBaHUN Ha TEpPeTBOPEHHS €BpolM Ha HAWOLIBII
KOHKYPEHTOCTIPOMOXXHHUI 1 PO3BUHYTHI OCBITHIM TpocTip y cBiTi. bonoHckkoro
JEKJIapalli€ro, Ky MiMUCcaal OUIbIIICTh €BPONEHCHKUX MIHICTPIB OCBITH y uepBHI1 1999
POKYy, mepeaidaueHo peaizailito 6ararbox ieil 1 mpoektis. [lepemaycim, nie: popmyBaHHs
€IMHOTO BIJIKPUTOTO MPOCTOPY BHILOI OCBITH; BIPOBAHKEHHS KPEIUTHUX TEXHOJIOT1H
HaBUaHHA Ha 0a3i €Bpomerchkoi cucreMu TpaHchepy KpEAHTIB; CTUMYJIIOBAHHS
MOOUIBHOCTI CTYJICHTIB 1 BUKJIAJadiB Yy MEXaX €BPONEHCHKOIO PErioHy; MPUNUHSATTS
CUCTEMH OCBITHBbO-KBaTi(hiKaIIITHUX PIBHIB ‘“‘OaKkanaBpMaricTp’; pO3BUTKY €BPOIEUCHKOT
criBmpari y cdepi KOHTPOJIIO 3a SKICTIO BUIOI OCBiTH Tomlo. [Ipueananns Ykpainu 1o
IIbOTO MPOIIECY HAJIA€ HAIIIi KpaiHi MOKJIMBOCTI MOTJIMOUTH CTOCYHKH 3 €BPONIEHCHKUMHU
JepKaBaMy Ha IUIAXY moAabnoi iHTerpauti 1o €C.

(C. M. I'onuapos, B. C. MomuHChKHi
“Buia ocBita Ykpainu 1 bononcbkuii mpouec”)

25. Read the text below about athletics scholarships and re-phrase it briefly by
answering the following questions:
1. In what countries of the world are athletic scholarships common?
2. Why do you think they are illegal in the UK?
3. In whom does the decision rest about the admission of athletes into universities?
4. Where do the funds come from to pay scholarships to athletes?
5. What is your personal attitude to athletic scholarships?

An athletics scholarship is a form of scholarship to attend a college or university
awarded to an individual based predominantly on their ability to play a sport. They are
common in the United States, but in many countries they are rare or non-existent.

Hundreds of educational establishments across the US offer financial aid of one sort
or another for athletes. Financial aid for athletes can take many forms, with amounts,
requirements, and purposes varying from school to school.

Athletic scholarships for undergraduate student-athletes in the USA are partially
funded through the national Collegiate Athletic Association (NCAA) membership
revenue distribution. About 1 billion USD — worth of athletics scholarships is awarded
each year.
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Over 126,000 student-athletes receive either a partial or full athletics scholarship.
However, these scholarships are awarded and administered directly by each academic
institution, not the NCAA.

The NCAA — through its member institutions, conferences and national office staff
— itself describes its functions on its website as being primarily that of “forming a
collegiate model of athletics experiences”.

In the United Kingdom entrance scholarships for sport are actually illegal and
therefore non-existent. However sporting ability may be taken into account in admission
for places on degrees in subjects such as Sport Science and at the discretion of admission
staff sporting achievements may be taken into account on choosing candidates based on
their ability to make an all-round contribution to the institution in the same way as
achievements in any other non-academic area.

26. Revise the vocabulary of the section by giving Ukrainian equivalents to the
following English words and phrases:

Subject vocabulary

Public school, acorn unit, tutelage, ruling council, boarding school, senior fellow,
tripos, shell, house system, facet, the Ivy League Universities, methodology, exclusivity,
curriculum, tuition, A-level, A2-level, AS-level, GCSE (General Certificate of School
Education), nomenclature, charter, degree students, undergraduates, postgraduates, Nobel
prize laureates, punting, supervision, campus universities, intake, Redbrick Universities,

scholarship, secular, kindergarten, on a par with, motivation, ivy plant, distance
learning, appraisal, remote tuition, halls of residence, elitism, tuition fee, honorary degree,
diploma

Faculty, department, rector, teaching staff, admission staff, college facilities,
collegiate, administrators, first degree, course, discipline, schedule, standardized
qualifications, tertiary education, trade school, further education, male-only schools,
single-sex college, academic excellence, an image makeover, high schools, pre-schools,
elementary education, education governance, professional academics

To lead a league table, to rate something first for something, to enjoy autonomy, to
propel, to affiliate, to assimilate, to absorb, to migrate, to sit an exam, to give an exam, to
harmonize, to call for, to award a scholarship, to administer a scholarship.

27. Reinforce your knowledge of the section Vocabulary giving English equivalents to
the following words and expressions:

VYHpaBiiHHS OCBITOI, BMIHHS CIPABISTUCH (BIIOPATUCH) 13 YUMOCH, METOJIOJIOT IS
BHBYCHHS TIPEIMETA, OIJISJ, OIIHIOBAHHS 3HAHb, CBIIUCHHS, JKOIYIb, CaJOK, XapTif,
TJ1aTa 3a HaB4YaHH, MePeIiK, pamMoTa, paHr, BACHUH CTYIHb, TOYECHUN BYUCHUH CTYITIHb,
QJbSTHC, KEPIBHUIITBO HAYKOBUM JOCIIHKEHHSIM, TEPUTOPIS YHIBEPCUTETY, BUCHA paja,
CTUTICH/Iis1, €pYyIUIIIs, TUTIONT 3BUYaHUHN, HEY3TO/KeHICTh, JUCTAHIIHA OCBITA, CTY/ICHT
OCTAaHHBOTO KypCy, KypCH TIJABUIIEHHS KBami(ikaiii, acmipaHT, acHipaHTypa,
JOKTOPAHTYpPa, BUYCHICTh, 3aHYPEHUHN B IyMKH, rpaHb (aamasa), IKOJaiHTEPHAT, acIeKT,
Benuka xaptist BombHOCTEH, TaypeaT, HobeniBchbka mpemisi; Kypc HaBYaHHS, HABYAJIbHUN
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TJ1aH, HABYAJIbHA JUCITUIUTIHA, IHTEJIEKTya IbHa €J1iTa, TEPMIHOJIOTIs, BUIIA JIiTa, IEPENTIK
NUTaHb, YapTEPHUN pelic, CITIBCTABHUHN 1 CyMICHHM, pEKTOP YHIBEPCUTETY, FapMOHI3aIIs
noOyJI0BU CHUCTEM BHIOI OCBITU B €Bpomi, MIABUIIEHHS KOHKYPEHTO3/IaTHOCTI,
30UIBbIICHHST MaciTaly, 30JMKEHHS CHCTEM HaBUYaHHs, HAYKOBIIl, JEKJIapOBaHa METa,
yIOpaBJIiHHS BHUIIOK0 OCBITOI0, BHCOKI KBami(ikalliifHi BUMOTH, MOJajibllle HAaBYaHHS,
TOJICpAHTHA CITIJILHOTA, HAWHOBIIII JOCATHCHHS B HAYKOBUX JIOCIIPKCHHSIX.

YTBOpUTH JiTY, OyTH IMOB’I3aHUM 3 YUMOCH, aCUMUIIIOBATH, TIOTJIMHATH, PO3TJITHYTH
CIIpaBy 3 yCIX CTOpIH, 3MIMCHIOBATH MEPEXij, 3MIMCHIOBATH HATJIS UM CIIOCTEPEKEHHS,
3aCBOIOBATH HaBYAJIBHUI MaTepiall, MPOSBISTH OCBIUEHICTb, 3MIHIOBATH PO3KJIa/l 3aHSTh,
CHIOHYKATH JI0 J1ii, MPOSABIISATH XUTPICTh, MIMUCATH JEKIapariio.

28. Translate the following newspaper article into English, using the active vocabulary.
Mo3koBuii 00MiH

Cmunendiamamu npoepamu o6miny @ynopaiima cmaiu 400 ykpainyie i 300
amepuxkaHyis.

15 pokiB B Ykpaini aie nporpama OynOpaiiT — HalicTapiia 1 HaliBi1oMillia mporpama
MDKHApOJIHUX OOMIHIB.

VY 1946 pomi ii 3acHyBaB aMepukaHCchbkuii ceHaTop Binbsim dynbpaiit. CrniabHUMEU
3YCWJUISIMHU 3 HAYKOBUMH CIIUILHOTAMU 1HIIUX KpaiH aMEpPUKAHIl CTBOPWIM MPOTpamy
0OMiHY, 3a SIKOIO HAyKOBIIl, CTYJICHTH Ta TPOMAJCHKI J1is4i, HE3aJIE€KHO B MICIS CBOTO
MIPOKMBAHHS, MAalOTh 3MOry moOyBaTH B AMeEpHIIl, HATOMICTh aMEpPUKAHCHKI (PaxiBIll
MOKYTb ITPOWTH CTaKyBaHHS B IHIINX KpaiHaX CBITY.

[Tounnatoum 3 1992 poky, 61m3pk0 400 ykpaiHIiB MPOBEIH PIK HAYKOBOI POOOTH Y
CIIA, a nmonaxg 300 amepuKaHLIB 3aliMavCAd JOCHIIHHUIBKOIO Ta BUKIAAAIBKOIO
TISUTBHICTIO B YKpaiHi. ABTOpH HAHOUIbII YCHIIIHUX AOCIIKEHb Ta BUHAXOIB CTAIOTh
BOJIOJIAPSIMU CIIELIATIBHOTO TpaHTy — PynOpalTIBChKOI CTUMEH 1. Tpoxu mi3Hile — y
1999 portii — ctBopmiu Ykpaincbke OynOpaTiBCbKe TOBAPUCTBO.

BonHo 00’¢1Han0 BUNYCKHHMKIB BHUINMX HAaBYAIBHUX 3aKJIadiB, Kl MPOIAOBKYIOTH
CBO1 HAYKOBI1 JOCIIIJIKEHHS 1 THM CaMUM POOJIATH CBI BHECOK Y PO3BUTOK YKPAiHCHKO1
Hayku. Cepen ykpaiHChbKuX (yJIOpaiTIBIIIB € HAYKOBIl, aMIHICTPATOPH, KYPHAIICTH,
YPSILIOBII, KYJIBTYPHI Jis4l.

VY nomi 30py GpynOpaiTiBiiB — PO3BUTOK YKPAiHCHKOT HAYKH, peopMyBaHHS OCBITH,
KyJIbTYpH, €KOHOMIKH, CTaHy TPOMAJIChKOTO CYCIUIBCTBA, €BPOIMEHCHKOI iHTEerparii Ta
riobamzanii. A Buopa Ha JBoAeHHIN X DynOpalTiBChKii KOHpepeHuli “YKkpaiHCbKUN
npoekT y XXI cToniTTi”, siky opraHizyBano YkpaiHcbke @ynOpailTiBCbke TOBAPUCTBO 32
MIATPUMKA OIOpO Yy CIIpaBax OCBITH Ta KyJbTypH JepxkaBHoro aenaptramenty CIIIA,
CTepkHEM  310paHHST  cTallo  3aTrBep/pkeHHs  “ETHyHOrO  KOJEKCYy  WICHIB
OynbOpaiiTiBcbkoro ToBapuctBa Ykpainu”. Ha nymky ¢ynOpaiTiBLiB, BIH JOMOMOXE
MOI0JIATH KOPYIIIIiO B YKPaiHChKIH OCBIT1 i MOXeE CTaTH HACTLJILHOIO KHUT'OI0 KEPIBHUKIB
1 BUKJIaJaviB BHIIMX HaBYAIBHUX 3aKJIaaIB YKpaiHu.

(I"azera “Jlenn”, 20 xoBTHs 2007 p.)

GRAMMAR REVIEW POINT:
Simple, Progressive and Perfect Tenses, Active and Passive Voice
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1. Put the verb in brackets into one of the Simple, Progressive or Perfect Tenses as
necessary.

1. Education (to be) a vital concern throughout. 2. A famous British headmaster
Thomas Arnold (to introduce) a programme of physical, moral and religious discipline.
3. Students (to be offered) courses in agriculture, architecture, art, classics, economics,
geography, history, math, modern language, music, science, and technology. 4. The
school (to receive) funds directly from central government. 5. The literacy rate in Britain
(to be) one of the highest in the world. 6. Harrow School (to rise) to its present eminent
academic position (to date back) from the enlargement of the institution. 7. The
curriculum (to consist) of modern subjects. 8. Rugby School (to became) one of the
greatest of English public schools. 9. A small number of school students (to board) with
their teachers. 10. Imperial College, London, (to be at the forefront) of science education
in Great Britain throughout last two centuries. 11. The cost of education (to increase)
rapidly. 12. The curriculum (to be changed) annually. 13. Britain’s first education act in
1870 (to be) inspired by the pioneering example of mass compulsory education in
Germany and (to provide) for state-financed primary education. 14. Who (to write) a
research paper to present at the conference in March? 15. The students (to study)
languages every day. 16. The creation of the “University of the Air” in Britain (to be
proposed) by the British Prime Minister in 1963. 17. ... we (to pass) our exam tomorrow?
18. He (not to start) his project in the nearest future. 19. Where ... you (to apply) to study
next year? 20. He (to go) to become a fellow after the sitting of the Ruling Council. 21.
(to be going) to pass the exams? 22. Since that time the college (to increase) steadily in
size and importance. 23. The students (to write) the test since lunchtime. 24. It was his
first exam. He (never to write) an exam before.

2. Use Active and Passive Voices as appropriate. Comment on the grammar. Translate
the sentences into Ukrainian.

1. LEAs (local education authorities) (to authorize) by Government policy to use
public funds for church-affiliated schools. 2. Public schools (to attend) by those whose
parents can afford the fees. 3. These authorities (to take over) responsibility. 4. American
schoolchildren (to segregate) by skin colour before the 1970s. 5. Winchester (to be) an
English public school. 6. Special tuition (to provide) for British Military Academy
examinations. 7. The term “Oxbridge” (to use) to refer to both universities as a single
entity. 8. Girls (to admit) in the 1970s to many previously single-sex schools.

3. Translate the text into English. Comment on the grammar.
HooGeaiBcbka npemis 2007

8-15 xxoBTHs 2007 poky y Ctokrosbmi Ta Ociio npoiiiios yepropuit HobemiBcbkuit
THXKIEHB, IPOTATOM SKOTO OyJIHM OroJIolieHi Jaypeatu mectd HoOeniBChbKuX mpemiii:

* y TalTy31 MEIUIIUHU Ta (i310JI0T1ii;

* y rajysi Ximii;

* IpeMisi MUpY;

* y raiy3i pi3uku;

* y rajysi JiTeparypu;
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* y rajgy3i eKOHOMIKH.

I3 2001 poky mnpemiss craHoBuTh 10 MH. mBeAckkux KpoH (1,54 MiH.)
aMEpPUKAHCHKUX J0JIapiB.

Jlaypeatamu mnonepenHix yaciB ctaiu Taki BueHi kpaiH CHJI: Isan IlaBnoB
(d131omoria Ta MeaunmHa, 1904 p.) g Meunukos (¢iziomnoris Ta MeaunuHa, 1908 p.),
IBan bynin (mitepatypa, 1933 pik), bopuc Ilacrepnak (mitepatypa, 1958 pik), JleB
Jlannay (¢izuka, 1962), Muxaiino IllonoxoB (nmiteparypa, 1965 pik), Auapiit CaxapoB
(1975, mpemist mupy), [lerpo Kamina (¢izuxa, 1978 pik), Muxaiino I'op6agos (1990,
npemis mupy), Onekciii AGpukocos, Bitamiit ['in30ypr (2003 pik, dizuka).

Anbdppen Hobenp — mBeacbkuil BUHAXITHUK 1 IPOMUCIOBElb — 3acHyBaB Dou,
akuil 3anmpoBaguB HobeniBcbky mpemito. Bin y 1896 poui 3anosinas ®onay Bce cBoe
0araTcTBO, siKe oMy mpuHecia immepis 3 90 3aBo/1iB 3 BUpOOHUIITBA 30p0T Ta BUOYXOBUX
PEUOBHH.

(Nobelprize.org)
Test your knowledge of English!

A student who gets a 2:2 has:
a. a ballet dress
b. membership of Bishop Desmond’s congregation
c. a lower-middle honours degree
d. poor eyesight
A copycat is:
a. one of a litter of identical kittens
b. someone who copies another student’s work
c. an industrial photocopier
d. a touchtablet alternative to a computer mouse
To cut class is to:
a. miss lectures
b. split a student group into two
c. teach using differential ability techniques
d. form tutorial groups
The school of hard knocks is:
a. boxing lessons
b. highly competitive education
c. dismissal for poor grades
d. learning from everyday life
A swot is:
a. a classroom fly trap
b. a exchange student
c. someone who studies too hard
d. a trainee for the US special polic
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READING 2

Analytical reading and translation comments

1. Read the abstract about P. J. O’Rourke that introduces the main text. Answer the
following questions:

1. Have you ever read any of P. J. O’Rourke’s books or articles?

2. What other American or English satirists or social commentarists can you name?
Do you know any Ukrainian satirists?

3. How would you expect Miami University and Johns Hopkins University to differ
from Ukrainian universities?

4. Why do you think that P. J. O’Rourke would qualify to be a member of such a
prestigious ‘think tank’?

5. Why do authors such as O’Rourke use humour as a vehicle for their writing?

2. Transcribe the following words consulting a dictionary if necessary. Practice their
pronunciation:

Quadrangle, sherry, famine, ego, alumnus, exacerbate, quackery, emblazon,
reminisce, nostalgia, reminiscences, warrant, callus, pitcher, harassment, donnish,
Academe, Academia.

3. Analyze the following comments without looking at the text. Then read the extract
from “Going from Bad to Diverse” by P. J. O’Rourke. Answer the following questions,
checking your general comprehension of the text and the comments.

1. Why does O’Rourke feel that politicians do not have real ideas?

2. Why should universities and students be a better source of ideas than political
organizations?

3. Is radical thinking and critical analysis a fundamental part of student life in the
21st century?

4. What differences are there, in political terms, between campuses in the 1960s and
today?

5. Can education and students’ imaginations improve society?

6. Are campuses characteristic to all of American, British and Ukrainian
universities?

7. What do you know about Student Unions in the USA, the UK and in Ukraine?

8. How can women, minorities and old people influence politics?

9. Is “multiculturalism” still a part of everyday campus life?

10. What are some of the prohibited behaviours for university students in Ukraine,
the USA and the UK?

Comments:

1. Alma mater (Lat.) A university or school as regarded by its past and present
students. The term is very common in the USA but rarely used in the UK although some
people will know its meaning. Azema mamep.
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2. Quadrangle, n. An open area surrounded by four buildings or an open area
enclosed by a single building. In theory this may be on any site, but the convention is that
the word is only used for a school, college or university. Yomupuxymmne noosip s,
omouene 6YOUHKAMU.

3. Donnish, adj. From the word ‘don’ meaning ‘a member of the teaching staff of a
university’, rarely used in the USA and far more common in the UK. The term is most
often used for the most senior staff. Tyr: npoghecopcoruii.

4. Straight Scotch. A measure of Scotch whisky without a mixer and not on ice (“on
the rocks”), as often preferred by Americans. Yucme womnanocoke 6icki.

5. Freshman, n. The American term for a first-year undergraduate, equivalent to the
term “fresher” used in the UK. Ilepwoxypcrux.

6. Martha and the Vandellas. A very popular group from the 1960s and early
1970s. Their style of music is known as ‘Soul’.

7. Prize graduate. A graduate who leaves with especial distinction, perhaps a
specific prize. Hacopoooicenuii, siomiuenuti 6unycHux.

8. Alumnus, n. A graduate of a school or university. The term is not used in the UK.
Konuwunin euxosaneys leunycknux (0anoi wixonu yu ynisepcumemy).

9. Chair, n. When a university lecturer achieves the academic status of ‘Professor’,
the award is usually linked to a specific position within a university, called a ‘chair’ —
npogecopcvra nocaoa. The title of Professor is the highest academic rank in both the
USA and the UK, but Americans sometimes call any university teacher a “professor’ —
this is never done in the UK.

10. Academe, n [aka'di:m]. The US academic environment or community. In the
UK, the word Academia is normally used instead. Csim ynisepcumemcoroi nayxu,
HAyKoee cniemoeapucmeo.

11. Student Union. Although this may be a membership association of students, the
term in both the USA and the UK most commonly refers to the building or buildings used
by students for social purposes, concerts, etc. Cmyodenmcokuii ky6.

Text 2: Going from Bad to Diverse
Can education and the ideas of students improve society?

by P. J. O’Rourke

Patrick Jake O’Rourke (born 1947 in Toledo, Ohio) is an American journalist and writer. Most
of his books in recent years are political commentary with a humorous, but sharp and cynical approach.
This hard edge differentiates him from many writers of social commentary, since Bill Bryson, for
example, is far gentler in his approach. His humour encourages his readers to take more interest in what
are often the most serious topics and this in turn generally leads to questioning as to why the status quo
is as it is, and whether there should be changes.

O’Rourke has written for most of the best US newspapers and magazines, and now has 13 books
published. He was educated at Miami University (Ohio) and Johns Hopkins University, and is a Fellow
of the Cato Institute in Washington D.C., one of the major US “think tanks”. The following extract is
taken from “All the Troubles in the World” (1995).

Everywhere we see ugly politics — politics almost as ugly as you can paint them in
a nightmare. | admit to a grudge. Politics exacerbates the problems of densely-populated
nations. Politics causes famine. And treating environmental ills with nothing but politics
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Is quackery. However, politics should be useful in matters political. At least you’d think
so. And the attempt of women, minorities, old people and so forth to gain influence in
political systems is certainly a political matter.

Can politics help the “unempowered” better than politics helps huddled, hungry
folks by giving them pollution not food? To find out, | thought go someplace where there
were lots of real political ideas. Not Washington, of course. Political schemes, political
deals, political scandals and corruption — in these Washington abounds. But ideas?
Instead I returned to my alma mater. When | was in college, political ideas were all over
the place. Of course, most of those ideas were bad (and the worst were held by me), but
that was twenty five years ago. Maybe college students have changed. Maybe college is
different. Anyway, “multiculturalism” is a political idea that is continually being
discussed on campuses to let students being educated have their own but varied opinions.
I was willing to give it a fair — okay, half-fair — hearing.

To this end | found myself steering a rented sedan through a maze of campus
buildings and quadrangles of Miami University. Everywhere around me were
sweatshirts emblazoned with “MIAMI UNIVERSITY” worn by ... gosh, the kids are
baggy these days ... worn by I don’t know what.

Have college students changed? For chrissakes, they’re college students. No.
They’re beer, egos, nervous relationships, independence, puzzled parents. Of course they
haven’t changed. Their clothes are bigger.

| was lost in a fog of nostalgia. No, | was just lost. | peered through the windshield
telling myself what I may or may not have remembered. I’'m not much for sentimental
memories. Nothing wrong with reminiscing on your student days, except | keep
forgetting to do it. If you had a great time someplace, it’s not as though you can go back
and get it. If you had a really great time, a warrant is probably still out, and speaking of
warrants, I wasn’t entirely sober. I’d been to see a couple of old professors, men who
were ancient a quarter of a century ago and who now ... Now they were only somewhat
older than 1 am, however that happened. So we sipped some donnish dry sherry —
tumblers of straight Scotch, actually. I asked them if Miami was different. They didn’t
remember.

Miami didn’t seem different.

Old Miami from thy hillcrest,

Thou hast watched the decades roll,

While thy sons have quested from thee,

Sturdy-hearted, pure of soul.

Not that | recalled ever hearing the school song. | went to exactly two university-
sponsored events during my undergraduate career — one freshman mixer and a Martha
and the Vandellas concert. | was reading the lyrics out of 1993-94 Student Handbook,
which didn’t have a campus map. The handbook made a point of mentioning that new
verses had been added:

You 've embraced the generations,

Men and women, young and old,

Of all races, from all nations,

And your glory will be told.
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Change and diversity in one neat hit. And the Student Handbook was printed on
recycled paper. And | was, as | said, lost.

| was supposed to be going to the president of the university’s house for dinner. I
can’t imagine why. I wasn’t a distinguished student. I am not a prize graduate. And, as
for an alumnus revisiting the halls of academe to revisit learning with a mind callused
by reality’s hard strife — | doubt that they really wanted to see me unless they had a Chair
of Cynical Philosophy that I don’t know about.

| puttered to the curb in front of the presidential residence which I finally recognized
because | had been chased off its lawn for protesting the war in Vietnam by burning a
copy of some textbook or other on English Literature. The president was a terrifically
nice guy. He’d gathered some folks from the university — wonderful people. We were
served an excellent dinner. And the next thing | knew | was on my third bottle of wine
expressing my disagreement with a dean over her support for the Clinton administration
health-care reform plan by yelling that she was a political criminal. “Advocating the
expansion of the powers of the State is treason to mankind, goddammit!” Academe,
alcohol and ideas — now we had reminiscences.

Miami University hasn’t changed. The students haven’t changed. And neither have
I. My head was splitting. Please, a drink. The atmosphere in the college bars was much
more collegial. In an effort to bring us together as a nation, the barmaids at one tavern
had had set out a beer pitcher with a sign on it: All tips will go to a politically-correct
cause. I began doing the kind of research I’m made for: Large beers all round. | gathered
from the beer-oiled undergraduate chatter that things had changed at Miami.

When | was in school, women students, no matter their age, were required to live in
dormitories unless they were married. The dormitories had hours. Freshmen girls were
locked in at ten-thirty on weeknights. Seniors had until midnight or so. Now women
students can do whatever they want. What they wanted that particular week was a “Take
Back the Night” march where 170 students protested how dangerous it was to be
wandering around at night.

In my days, members of opposite sexes were not allowed to go to each other’s dorm
rooms. Now there’s twenty-four hour visitation. There’s also a sexual harassment
regulation in the Student Handbook that’s forty-five hundred words long, that includes in
its ramble the express prohibition of students touching, patting, hugging and brushing
against each other.

But you can’t smoke tobacco in the student union or any of the academic buildings.
And you can’t have a drink until you’re twenty-one.

There used to be an Ohio law allowing eighteen-year-olds to buy beer with an
alcohol content of 3.2 percent or less. Oxford, Ohio, the town where Miami is located,
was reputed to have the greatest per capita consumption of 3.2 beer on the planet. You
always tell Miami alumni by their enormous bladder capacities. Every day, when classes
were done, the members of the student body would rush to the High Street bars, bloat
themselves with watery brew and touch, pat, hug, and brush against each other. They
can’t do that at eighteen any more. But they can vote.
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4. Study the following Vocabulary notes, and then go through the text again. Translate
it paying special attention to the highlighted words and expressions.

Vocabulary notes

1. Exacerbate, v. Increase the sharpness of (a pain), the severity of (an illness), the
bitterness of (a feeling); aggravate. Also, provoke the resentment of (a person).
[TormubmoBatn (kpu3y); 3aroctproBath (XBOpoOy); MiAcCHIIIOBaTH (HEBIOBOJICHHS);
ApaTyBaTH, 3JIATH, nep. ATpUTH pady. €.g. The unfamiliar climate may have further
exacerbated her nervous condition. Such a step would merely exacerbate an already
volatile situation.

2. Quackery, n. The result of the work of a quack or charlatan. IIlapiarancTso,
oomaH. e.g. The “miracle cure for baldness” advertised in the TV guide was yet another
example of quackery.

Quack, n. A person who pretends to have medical skill or knowledge which he or
she does not have; a charlatan. 3uaxap, mamas, mapiaras. €.g. The man claiming to be a
world-renowned oncologist turned out to have no qualifications and was just a quack.

Quack, v.

1) to sound like a duck: utter its characteristic abrupt harsh sound — kpsikaru, e.g.
The children loved to go to the duckpond and hear the ducks quacking.

2) transf. make a harsh sound like that of a duck; (of a person) talk loudly or foolishly
— 0azikaTu, IOKOTITH, TOPOXTITH, JIACKOTITH. €.g. After the dinner party, the guests went
into the lounge and you could hear quacking, braying and twittering all over the house as
they tried to impress one another.

3. Huddle, v.

1) gather or crowd closely or in disorder; hunch up; nestle closely in a hunched
position — HaBaFOBaTH, HAKUIATH, TOBIMTHUCS, IPUTUCKATHCS, MPUTYIATUCSA. €.g. They
huddled together as if for protection. Across the valley, she could see villages that huddled
round the shingle roofs of churches. After dark, they would huddle over the fire.

2) hunch, coil (oneself) over, up — 3ropHyTHCS KaJTadyUKOM, 3iILyJTHUTHCA,
nputucHyTHcs (oaHe 10 oxHoro). e.g. I found him huddled up in his armchair with his
arms around his knees.

4. Abound, v.

1) overflow, be plentiful — Oyru Garatum Ha MIOCh, 3HAXOAUTHCH Yy BEIUKIH
KinbKocTi. €.2. Too much misery abounds in the world. English actors now abound in
Hollywood.

2) be wealthy in; teem with — psicHiTh, kumritu. e.g. The rainforest canopy abounds
with life.

5. Steer, v.

1) guide (a vessel) by means of a rudder, helm, oar — npaBuTH, KepyBaTH pyJem
(xepmom, ctepHoMm). e.g. She advertised for a skilful helmsman to steer her yacht around
the Cape of Good Hope. The man who steers a nuclear-powered aircraft carrier takes
enormous responsibility.
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2) guide the course of, control the direction of, maneuver (a vessel a person, animal,
vehicle) to a specified point or in a specified direction — kepyBaTH, HaIpaBiIsTH,
npokiagaTy nuix. e€.g. He tried to steer the cow away from the centre of the road. He
steered her through the crowd. | have attempted to steer a path between exposition and
criticism in this book.

3) check, restrain, control — cipssMoBYyBaTH; KOHTpOJIOBaTH. €.. The university tutor
worked hard to steer her towards successful graduation.

4) manage, administer (government, business) — cnpsmoByBaTH (3yCHILISA),
HanpaBiATy (aii), ynpasusath, e.g. He was appointed as Chairman of the Government
Steering Committee on road safety.

Phrases: steer a middle course — yaukatu kpaiinomiB, steer clear of — yHHKaTH
KOTOCh/40T0Ch, Steering committee/group — opraizaiiHui/MiArOTOBYMI KOMITET.

Steer, n, slang, US as in bum steer — a piece of false information or bad advice —
¢danpmmBa iHopMaris.

6. Emblazon, v.

1) inscribe or portray conspicuously, as on a heraldic shield, adorn with heraldic
devices, inscribe with words — npukpamatu repoom, repanbIuaHumMu irypamu. e.g. He
emblazoned it on a banner. The football pitch was emblazoned with boards carrying the
sponsor’s brands.

2) celebrate, make illustrious — npociasnsatu. e.g. The word ‘synergy’, which we
now find emblazoned in all management textbooks has become a cliche.

7. Reminisce, v.

1) recollect, remember, especially say as a recollection — sramgysatu. e.g. ‘I
remember when the Sixties turned society around in the twentieth century,” he
reminisced.

2) indulge in reminiscences — BnagaTu y cioraau. €.g. Reminiscing about her early
days of university life gave her pleasure.

Reminiscences, n, (usually plural). Recollections of past experiences, usually
recounted to others — cioramu, Mmemyapu. e.g. The students were forced to regularly listen
to the reminiscences of their Latin lecturer.

8. Warrant, n.

1) a document issued by a monarch, an officer of State, a military body, authorizing
a particular action or delegating authority — migcraBa, TOBHOBa)KEHHSI, BUTIPABIaHHS. €.g.
The Governor-General of Canada received her warrant from the British Queen at a formal
ceremony.

2) a writ or order issued by some authority, empowering a police or other officer to
make an arrest, search premises, or carry out some other action relating to the
administration of justice — mpumnuc, opaep. e.g. I felt as though | were signing the warrant
for my own execution. The court issued a warrant for his arrest.

3) a document authorizing payment of a sum of money, either capital or interest —
OpJAepHHI IIATKHUEA TOKyMeHT. €.g. Eurobonds have warrants that ensure interest is
paid regularly.

Phrases: arrest warrant — opzaep Ha aperur, royal warrant — KOpoOJIiBCbKa rpaMoTa,
search warrant — opzep Ha OOIIyK.
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Warrant, v. To provide sufficient grounds for (a course of action), justify —
BUIPABJOBYBATH, OYTH BUIIPABIAHHAM, IIITBEPPKCHHM, rapanTyBaTu. €.g. He thought
that the evils of Nazism warranted armed resistance. He judged our numerous discomforts
too trivial to warrant expert attention.

9. Tumbler, n. A cylindrical, or barrel-shaped, drinking-vessel, especially made of
glass, with a heavy flat base and no handle or foot — 6okan, Hu3bKa CKIISHKA. €.g. Squat
tumblers are accepted as best for drinking whisky.

10. Callus, (AngloE callous), n. A thickened and hardened part of the skin or soft
tissue — mo3o01b. He developed large calluses on his hands from fishing regularly. Editors
have to develop enormous calluses at every point of contact with journalists.

Callus, v. Form a callus, become hardened. 3aTtBepaitu, 3arpyoiTu. e.g. The guitarist
soon found that changing to a steel-string guitar calloused his fingers far more than they
had been previously.

11. Putter, v. Go slowly, loiter — moBiabHO iXaTH, OpOAMTH OE3IIBHO, JICAb
pyxarucs. e.g. The car puttered along through the Alps as the passengers enjoyed the
scenery.

12. Collegial, adj.

1) characteristic of a college or college students — crynentcokuii. e.g. The bar was
one of their favourite collegial haunts.

2) pertaining to or involving a body of people associated as colleagues —
konerianpaui. e.g. The collegial body tried to meet each month socially.

13. Pitcher, n. A large, usually earthenware, vessel with a handle and a lip, for
holding and pouring out liquids, a jug — rieunk, kyxoib. e.g. The waitress circled the
table with a china pitcher of foaming cider.

14. Harassment, n. Constant molesting or persecution — nomarasHs, YilUISHHS. €.g.
One of the serious behavioural problems in offices is sexual harassment.

Harass, v. Make repeated attacks, trouble and annoy continually — gparysatw,
HamagaTH, JOIIKYJATH, TypOyBaTH, HEMOKOiTH, BTpy4arucsa. €.g. The elk were
unceasingly harassed by mosquitoes during the summer months. The programme was
organized by the FBI to harass, discredit and destroy the radical freedom movements. The
black student was being continually harassed by the skinheads on his course.

15. Repute, v. To consider, regard as being something of value — BBaxxatu, ragaru.
e.g. Porsches are reputed to be some of the best European cars.

Reputed, adj.

1) held in repute, respected — Bimomuii; 3 rapHoro penyraiiero. e.g. The reputed
surgeon was asked to perform the crucial operation.

2) supposed, reckoned, alleged — Toi1, sikuit BBaxkaeThcsl, rajganuii. e.g. [ was eager
to see the reputed new stars on stage.

5. Answer the following questions to the text, checking your deeper understanding of it
and more scrupulous comprehension of the vocabulary.

1. What does “Alma mater” and the associated traditions mean? Why is this concept
so important to Americans?
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2. What are the author’s thoughts about his “alma mater”? Give some of the relevant
quotes from the text to support your answer.

3. Can politics help the “unempowered”?

4. Do we have “donnish” attitudes in Ukraine?

5. What representatives of soul music can you name? What’s your attitude to this
music genre? Does it have the same mentality as American rap and hip-hop?

6. Explain the differences between the terms: ‘“alumnus”, “undergraduate”,
“sophomore”, “postgraduate”, “first-year”, “fresher” and “freshman”. Which are UK-
only and which US-only?

7. Do you agree that politics exacerbates the problems of densely populated nations?
Why?

8. Have college students changed? Compare the conclusions from the text with your
own knowledge of student life.

9. Who are the “prize graduates” of a university? Does O’Rourke consider himself
to be one? Why was he chosen to speak at the dinner?

10. How does the author describe Miami University?

6. Comment on the quotation about the author’s participation in the reception at the
rector’s residence. Explain the relevance of this abstract for the main topic of this part
of the book and its subtitle: “Can education and the ideas of students improve society?”

We were served an excellent dinner. And the next thing | knew | was on my third
bottle of wine expressing my disagreement with a dean over her support for the Clinton
administration health-care reform plan by yelling that she was a political criminal.
“Advocating the expansion of the powers of the State is treason to mankind, goddammit!”
Academe, alcohol and ideas — now we had reminiscence.

Have you ever taken part in such a dinner party? How might such gatherings
encourage the creation and discussion of radical ideas?

7. Make a short rendering of the excerpt.

8. What genre does this text belong to? While answering the question consider the
following two quotes:

(a) Can politics help the “unempowered” better than politics helps huddled, hungry
folks by giving them pollution not food? To find out, I thought go someplace where there
were lots of real political ideas. Not Washington, of course. Political schemes, political
deals, political scandals and corruption — in these Washington abounds. But ideas? Instead
I returned to my alma mater. When | was in college, political ideas were all over the place.
Of course, most of those ideas were bad (and the worst were held by me), but that was
twenty five years ago. Maybe college students have changed. Maybe college is different.
Anyway, “multiculturalism” is a political idea that is continually being discussed on
campuses to let students being educated have their own but varied opinions. | was willing
to give it a fair — okay, half-fair — hearing.

(b) Miami University hasn’t changed. The students haven’t changed. And neither
have 1. My head was splitting. Please, a drink. The atmosphere in the college bars was

49



much more collegial. In an effort to bring us together as a nation, the barmaids at one
tavern had had set out a beer pitcher with a sign on it: All tips will go to a politically-
correct cause. I began doing the kind of research I’'m made for: Large beers all ‘round. I
gathered from the beer-oiled undergraduate chatter that things had changed at Miami.

9. Analyze the author’s style, using the following points as prompts.

1. The prevailing form of the text is: narration, description, flash back, inner
monologue.

2. Comment on the title of the text. What stylistic device is used?

3. Characterize the type of language used by the author? For example, formal,
informal spoken, written, academic, journalistic, business-style.

4. Characterize the syntax of the abstract in general: for example, length of
sentences, regularity of sentence structure, etc. How does it serve the author’s end?

5. What terminological categories are covered by the author? Give examples of
educational and political terminology.

6. What are the peculiarities of P. J. O’Rourke’s style? Give your ideas as to the
blend evident in his style.

7. Comment on the usage of proper names in the text. How do we usually translate
such names?

8. Give examples of some stylistic devices used in the text. What do they emphasize?

10. Analyze the use of metaphor, epithet, hyperbole, neologism and other stylistic
devices in the following sentences. Translate the sentences into elegant Ukrainian,
paying especial attention to the translation of proper names and other stylistic devices.

1. “Everywhere we see ugly politics — politics almost as ugly as you can paint them
in a nightmare”.

2. “I found myself steering a rented sedan through a maze of campus buildings and
quadrangles of Miami University”.

3. “Can politics help the “unempowered”?

4. “Everywhere around me were sweatshirts emblazoned with “MIAMI
UNIVERSITY” worn by ... gosh, the kids are baggy these days ... worn by I don’t know
what.”

5. “I’d been to see a couple of old professors, men who were ancient a quarter of a
century ago and who now ... Now they were only somewhat older than [ am...”

6. “And, as for an alumnus revisiting the halls of academe to revisit learning with a
mind callused by reality’s hard strife.”

7. “And the next thing I knew I was on my third bottle of wine expressing my
disagreement with a dean over her support for the Clinton administration health-care
reform plan by yelling that she was a political criminal.”

8. “I gathered from the beer-oiled undergraduate chatter that things had changed at
Miami.”

9.7 ... The members of the student body would rush to the High Street bars, bloat
themselves with watery brew and touch, pat, hug, and brush against each other.”

10. “I was willing to give it a fair, okay, half-fair hearing.”
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11. They’re beer, egos, nervous relationships, independence, puzzled parents.”

12. “I was lost in a fog of nostalgia™.

13. “If you had a really great time, a warrant is probably still out, and speaking of
warrants, [ wasn’t entirely sober”.

14. “Change and diversity in one neat hit”.

11. Comment on the syntactic stylistic devices used in the sentences below. Translate
them into elegant Ukrainian in writing.

1. “To find out, I thought go someplace where there were lots of real political ideas.
Not Washington of course”.

2. “Political schemes, political deals, political scandals and corruption — in these
Washington abounds”.

3. “Miami University hasn’t changed. The students haven’t changed. And neither
have I. My head was splitting. Please, a drink.”

12. Find examples where there are dramatic changes of grammar and syntax due to
the informal spoken style of the author.

13. Give instances of humour in the text. Comment on them.

14. Compare and contrast the styles of O’Henry (the beginning of the 20th century)
and P.J. O’Rourke (contemporary). Could you fairly compare O’Rourke to Jonathan
Swift? Which Ukrainian writers can you name who wrote political commentary?

VOCABULARY PRACTICE 2

15. Give synonyms for the following words and expressions as they were used in the
text:

To indulge in reminiscences, to emblazon with something, collegial, varied
opinions, a freshman mixer, a distinguished student, Alma mater, disagreement, to
advocate, a dormitory, a march, sexual harassment, baggy, puzzled, I’'m not much for, to
sip, a tumbler, a hillcrest, sturdy-hearted, pure of soul, lyrics, campus, to embrace, the
halls of academe, hard strife, a Chair of Philosophy, to be chased off, a treason, to bloat,
to be splitting (about the head), a handbook, ramble n, prohibition, per capita
consumption.

16. Match the English words and phrases with the Ukrainian equivalents:

a) to huddle 1) cipssMmoByBaTH

b) to abound 2) 1mapaaTaHCTBO

C) to steer 3) npukpamaru

d) quackery 4) opaep Ha aperir
e) to exacerbate 5) BUITyCKHUK

f) to have a grudge 6) M03011b

g) to emblazon 7) cTyeHTChKa paja
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h) to reminisce 8) mOBLIBHO iXaTH

1) to warrant 9) npuUTyIATHCS

J) callus 10) 3ragyBatu

K) to putter 11) psacuiTH

1) unempowered 12) rieuunk

m) maze 13) mo30aBJieHi BiIaau

n) to be reputed 14) BBa)kaTucs

0) alumnus 15) 3aroctproBatu

p) pitcher 16) maTu 3y0 Ha KOTOCH/TIIOCH
q) student body 17) naGipuHT

17. Translate the following words and expressions from the text. Emphasize the
colloquial ones.

A nightmare, ugly politics, to admit to a grudge, to exacerbate the problems, densely-
populated nations, to cause famine, to treat environmental ills, quackery, to gain influence
in political systems, to help the “unempowered”, huddled, to abound in something,
political deals, multiculturalism, to discuss on campuses, to give a fair hearing, varied
opinions, to steer, a maze of campus buildings, quadrangles of Miami University,
sweatshirts, emblazoned, gosh, baggy, for chrissakes, egos, to peer through the
windshield, reminiscing, to be much for something, a warrant, donnish, a tumbler, straight
scotch, sturdyhearted, a hillcrest, an undergraduate, a freshman mixer, in one neat hit, a
Student Handbook, recycled paper, a prize graduate, an alumnus, to revisit the hall of
academe, callused by hard strife, to putter to the curb, presidential residence, to be chased
off a lawn, to protest a war, to be on your third bottle of wine, to yell, a political criminal,
to advocate, a treason, reminiscence, a collegial atmosphere, barmaids, a beer pitcher, a
beer-oiled undergraduate chatter, dormitories, twenty-four hour visitation, a march, a
dorm room, harassment, regulation, ramble on, express prohibition, to be reputed to have,
the student union, alcohol content, alumni, enormous bladder capacities, to bloat yourself
with watery brew.

18. Study the meaning of the highlighted words using the Vocabulary Notes and
translate the following sentences into Ukrainian.

1. Academia or Academe is the academic environment or community. 2. Alumnus
Is a graduate or former student of a school, college, or university. 3. He was a Chair within
the department. 4. He was a university prize graduate. 5. Everybody has their own Alma
mater. 6. All active actions would merely exacerbate an already volatile situation. 7. The
woman claiming to be a veterinary surgeon turned out to be a guack. 8. They steered
through the forest. 9. Ukrainian actors now abound in Hollywood. 10. The tutor worked
hard to steer her to excellent results. 11. He possessed a unique diplomatic quality of
steering a middle course. 12. The old soldier was full of reminiscences about the World
War I1. 13. The rainforest canopy abounds with life. 14. At last he was appointed as the
Chairman of the Steering Committee. 15. Coming to the fire, they wanted to huddle over
it. 16. This advertisement for dental products was another example of quackery. 17. The
police obtained a search warrant to look over the Student Union. 18. Cooper’s Marmalade

52



was awarded a royal warrant for its quality. 19. He was accused of sexual harassment. 20.
The reputed lawyer was asked to defend the criminal.

19. Find in the text the words and expressions synonymous to the following:

Respected, to annoy continually, a jug, to make illustrious, to indulge in
reminiscences, an order to search premises, to share ideas, to support, to listen to
somebody’s story, to describe vividly, to look through, to pass by (about decades), in one
stroke, admission hours, to embrace somebody, to be known for, to go slowly, a drinking-
vessel, to control the direction of something, the bitterness of (a feeling), a charlatan, to
hunch, to administer.

20. Give antonyms from the text to the following words and expressions:

To reduce the severity of something, to allow to move aimlessly, to go fast, a
knowledgeable specialist, to be scarce, amnesia, soft (about skin), unilateral (about a
decision), to be obscure, unknown.

21. Translate the following Ukrainian words and expressions using the active
vocabulary:

[TepmiokypcHuK, Matu 3y0 Ha KOTOCh, IPUKpAIIaTd, OyTH Yy BEJIHUKIN KUIBKOCTI,
BUITYCKHUK-BIIMIHHHK, KPSIKAaTH, ApaTyBaTH, YHUKATU KPaWHOIIIB, BIAJAaTH y CIIOTa/IH,
OpJep Ha apeIlT, Bedip 3HAHOMCTB, TYPTOXHUTOK, CTYACHTChKA pajia, BUCTYMATH B 3aXUCT
YOTOCh, MOJIISATH 1/1€1, BUCIYXaTH KOTrOCh HEYIIEPEIKEHO, ToJI0/, O0Ka, KOoJerialbHUH,
3 TapHOK pEenyTali€lo, 4YIIUISAHHA, TypOyBaTH, KyXOJlb, 3aKIHYUTH YHIBEPCHUTET 3
HaropoJiol0, CTyIEHTCbKUI KIIyO, MPUCHUTHUCS B KAXJIMBOMY CHi, IPOOJIEMH TOBKIILIA,
IapJIaTaHCTBO, JaOIPUHT, MEHE HE JyXKe TypOye..., Hepo30aBIeHe MOTIaHAChKE BICKI,
npodecopchka TOCana, BHITYCKHHK, TOBEPHYTHCS JIO HaBUYaJbHUX AayJIUTOPIH,
PI3HOMaHITHICTb, TaIip BTOPUHHOI MEPEPOOKHU, PEKTOP YHIBEPCUTETY, J€KaH, FOJIMHU
B1JIBIIyBaHHsI, YiTKa 3a00pOHA, CTIOKMBAHHS Ha JIYIIy HACEJEHHS, MPOTECTYBATH MPOTU
BIHH, Ty’>K€ MPUEMHA JIFOAMHA, ITUTH TPETIO TUISIIKY, MPOTAHSTH.

22. Translate the following Ukrainian sentences, paying special attention to the
italicized words:

1. IlepwokypcHuky TamaciavuBO TYIIIOBAIM Ol PO3KJIaay, HaMararo4uch HOro
3po3yMiTH. 2. B yHIBEpCHUTETI BHCUIO OTOJIOINIEHHS TMPO 3YCTPid 3 KOJUIIHIMU
gunyckHukamu (HakyiabTeTy 1HO3eMHHX MOB. 3. Maiike mioBeuopa B cmy0eHmCcbKOMY
k1y6i BigOyBaynucs sikick monii. 4. Hectaua ¢iHaHCIB nociudbuna xpusy B OCBITI. 5.
OcBiTOI0 KepyBaJld Jy>K€ CEpHO3HI 1 TOPSIAHI axkademiuni ocoou. 6. 3ycuiuis
MeJIarOT1YHOr0 KOJIEKTUBY OYJIM cnpsmosani Ha BHUXOBAHHS OCBIYEHOI OCOOMCTOCTI
MaiOyTTs. 7. YHIBEpCUTET baeamuii Ha KBalTi(iKOBaHUI MPOQPecOopPChKO-BUKIAAABKUAN
cknaz. 8. CTyJIeHTOBI BUCTAYHMIIO HamsAKY BUKIIaJlada Ha HEOOXITHICTh BUKOPUCTAHHS
BIIMOBIIHOT (hOpMYJH, 1 BiH 3pa3y XK BHPINIMB MaTeMaTU4HE 3aBlIaHHs. 9. Budammi
BUITYCKHHUKH BY31B 3aBXK/IY ITPOCIIABIIAIOTH CBOT HaBYAIIbHI 3akiianu. 10. Buera paoa mana
MOBHOBAXEHHS MPUCYKYyBaTH BUeH1 cTymneHi. 11. JlepxaBa eapanmye 3arajibHy OCBITY
KOXXHOMY TpoMansHuHOBI. 12. TlpoBanmuBimiu iCiuT, CTYACHT JTOBIO OAYKA8 TAPKOM,
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KapTarouu cebe 3a JiHb 1 0e3BianoBiqanbHICT. 13. Ha 3aHATTAX 3 (I3MYHOI M ATOTOBKU
YUHI TaK IMPO FOTYBAJIMCH JI0 3MaraHb, 10 HAOWJIM Ha HOrax moszoni. 14. Buknamaui
3aBXKIU 32a0yiomb CBOIX HaWkpamux y4HiB. 15. JIekiii 3 MOBO3HAaBCTBA Yy HUX YUTaB
y’Ke gioomuti ipodecop.

23. Translate the following text into English.

€BpornenchbKuil Mpoliec OCTaHHIM YacOM IIBHJIKO pyXa€eThes Baepe. Baxiuso, o0
JOW He 3a0yBautd, 1o €Bporna — e He TUIBKU €Bpo, OaHKU Ta €KOHOMIKa: BOHA TaKOXK
Mae Oyt “€Bpomoro 3HaHL . MM TIOBMHHI 3MIIHIOBATH i, IOKJIAJAl0YNUCh Ha
IHTEJIEKTyalIbHY, KYJbTYPHY, COIladbHY ¥ TEXHIUHY BEJIMY HAIIOrO KOHTHUHEHTY.
«EBpOITY 3HaHbY» MEPEBAKHO (HOPMYBAIH YHIBEPCUTETH, SIK1 1 IPOAOBKYIOTH BiJliIrpaBaTu
TOJIOBHY POJIb Y ii pO3BUTKY. YHIBEPCUTETH 3aCHOBaH1 B €BpOIIl MPUOIN3HO TPU UBEPTI
TUCSYOITTS TOMY. Y HalINX YOTHPHOX KpaiHaX 3HAXOJATHCS HaCTapilll yHIBEPCUTETH,
AK1 HAMOMMKYUM 4acoM OyyTh CBSITKYBATH MOBAXKHI IOBUIET, SIK, HAPUKIIAJI, ChOTOJTHI
[Tapu3bkuit yHiBepcHUTET. Y Ti YacH CTYACHTH i BUKJIa/1a4yl BUIbHO PO3MOBCIOKYBAJIH Ta
IIBUIKO MOILIMPIOBAIM 3HAHHS IO BChbOMY KOHTMHEHTY. Ha cborogni » nmyxe Garato
HaIIUX CTYACHTIB HE MAIOTh MOXKJIMBOCTI HABYATHUCS 32 MEKaMU CBO€1 KpaiHU MPOTITOM
HaBYaHHSA Ta Micis BUMTYCKY. ChOToHI MU 3HAXOJIUMOCS Ha MOYATKy BaXKIMBUX 3MIH B
OCBITI ¥ yMOBax mpalli, KOJIMU HEOOXITHO BCEOIYHO PO3BUBATU PI3HOILJIAHOBI KypCH
MIJBUILIEHHS KBani(ikaiii, TOMy [0 HaBYaHHS MPOTATOM YChOTO JKUTTS € JIyXKe
BOXKJIMBUM. MM 3000B’si3aH1 J1aTU HAIIUM CTYJEHTaM 1 HAIIOMY CYCIUIbCTBY TaKy
CUCTEMY BHIIOI OCBITH, AKa O 3a0e3neumna iM HalKpall MOMJIMBOCTI IIyKaTH 1
3HAXOJIUTH cepy s 3aCTOCYBAaHHS BMiHb.

€BpoOMNENChLKUIl MPOCTIp BHUILOI OCBITA BIIAKPUBAE BEIWYE3HI MEPCHEKTUBHU.
[loBaxkatoun Hally pi3HOMAHITHICTb, MU pPa3oM 3 THM MAa€eMO JOKJIACTH 3YCWJIb IS
3HUIIEHHS KOPJOHIB 1 PO3BUTKY CTPYKTYpPH BUKIAJaHHsS Ta HaBUaHHs, sKa crpusia O
301IBIIIEHHIO MOOUIBHOCTI Ta TICHIMIIKM criBmopari. MikHapoaHe BU3HAHHS Ta BEJIMKUN
MOTEHITial HAIlIUX CUCTEM BUKJIMKAIOTh BEJIMKE 3alliKaBJIeHHs y €Bporri Ta 3a ii MeKaMHu.
Bunukae cuctema, y siKiii JBa OCHOBHI PiBHI (JOCTYNEHEBUM Ta MICISCTYINCHEBUN)
OynyTh EKBIBAJIEHTHMMHU Ha MIDKHApPOAHOMY piBHI. OpHUTIHAIBHOCTI Ta THYYKOCTI
CUCTEMI OCBITH HAJaIOTh BIPOBAHKeHHAM KpeauTiB (Takux sk y ECTS) 1 cemectpis. Lle
JI03BOJIUTH BU3HABATU OTPUMAHI KPEAUTH JJIA THX, XTO Oa)kae movatu abo MpoIOBKUTH
HaBUYaHHA B OyJIb-IKOMY €BPOIEHCHKOMY YHIBEPCUTETI Ta 3700yTH CTYIIHb y OyIb-sIKUAN
9yac MPOTATOM CBOTO KHUTTs. 3BICHO, CTyJEHTH TOBHHHI MaTH TPAaBO BCTYNHTH IO
aKaJIEeMIYHOTO CBITY B OYIbSIKUWA 4Yac CBOTO MPOQECIHHOrO KUTTS Ta 3 OYyIb-IKOIO
ocBiTOl0. CTyIeHTH MOBHMHHI MaTH JOCTYyH JO PI3HOMAHITHUX MpOrpamM, 30Kpema
MOXJIMBICTh ~ 0araTonmpo@iibHOTO HABYaHHS, BJIOCKOHAJICHHS 3HAHHS MOB 1
BUKOPUCTAaHHA HOBUX 1H(GOPMALIIHUX TeXHOoIOT1i. Ha IpyromMy MK CTYIEHTH MOXKYTh
BUOMpATH MK KOPOTKOTPUBAJIMM HABYaHHSM Ha 3A00YyTTS CTyHEHS «Marictp» 1
JOBrOTPUBAJIMM HaBYaHHSM Ha 3BaHHS JOKTOPA HaYK, 3 MOXKJIUBICTIO IEPEXO/TY 3 OJHOTO
Ha 1HmMA. Ha 000X CTymeHsx OCBITH Micis MEPLIOro IWIJIOMY BIAMOBIIHY YBary
MPUAUISIOTH JOCIIKEHHIO Ta CaMOCTIiHHIN po6oTi. Ha 000X piBHSX CIPUSATUMYTH, 00
CTYJIEHTH IIOHANMEHIIIE OJIUH CEMECTP MPOBOAWIN B OY/b-IKOMY YHIBEPCHUTETI 1HIIOT
Kpainu. BogHodac Oibliie BUKIaAaqiB 1 JTOCTITHUAKIB IIOBUHHO ITPAIFOBATH 32 MEXaMU
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CBOET JIepKaBH y €eBponenichkux kpainax. [linrpumka €C, 1110 mBUAKO 3pOCTAE, TOBHICTIO

CIpUATAME TIPAIICBIAIITYBAHHIO CTYJICHTIB 1 BUKJIa/1aviB.
(I3 «CopOoHCBKOI JAekiapaliii», YKIaaeHoi yoTupMa MiHicTpamu — Opaniiii,
Himeuunnwn, Itamii it BenukoOputanii, 1998, www.rpd.univ.kiev.ua)

24. Broaden your vocabulary on the educational system of Great Britain, reading and
translating into Ukrainian the following text:

Learning for its own sake

One effect of the traditional British emphasis on academic learning as opposed to
practical training can be seen in the way that people gain qualifications for certain
professions. In many cases this has not traditionally been done within universities.
Instead, people go to specialized institutions, which are separate from any university. You
can study architecture at university, but most architects have learnt their profession at a
separate School of Architects. You can study law at university but this alone does not
qualify you to be a lawyer. You cannot get a teacher’s qualification by doing an ordinary
university course — most teachers get theirs at teacher training colleges. Until recently,
schools were not usually involved in helping people to get qualifications for skilled
manual jobs such as bricklaying or carpentry or machine-operating.

The campus universities

These are purpose-built institutions located in the countryside but close to towns.
Examples are East Anglia, Lancaster, Sussex and Warwick left. They have
accommodation for most of their students on site and from their beginning, mostly in the
early 1960s, attracted students from all over the country. (Many were known as centres
of student protest in the late 1960s and early 1970s).

They tend to emphasize relatively new academic disciplines such as the social
sciences and to make greater use than other universities of teaching in small groups, often
known as seminars.

The newer civic universities

These were originally technical colleges set up by local authorities in the first sixty
years of this century. Their upgrading to university status took place in two waves. The
first wave occurred in the mid 1960s when ten of them (e.g. Aston in Birmingham, Salford
near Manchester and Strathclyde in Glasgow) were promoted in this way. Then in the
early 1970s, another thirty became polytechnics, which meant that as well as continuing
with their former courses they were allowed to teach degree courses (the degrees being
awarded by a national body). In the early 1990s most of these (and also some other
colleges became universities. Their most notable feature is flexibility with regard to
studying arrangements, including sandwich courses (i.e. studies interrupted by periods of
time outside education). They are now all financed by central government.

The Open University

This is one development in education in which Britain can claim to have led the
world. It was started in 1969. It allows people who do not have the opportunity to be
ordinary students to study for a degree. Its courses, once taught through television and
specially written coursebooks, now focus on use of the internet. Its students work with
tutors, to whom they send their written work and with whom they then discuss either at
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meeting or through email. In the summer, students have to attend short residential courses
of about a week each.

25. Answer the following questions to the above text and then give equivalents from the
text for the following Ukrainian words and expressions:

Otpumarn kBamidikalliio, CIHeMialbHUNA HaBYAJIBHUN 3aKiajl, IeJ1aroriayHui
IHCTUTYT, PoOOYl CHEelIaJIbHOCTI, KaMEHsp, TeC]sd, MaTH YMOBH ISl IPOKMBAHHS,
TeXHIYHUN KOJEIK, MOJITEXHIYHUA YHIBEPCHUTET, TMOCIOHWK, HACTAaHOBHA CECisl, KypC
HABYaHHs], SKUA TIOEJHYE TEOpiI0 3 TMPAKTHUKOK, (opMu Ta BHIM HaBYaHHS,
HAI[IOHAIbHUN  ypsA[, WIAHATA paHT HABYAJIBHOTO 3aKJady, Kypc Ha CTYIiHb
OakanmaBpa/maricrpa.

1. What has always been a traditional feature of British universities?

2. Why do many university students have to go to a specialized college after
finishing a university?

3. What types of higher educational establishments were mentioned in the text?

4. What type do the red-brick universities belong?

5. What is the difference between campus and newer civic universities?

26. Discussion topic:

Here are the ten subjects which according to the national curriculum for England
must be taught in the first three years of secondary education: English, Mathematics,
Science, Technology, History, Geography, a modern foreign language (French is the most
common), Art, Music and Physical education (PE). Is there anything here that surprises
you? Do you think any other subjects should be included? Are these the main subjects
taught in your country?

(“Britain”, Oxford University Press)

Neologisms

Find as many English synonyms and Ukrainian equivalents for these neologisms
from new editions of dictionaries as you can.

nanny state

the government viewed as overprotective or as interfering unduly with personal
choice

carbon footprint

the amount of carbon dioxide emitted due to the activities, especially the
consumption of fossil fuels, of a particular person, group, etc.

WAGs

the wives and girlfriends of celebrities, complemented by a pap — a paparazzo —
those who take their pictures

Size 0 or Size Zero

Originally used in US clothes catalogues as the equivalent of European size 32 to
34, this is now a term to indicate a very slim model’s figure, with very low BMI (Body
Mass Index).
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LISTENING AND SPEAKING

Lectures

The purpose of a lecture is to be one of a series of presentations by a lecturer that
teaches an element of a subject and develops the understanding of that subject by the
students. The western style of university lectures is highlighted in the word just used —
presentations.

The way to explain and build understanding needs to be multi-media. For decades,
a lecture comprising a person reading material from behind a podium has been felt
inadequate. At the very least, written material needs to be projected onto a screen to allow
visual support in addition to auditory input. The eyes need to see while the ears hear.
Overhead projectors (OHPs) have been used since the Second World War in western
universities, often with a blackboard in addition, to allow key words and figures to be
seen as well as heard. In recent years, whiteboards and coloured marker pens have
replaced blackboards and PCs (or laptops) connected to a projector have replaced OHPs.
This permits pictures, photographs, sounds and even videos to be part of each lecture.

The style of the lecture will clearly vary by individual, but most westerners use
interactive methods where questions as asked of the students as well as questions on the
material being invited. Few students can doze off under such conditions.

The structure of each lecture also tends to follow the form of a presentation as well
as an element of the course syllabus. Learning objectives are stated at the start of a lecture,
the content of the lecture follows an introduction-body-summary structure and a
conclusion that repeats the learning objectives should be given. The main part of the
lecture is ideally introduced by stating a list of the topics that are to be covered and their
purpose, which is done to focus the students’ minds on “why”” as much as “how”. Ideally,
further reading in the form of a guide should be given as the final part of each lecture.

1. Topics for discussions of the abstract above:

1. Does every lecture achieve its objectives, and if not why not?

2. The importance of multi-media to lecturers.

3. The difference between general tendencies in the styles of lecturing abroad and in
this country.

4. Why do students need lectures at all if often they can find material in books and
on the internet?

5. Do you feel that students should ask questions at lectures?

6. What should the basic structure of a lecture be and what alternatives can you think
of?

7. What is meant by a reading guide and why is it necessary?

2. Look through the following questions before listening to the recording of a lecture
on English Phonetics by Professor John Wells given at an International Conference
held at Kyiv National Linguistic University. Do not read the transcript at this point.
Answer the questions below, after the first listening:
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1. How is this lecture different from other lectures that you usually have during the
teaching process?

2. What parts of the lecture did you hear on the recording and what part/parts are
missing?

3. When starting the main part of the lecture, what is ideally done that Prof. Wells
did not do in this particular lecture?

4. What multi-media resources did Prof. Wells use that is obvious from the
recording?

5. Was this an interactive lecture and if not, why not? Give your views.

6. Why did Professor Wells correct the name of his host professor from her Christian
name to her surname?

7. Why does Professor Wells never use the “one” form in his sentence structure —
always ‘they’ or ‘you’?

Transcript 1 (excerpts): lecture by Professor John Wells

Thank you very much everybody for your welcome, thank you particularly to
Margarita, er, to Professor Dvorzhetska, and to the British Council for sponsoring my
visit. Now | was asked first of all just to say a few words about my own university, my
own department and so I’ll do that.

I’m Professor of Phonetics — Head of the Department of Phonetics and Linguistics
at University College, London. University College, London — UCL — is one of the
constituent schools, as we say, of the University of London. The University of London is
a kind of federation of some 20 — 25 separate schools, institutions, of which University
College is the largest. However, over recent years there has been a process of devolution
whereby the larger London colleges have more and more come to behave as separate
universities and, by now for practical purposes, University College, London is like a
separate university. It’s separately funded, it awards its own degrees, it nominates its own
professors.

We are very proud of University College, London, for a number of reasons.
Historically, we were founded 171 years ago at a time when the only universities in
England applied a strict religious test: they were only open to Anglicans, to members of
the Church of England. Furthermore, they were only open to men. University College,
London, was the pioneer in that we admitted, women, Roman Catholics, Jews, Buddhists,
members of any religion or no religion. We applied no religious test and we admitted
people of either sex, so, women as well as men. And of course by now everyone has
caught up with us — this is now quite normal everywhere, but we were the pioneers, at
least in England, so we’re proud of that. We’re also proud of the fact in that in our
contemporary achievements, I think it’s fair to say that we are the third best university in
England.

In my particular subject, in English phonetics, our Department was founded by
Daniel Jones, well-known of course as a pioneer in the codification, the standardisation
of English pronunciation from the point of view particularly, of those learning English as
a foreign language. And he, and his successor, Gimson, and I myself as Gimson’s
successor, have tried to maintain the illustrious tradition which Daniel Jones founded.
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The first problem I wish to discuss with you is the question of defining “What is
Received Pronunciation?” because Received Pronunciation has had a rather “bad press”,
as we say in Britain, recently: that is to say, there is a substantial body of opinion that
says Received Pronunciation is something out of date, fuddy-duddy, socially divisive and
something that we need to get rid of as quickly as we can. The problem then, of course,
of anyone taking that point of view is “What should we replace it with?”

I have taken a rather different point of view. I’ve said — alright, Received
Pronunciation, the language, is changing. Languages do change. English changes, and my
job is to update the model that we have, and describe something that is more in line with
current usage, and to ensure that what we teach from the point of view as English as a
foreign language is something relevant to the present day.

Now the first possible criterion is what I call the socio-linguistic criterion. This is to
face, honestly, the fact that Received Pronunciation has its origins as an upper-class
variety that in England for historical reasons, the only group who spoke in much the same
way in every part of the country were the aristocracy, the upper classes and, to some
extent, the upper-middle classes. So that if we want to discover what has happened to
contemporary Received Pronunciation, what we do is observe the usage by people who
belong to this upper class. Well of course, there are big problems in defining what class
a given individual belongs to. Okay, we have a Royal Family, okay, we have a kind of
aristocracy: people who have titles of Lords and Dukes and so on, but really statistically
they are very small numbers. So we must extend this to upper-middle class, to the kind
of professional people who speak in much the same way: doctors, ministers of religion,
diplomats, university professors and so on, and so on. The problem is how far down to go
in defining this. The problem is to decide what criteria you use to decide whether such
and such a person belongs to this or that class.

There’s another completely different approach though, to what Received
Pronunciation is, and that is to ask “What do people consider to be good?” in
pronunciation. “What characteristics do they admire?” “What characteristics do they
imitate?” Or, looking at it from the other point of view, “What characteristics are
stigmatized? Disapproved of? Regarded as ugly? Regarded as undesirable?”” And we can
then say that Received Pronunciation is the distillation of the qualities that are generally
approved of. So that’s my second kind of definition, the ideal definition.

A third criterion, which is not really the same as either of these, is to ask “What is a
suitable model for teaching English as a foreign language?” Now, any foreign-language
teaching model has got to be a kind of distillation of reality. Real usage is too chaotic. It’s
too full of mixtures, of differences of variability. In order to have something that you can
teach, you need to take order out of this chaos, you need to have something that can be
standardized, codified from the point of view of dictionaries, textbooks, and indeed,
teacher training. It’s Daniel Jones’ greatest achievement that he performed this task of
codification. The difficulty is that Daniel Jones was born in 1881, which means that 100
years ago he was a teenager, by which time, as we know, his language was essentially
fixed, and I think it’s very much an open secret that what Daniel Jones codified was based
fairly closely on his own personal usage, which was quite appropriate. However, if we
take that model for today, we are essentially taking the model of 100 years ago, and that’s
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why we do have to seriously consider this question of what changes have taken place in
the 100 years since Daniel Jones was a teenager and therefore in what ways we need to
update the model that we’ve inherited from his work. ...

Main body of lecture (Continuation)

... I think I’ll reserve for tomorrow, some more graphs I’ve got of some other words
and word forms that show sharp changes with age. As you can see, this is a very open-
ended kind of discussion. I’ve discussed with you just a small number of non-standard
pronunciation variance, all of which are illustrated from different parts of England. I
haven’t ventured to Scotland, I haven’t mentioned Wales except once, I haven’t looked
at Ireland, I haven’t looked at Australia, New Zealand, South Africa, for example. Adding
this dimension will need to be part of a further discussion, which we may begin after
tomorrow’s lecture. Thank you for your time and attention. Thank you very much.

3. Listen to the recording for the second time and answer the following questions to
check your detailed understanding of the recording:

1. What is John Well’s title and position?

2. What educational establishment was he visiting from?

3. What do you think was meant by “Department” — “kadenpa” or “daxyabrer”?

4. In what ways is the University of London different from other educational
establishments?

5. Can we observe a process of devolution in universities in this country? Give
examples.

6. In what ways is UCL autonomous from the University of London?

7. What historical facts does Professor Wells give about UCL in his lecture?

8. What was the rating of the named university in England at the tine of the lecture?

9. Who was the founder of the Department which Professor J. Wells heads? What
do you know about the founder of the Department?

10. What is the first problem that Professor J. Wells discusses in his lecture?

11. What is the underlying academic methodology of Professor Wells’ presentation
of the question of Received Pronunciation in contemporary society?

12. What were the three main approaches described by Professor Wells in his
lecture?

13. Which of them is of the most relevance to us? Why?

14. What is the gist of the conclusion of the lecture by Professor Wells?

4. To check your grasp of the details of the lecture after the three listenings, fill in the
blanks in the following sentences or continue them according to the audio text.

1. Thank you particularly to Professor Dvorzhetska, and to the British Council for
.... 2. The University of London is a kind of federation of some ..., of which University
College is .... 3. Historically, we were founded at a time when the only universities in
England applied a strict ... test: they were only open to .... 4. In my particular subject,
..., our Department was founded by Daniel Jones, well-known of course as a pioneer in

60



... from the point of view particularly, of those learning English as a foreign language. 5.
Received Pronunciation has had a rather ..., as we say in Britain, recently. 6. Languages
do change. English changes, and my job is to .... 7. This is to face, honestly, the fact that
Received Pronunciation has its origins as ..., that in England for historical reasons, the
only group who spoke in much the same way in every part of the country were .... 8. We
can then say that Received Pronunciation is the distillation of .... So that’s my second
kind of definition, the ... definition. 9. Real usage is too .... It’s too full of .... 10.. In
order to have something that you can teach, you need to .... 11. It’s very much an open
secret that what Daniel Jones codified ..., which was quite appropriate. However, if we
take that model for today, we are essentially taking the model of .... 12. As you can see,
this is a very ... kind of discussion. I’ve discussed with you just a small number of ..., all
of which are illustrated from ....

5. Get ready to speak about different forms of teaching, such as lectures, seminars, etc.,
in this country and abroad, using the material of this lesson and other sources,
including the internet.

6. Research this topic and present in class your findings on the history and current life
of the educational establishment where you study.

7. Topics for a round table discussion:

1. The pros and cons of joining the Bologna process for Ukrainian students.

2. The new system of teaching modules and assessment of student work. Is it better
or worse than the old one?

3. Is academic research a must for a student at a university?

4. Which attitude should prevail and why: teach students how to get new knowledge
or feed them a certain amount of existing knowledge.

5. The advantages and disadvantages of a broad university education in the 21st
century as opposed to practical training.

6. Sports scholarships: are they ethical or unethical?

7. The pros and cons of going abroad to study: should this be after finishing
secondary school, or is this better for studying at postgraduate level?

8. Plagiarism in students’ academic work. The difference between creative use of
existing knowledge and copying for the sake of getting a good mark. Should Ukrainian
students be expelled for plagiarism, as they are in the USA and the UK?

Strange but true!

* There is no egg in eggplant nor ham in hamburger; neither apple nor pine in
pineapple.

* English muffins weren't invented in England or French fries in France.

» Sweetmeats are conserves while sweetbreads, which aren't sweet, are meat.

* Quicksand works slowly, boxing rings are square and a guinea pig is neither from
Guinea nor is it a pig.
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* And why is it that writers write but fingers don't fing, grocers don't groce and
hammers don't ham?

* [f the plural of tooth is teeth, why isn't the plural of booth beeth?

* One goose, two geese. So one moose, two meese?

* Doesn't it seem crazy that you can make amends but not one amend.

* How can a slim chance and a fat chance be the same, while a wise man and a wise
guy are opposites?

* You have to marvel at the unique lunacy of a language in which your house can
burn up as it burns down, in which you fill in a form by filling it out and in which an
alarm goes off by going on.

» English evolved and was created by people, not computers, and it reflects the
creativity of the human race, which, of course, is not a race at all.

 That is why, when the stars are out, they are visible, but when the lights are out,
they are invisible.

Strange but true!

The word “polyclinic”, sometimes spelt “policlinic”, so familiar to all Ukrainians,
entered the English language in the early 19th century, but rapidly fell out of use as the
system of health care did not match the concept. It was coined as a ‘neologism’ by the
Labour government of England in 2008 to describe a new approach to health care.

“The Health Minister Lord Darzi has told the BBC in February 2008 that one-stop
health shops are the future, and surgeries staffed by a single GP are a thing of the past.
The so-called polyclinics are central to his proposals for NHS reform. The new larger
clinics will have longer opening hours, and provide many services currently covered by
local hospitals, including outpatient appointments and physiotherapy services.
Polyclinics are already proposed for London, and Lord Darzi wants to open them up
nationwide.” (BBC News)

ACADEMIC WRITING
Dissertations as part of BA and MA degrees

In English the word “thesis” (ducepmayis) is used to mean the sole work written
and submitted in order to gain a higher university degree. In many UK universities, for
example, a Master’s degree may be given after a thesis is submitted after two years work
writing it, while a PhD (Doctorate) would be given after a doctoral thesis is produced
after a number of years, often while the candidate is teaching at that university.

A dissertation (6axanaspcoka abo macicmepcvka poboma) 1s a work produced as
part of a first degree (Bachelor’s) and in some universities, as part of a Master’s degree
where other forms of study are included. Its length varies by the subject and the specific
university.

In Ukraine, the formalised approach to such work may be specified either by
Ministry of Education and Science publications or by publications by a specific
university, while in the UK and the USA, each university publishes its own guidelines.
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In Ukraine, the research paper is presented (saxuwamu) before a panel of senior
academic staff and questions may be asked to the student prior to the award of a degree
(npucyooicenns cmynens).

Typical guidelines as expected of academic papers in Ukraine

A BA or MA dissertation in linguistics or translation studies must be a relevant and
sufficiently independent research of a topic in linguistic or translation studies, that
includes both the research of academic literature in a particular area and empiric analysis
of the linguistic material. The paper itself consists of a table of contents, an introduction,
the main body, conclusions, bibliography, appendixes, and a summary of it in English.

The author should introduce the paper with reasons as to why their chosen topic
(mema oocniosxcenns) was selected, with a focus on the relevance of that topic
(akmyanvuicme memu) to the academic area in which that topic lies. It should also be
stated as to what advances in research (nosusna) are being made as a result of this topic
being studied in the particular paper.

There must be a named subject area (06 'exkm oocniosxcenns), and the specific topic
(npeomem oocnioxncenns) addressed by the paper should clearly be positioned within that
area and its context. The choice of specific topic will determine the title of the
dissertation (razea pobomu) and how it will be developed by specifying what research
material (mamepian oocnioxcenns) is to be used in the paper and how.

The introduction (scmyn) itself should include an analysis of how previous research
on this topic approached the subject and how the paper now being presented will have
advanced knowledge of this topic. There must then be an overview of relevant literature
(0enso nimepamypu) that shows the unfinished progress of research and opinions
expressed by the author as to how future research may take place.

The objectives of the research (mema oocnioaxcenns) must now be specified and
indication given of the necessary tasks (zasoanns) to achieve the objectives. At this
stage, the research methodology (memoou oocrioxncenns) has to be specified and
described. In addition, the introduction has to include a description of the basic
structure of the paper (cmpyxmypa nayxosoi npayi) and how these contents may be
viewed to have a recognized theoretical value (meopemuune 3nauenns). This is because
the paper has both to advance knowledge and provide practical value (npaxmuuna
yinnicmo) as a result of a research on a topic.

The main body (ocrosna uacmuna) should be divided into a number of sections
(posoinu), the first being the underlying theory section (meopemuuna wacmuna) and the
remainder the development of hypotheses (npaxmuuna abo excnepumenmanvna
yacmuna) that formulate and direct the research being undertaken. The hypotheses
(einomesu) need to be clearly stated at the start of the work and the subsequent
conclusions must reflect the nature of the hypotheses. Were they shown to be proven or
not?

The conclusion (sucnoexu) must clearly state the summaries of the research
(3axmounuii niocymox docnioxcennsi) for both theoretical and practical approaches and
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what results could be observed. The conclusion should also state potential future
directions of research (nepcnexmuesu oocniosxcenns) within the chosen subject and topic.

The bibliography (nepenix suxopucmanux osxcepen) should be presented in three
sections: theoretical sources (nepenix suxopucmanoi naykosoi rimepamypu), linguistic
reference sources (rzexcurxoepagiuni dxcepena) (dictionaries and so on) and thirdly, a
list of material researched (nepenix mamepianie oocnioxcenns). Appendixes
(0ooamxu) may also be affixed.

It is important to keep as closely as possible to these guidelines, since although they
may vary from country to country, each academic sector will have similar guidelines that
eventually permit comparison of authors, not only within a university, but nationally and
even internationally.

The paper must be objectively presented in the passive voice and in the third person.
It is important to avoid colloquial terms and slang, while all terminology, both general
and jargon, must be defined clearly whenever it is used for the first time in a given paper,
to avoid any misunderstanding.

1. Match the following Ukrainian words and expressions in the lefthand column to
their English equivalents in the right-hand column.

a) muceprartis 1) the relevance of the topic

b) 6akanaBpchka podoTa 2) thesis

C) aKTyaJIbHICTh TEMHU 3) advances in research

d) HOBHM3HA JTOCITIKCHHS 4) dissertation

€) rirmore3a 5) subject area

) 00’ eKT mocimKeHHS 6) hypothesis

g) orsi JIiTepaTypu 7) development of hypotheses

h) meTta mocaimKeHHs 8) the main body

1) 3aBJaHHS JOCITIHKCHHS 9) overview of relevant literature
J) METOAM MOCIIKSHHS 10) potential future directions of research
K) TeopeTruHe 3HAYCHHS 11) practical value

|) mpakTHYHA IHHICTH 12) objectives of the research

M) OCHOBHA YacTHUHA 13) research methodology

N) TeOpeTHYHA YaCTUHA 14) necessary tasks

0) IpaKTHYHA YacTUHA 15) theoretical value

P) MepCIEKTUBH AOCIIIKEHHS 16) linguistic reference sources
q) MaTepiaiau JOCIiHKCHHS 17) underlying theory section

r) tekcukorpadivHi JpKepesa 18) material researched

2. Answer the following questions on the text above:

1. What kinds of student academic works can you name? Why, in most cases, is an
academic work part of getting a higher education degree?

2. What is the difference between a Master’s and a PhD degree in English-speaking
countries and Ukraine? Is there a direct match between academic degrees in England or
the USA and Ukraine?

3. What is the procedure for getting a Bachelor’s degree in Ukraine?
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4. What are the two principal components of an Ukrainian dissertation?

5. By whom and how is the topic of a student’s academic research determined?

6. What is the difference between the subject area of research and its specific topic?

7. What kinds of research material are usually used in linguistics or translation
studies, dissertations and theses?

8. What is the basic structure of a dissertation?

9. Why is it important to read as much academic literature on the subject of the
research as possible?

10. What kinds of research methodology for linguistics or translation studies do you
know?

11. What practical value could a student’s academic work have?

12. Why is it important to prove the hypothesis that introduces research? What are
the possible outcomes in this respect?

13. Why should a candidate for a degree clearly see the potential future directions
of research?

14. How is the bibliography usually structured? Are there any strict requirements to
its listing?

3. Translate the following paragraphs from an introduction to a Bachelor’s work by a
Ukrainian student:

AkryanbHicTb. [lpuchiB’s Ta npukaskd, sKI € YaCTMHOIO KYJbTypH IEBHOIO
HApOY, 3aBXKIN 3aTHIIATACS 1 3TUIIAIOTHCS aKTYaIbHUMH, HE3BAXKAIOUH HA PO3BUTOK
€KOHOMIKH 1 TE€XHIKH, Ha mporpec 1 T.1H. [IopiBHSHHA NpPUCIIB’IB Ta MPUKA30K PIZHUX
Hapo/JliB MOKa3ye, sk 0araTo CIUIBHOIO BOHM MarOTh, IO, Y CBOIO YEpry, cOpuse ix
KpaloMy B3a€EMOPO3YMIHHIO 1 30mmkeHH1o... IIpobiema mnepekiany 300MopdHHUX
napeMiil y JjaHiil 6akajiaBpchKiii poooTi €, 0€3yMOBHO, aKTYaJIbHOK, TOMY 110 300JI0T14HI
TEPMiHH, K1 BYKUBAIOTHCSI B aHTIIMCHLKUX IMPHUCHTIB’AX Ta IMPUKa3KaX, BIIPI3HAIOTHCS BiJT
YKpaiHCbKUX €KBIBAJICHTIB MEPEKIIaay, 1110 € TOJIOBHOIO BIAMIHHICTIO MOBHOI KapTHHU
WX HApOJIiB.

MeTta po6oTH T0JIITa€E B TOMY, 100 CUCTEMATU3YBATH 1 MOEAHATH MOTJISIAN PI3HUX
BUCHUX IIOJI0 OCOOJMBOCTEM Ta CHOCOOIB TMEpeKiIany aHTIIMCHKUX MPHUCTIB’IB Ta
MPUKA30K, SIKI MICTSITh 300JI0T1YHY TE€PMIHOJIOT110, YKPAiHCHKOO MOBOIO.

3aBaaHHsa 0aKaJIABPCHKOIO J0CJIIKEHH:

1. CucreMarnsyBaT TPYJIHOII, KI BUHUKAIOTh MiJ Yac MepeKiaay MpUciiB’iB Ta
MPUKA30K, SIKI BKJIFOYAOTh 300JI0T1YHY TEPMIHOJIOTIIO.

2. Bu3nauuTy HaOUIbII aJIeKBAaTHI CLIOCOOU iX TepeKIiay.

O0’ekTOM HOCTIIKEHHSI € AHTJINCHKI Ta YKPAiHChbKI MPUCTIB’A 1 MPUKA3KU 3
BMICTOM 300JI0T1YHO1 TEPMIHOJIOTI].

IIpeamer mocaigaxeHHs:t — OCOOJMBOCTI MEpPEKIaly MapeMidHUX OJWHHUIIb, SIKI
MICTSTB 300JI0T1YHY TE€PMIHOJIOTIIO.

Teoperuune 3naveHns. [{s1 po6oTa poOUTH BHECOK y PO3BUTOK BUBYEHHS CTIOCO01B
MepeKIIaay MPUCIiB’iB Ta MPUKA30K B3arai 1 TUX, SIK1 MICTATh 300JI0T1YHY TEPMIHOJIOTIIO,
30KpeMa.
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IIpakTnuHe 3Ha4YeHHsi 0akKajJaBpPCcbKOi PoOOOTH TONSITae y MOXKIMBOCTI
3aCTOCYBaHHS PE3YJbTaTIB JOCITIDKCHHS JJIi CTBOPEHHS CIELKYpPCIB 1 HaBYAIbHHUX
MOCIOHUKIB, ISl HalMCaHHS KypCOBHX pPOOIT, a TaKOX ISl MPAKTHUYHOTO BHUBYCHHS
TEMATHYHOI JICKCHKH.

Y Xoni BUKOHAaHHS POOOTH BUKOPHCTOBYBAJIHUCS TaKi MeTOAU JIIrBiCTHYHOIO
JOCTIIKeHHSA METO/I 31CTaBHOTO aHajizy, COI[OJIIHTBICTUYHHHI METO/I,
[ICUXOJIIHTBICTUYHUI METO/I.

CTpykTypa 6akanaBpcbkoi po0OTH BKIIOYAE BCTYII, 1B PO3ILIH — TEOPETHUHUN
1 TPaKTUYHHH, BUCHOBKH, CIIMCOK BHKOPHCTAHOI JITEPATypH, ITOJATKH Ta PE3IOME
(aHTIHACHKOI0 MOBOIO).

PREPARING FOR INTERNATIONAL TESTS

Insert the correct option in the space in each sentence.
1. The ... of the Linguistics Faculty were due to meet at a reunion dinner on Friday.
a. members b. parents c. alumni d. portraits
2. She was invited to join the ... of the university after many years of being a Professor.
a. Student Union b. Ruling Council c. alumni d. graduates
3. The President of the United States often fondly referred to her ...
a. Alma Mater b. Pater Noster c. Viva VVoce d. Dolce Vita
4. It was felt that the students were simply .... and as a result unable to contribute to the
running of the Department.
a. unemployed b. underempowered c. empowered d. unempowered
5. The main university building was located on the central ....
a. building b. campus c. location d. premises
6. Oxbridge colleges mostly have historic ....
a. quadrants b. quadrangles c. courtyards d. court buildings
7. The ... conference was planned for next April.
a. academical b. academia c. academe d. academic
8. They agreed to meet in the ... after the third lecture.
a. student union b. trade union c. student body d. student representative
9. The fast food restaurant gave a ... to every employee who passed the hygiene training
course.
a. degree b. diploma c. book d. registration
10. The atmosphere in the university library was undeniably ....
a. collegiate b. collagen c. collocated d. congenital
11. The student demonstration served only to ... the problem.
a. exasperate b. eviscerate c. exacerbate d. excruciate
12. The visiting professor was ... to be at the pinnacle of her field.
a. refuted b. reputed c. refused d. reputable
13. Many “pure scientists” scorn engineers who get ... degrees.
a. vacation b. vacillate c. variational d. vocational
14. His legal training enables him to demonstrate his ... at work.
a. certifications b. qualifications c. inspirations d. accreditations
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15. His appointment as a professor was simultaneous with his offer to take the... of Radio
Astronomy.
a. podium b. table c. chair d. position

DEVELOPING TRANSLATION SKILLS

() Belles-lettres Translation

The main communicative function of belles-lettrestexts belonging to the genres of
poetry, emotive prose and drama is to provide an emotional or aesthetic impact upon the
reader. The translator’s top priority is to reproduce the artistic qualities of the ST by
adequate means available to the TL, retaining the harmony of the form and content of the
original.

The adequacy of style is an indispensable, irreplaceable component of translation
adequacy in general. The main characteristics of the belles-lettres style are as follows:

* there are no unique features as this style is not homogeneous: it contains vocabulary
and syntax of different registers and styles.

* the choice of the form and means depends solely on the author’s preferences.

» words have to be taken in context and often in more than one dictionary meaning.

« there is a wide variety of stylistic devices and expressive means of different kinds.

The adequacy of literary style is achieved through the right choice of stylistic means
and devices of the TL to substitute for those observed in the ST and function as their
dynamic equivalents. The choice of the latter is determined by general requirements to
the belles-lettres style and the individual style of the ST author.

Stylistic devices — special language media based on the contradiction between the
primary (dictionary) meaning and contextual, often deviations from the generally
accepted norms which create additional expressive, evaluative, or subjective
connotations.

Among the most challenging for translation are the stylistic means based on the
combination of semantic and syntactic irregularities of expression (transferred qualifier
and zeugma). Dealing with the English transferredqualifier (syntactically jointed to a
word to which it does not belong logically) the Ukrainian translator usually renders the
idea it expresses in compliance with the lexical combination rules of the Ukrainian
language: a sleepless bed — xiowcko, 6 sxomy we nixmo ne cnas. Otherwise such
combinations (6ezconune nioxcrko) would seem too alien to the target readership.

A classical example of zeugma is observed when a word (in most cases a
polysemantic verb) is combined with two or more nouns belonging to various semantic
groups and acquires a different meaning in each collocation. The ironical stylistic effect
created by zeugma is rendered either by similar irregularity in the TL or by stylistically
neutral regular substitution: After a while and a cake he crept nervously to the door —
RICA OKIIbKOX X8UIUH YEeKAHHS | miCmeuKd... OF — MpouwKU NOYeKasuiu i CKyulmyeasuiu
micmeuko....

The play of words known as a pun is created through simultaneous realization of
two or more meanings of a polysemantic word in one and the same context. Only a word
with similar capacity to develop two meanings in a particular TL context may adequately
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substitute for its SL counterpart: What can | get you, sir? — Get me out of this! — Yoeo
eéam npunecmu, cep? Kpawe sunecimo mene...38i0cu.

Literary translation is usually regarded as re-creation of the original by means of
another language with the retained unity of form and content. It is a form of creative
activity in the verbal sphere facilitating transference of meaning from one language
picture of the world into another.

1. Translate the following extract into elegant Ukrainian paying due attention to the
stylistic devices employed by the author. Specify their function in the text.

...Invisible Max, on whose invisible hands there might very well be, there almost
certainly was, there had to be, didn’t there, a quantity of the world’s visible and invisible
blood. What then was justice? Was she, in mourning her butchered parent, crying out (she
had not wept) for a guilty man? Was Shalimar the assassin in fact a hand of justice, the
appointed executioner of some unseen high court, was his sword righteous, had justice
been done to Max, had some sort of sentence been carried out in response to his unknown
unlisted unseen crimes of power, because blood will have blood, an eye demands an eye,
and how many eyes had her father covertly put out, by direct action or indirect, one, or a
hundred, or ten thousand, or a hundred thousand, how many trophied corpses, like stags’
heads, adorned his secret walls.

The words right and wrong began to crumble, to lose meaning, and it was as if Max
were being murdered all over again, assassinated by the voices who were praising him,
as if the Max she knew were being unmade and replaced by this other Max, this stranger,
this clone-Max moving through the world’s burning desert places, part arms dealer, part
kingmaker, part terrorist himself, dealing with the future, which was the only currency
that mattered more than the dollar. He had been a puissant speculator in that mightiest
and least controllable of all currencies, had been both the manipulator and a benefactor,
both a philanthropist and a dictator, both creator and destroyer, buying or stealing the
future from those who no longer deserved to possess it, selling the future to those who
would be most useful in it, smiling the false lethal smile of power at all the planet’s future-
greedy hordes, its murderous doctor, its paranoid holy warriors, its embattled high priest,
its billionaire financiers, its insane dictators, its general, hallucinogenic narcotic of the
future, offering it at a price to his chosen addicts, the reptilian cohorts of the future which
his country had chosen for itself and for others; Max, her unknown father, the invisible
robotic servant of his adopted country’s overweening amoral might.

(from “Shalimar the Clown” by Salman Rushdie)

2. a) Give definitions to terms in column A and match them with the examples in
column B. Translate the sentences into Ukrainian.

b) Most sentences are from Anthropology by Dan Rhodes (“101 stories from a male
perspective...”) and only two are from Shalimar the Clown by Salman Rushdie. Define
which are from the latter and justify your choice.

A B
a) Zeugma 1. Or not exactly a voice but a disembodied nonverbal
transmission, like a werewolf howling at the moon
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b) Simile 2. After ten years of sleepless, tear- soaked nights | went to the
town she had moved to...

c) Parallel 3. Seven years and three beautiful children later, she suddenly

construction  announced that she was leaving.

d) Detached 4. Carried away by the moment she kept smiling at me, signing,

construction  patting my hand and excitedly biting her lip.

e) Metaphor 5. We had our first child without stopping kissing for conception,
pregnancy or birth. Our lips are four broken scabs, and our chins
always covered in blood, but we will never stop. We are far too
much in love.

f) Hyperbole 6. He was a hunted animal living in a ravine? Like a coyote, like
a dog.

g) Repetition 7. | am hopelessly in love with a bland girl. Her hair is boring,
her face is boring and her body is boring.

h) Epithet 8. So delighted to have met me, she immediately started making
wedding preparations

3. ldentify the challenges in translation of the following piece of historical prose by
contemporary novelist D. Dunnett right, such as stylistic devices, historical terms etc.
Translate the excerpt in writing without looking in the right-hand column. Compare
your own version with that by M. Vozna. Comment on the differences and be ready to
argue your own version.

They said Venice had bridges too, Kaxytp, y Benenii Ttex Oarato
but Bruges must have a hundred: in stone | moctiB, ane B bprorre iXx Mycutb OyTH
with almond-eyed saints and dulled | Ginbmie cotHi: 3poOieHi i3 KameHs, 3
gilding, in wood, with treacled timbers | noremHinior0  1030/10TOI0,  MPUKpAIIEH]
and bosses of greenery. The roads were | cBATUMH 3 PO3KOCHMH  OuuWMa, abo
thronged but the river, split and skeined | nepeB’siHi 3 mpocMoIEHOTO IepeBa, 3apoCiIi
and channelled everywhere, was the | moxom. [loporu Oymu 3abwuti, ane piuka,
highway where boats passes gunwale to | ckpi3p mojilieHa Ha KaHaIM, CIAYXHJIa 3a
gunwale, hooded, laden, crammed with | ocHoBHy  Marictpaiis, ae YOBHH
bags and boxes and beasts and buskets | mpoxoawim, MIAHIIUP KOJIO IUIAHIIHDY,
and people: with nuns and officials, | 3aBaHTa)xeHi ToBapoM, HalxaHi i 3aBajicHi
merchantburghers and aliens, churchmen, | Trokamu, KOpoOKaMH, KOIIIMKaMH, Xy 100010
consul and inn-keepers, and masters of | it monemu. YUepHuri # ypsimoBi ocooOw,
ships laid up at Sluys, who skimmed past | kynmi  MiciieBi ¥ 3aiIKi, CBSIICHUKH,
in their skiffs on the stretches, sloping | koHcynu, rocnoapi 3ai3miB 1 YOBHIB — yci
their masts to slide under the glittering | Boun 30upamuce y Creiici, BCi BOHH
arches. IIPOHOCUJIMCS MOPAJ HA CBOIX SJIMKAX Tam,
e MoXHa Oylo HaOpaTH MIBHUIKICTH, 1
NPUTUHAM TIOTJIH TaMm, Je Tpeba Oyio
TIPOUTH 1111 MOKPHMH CKJICTIIHHSIMH MOCTIB.
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And on either side passed the
crooked banks of tiled houses, drunkenly
cobbled with crazy windows and
flowerpot balconies and roofs fluted like
pastrycrust. Their feet, their watergates,
their waterhouse doors were set in the
canal. Their boat-steps led up to small
secret gardens whose roses still tumbled
over the wall, and swayed to the draught
of a passing boat, and posted their
mingled scents after it.

The van Borselens were Zeelanders,
but Katelina understood how it felt to be
a Bruges townsman.

Edinburgh was grey stone and grey,
silvered wood and every roadway was
vertical. Bruges was flat. Bruges was
speckled warm brick, its roads cloistered
with towered mansions and palaces and
tall houses, laddered with windows,
where the businessmen lived. Bruges was
the multiple voice of working water; and
the quality of brick-thrown echoes, and
the hiss of trees and the flap of drying
cloths in the flat-country wind, and the
grunting, like frogs in a marsh, of quires
of crucified clothes, left to vibrate in the
fields of the tenters. Bruges was the
cawing scream of the gulls, and the bell-
calls.

(From “Niccolo Rising” by
D. Dunnett)

A 1o TOH 1 Mo TOM OIK MPOTUIMBAIU
3BHUBHCTI, BUMOIIIEHI OpPYKiBKOIO Oeperu 3
KPUTUMU YepeIuIICto OyIMHKaMH,
qyyJIepHAIbKUMH BIKOHISMH, YKBITYaHUMHU
OaJIKOHAMHM ¥ XBUJISICTUMHU KpasiMU JaxiB.
[linBanuHau 1uxXx OyAWHKIB, iXHI BOJHI
BOpOTa M JBepi komMop Oynu BOyIOBaHiI B
Oepern kanany. Cxonu BiJl BOAHU BETHU [0
MOTAEMHUX  CaM04KiB, J€  TPOSHIU
MEePEXWISITUCS Yepe3 CTIHU W KOJIHMXaJIUCh
BIJI pyXYy MOBITPSI, IO HOTO 3UMHSIIN YOBHH,
MPOIUTMBAOYM TMMOPY4Y. ApoMar TpPOSHI
3MIITYyBaBCs M CTOSIB y TIOBITPI.

Ban bopcenenn Oynu 3emaHIIsIMH,
ane Karenina 3Hana, mo 1e Take — OyTu
ropoastHuHoM y bprorre.

Eaunbypr — e cipuif kaMinb, 1 Cipi,
HEMOB TIOCp10JIeHi, JepeB’siHl OyJIuHKH, U
Maike TPsIMOBHUCHI BynuIl. bpiorre — e
miomuHa. Ile cTpokaTa, TEIIOTO KOJBOPY
uerna, W Byl 00a0i4, 3a0ynoBaHi
najanamu 3 Oe3miuyio OamT, abo MpocTo
BUCOKMMU OYyJIHMHKaMH, Ji€ BiKHa, MOB
CXOJH, MIJHIMAIOTHCS BrOpy il i€ MEIIKae
JIimoBUM oA MicTa. bprorre — 1e pi3Hi
T'OJIOCH BOJIH, SIKa TPAIlO€ Ha JIIOAMHY, 1 11
BINTYHHS BIJ LETJISHUX CTiH, 1 HIEJIECT
JIepeB, 1 TPINOTIHHS OUTM3HU Ha BUIHHOMY
BITpl. bprorre — 1e KJEKiT, CXOXXUW Ha
XKa0’sTuui, oNAry, Mo HOTo 3aJIUIIWINA Ha
BITpl MEIIKAHIII HAMETIB KPYyroM MicTa.
Bprorre — 11e CkuriieHHs YaioK 1 A3BOHH.

(. Jauuert. “CtaHOBIEHHS,
nepeksiag M. Bo3noi)

4. Compare the original poem to its translation. Dwell upon transformations employed.

O, [TAHHO IHHO...
(I1. Tuuuna)
O, nanHo InHo, nanHo IHHO!
S — cam. Bikno. CHiru...
Cectpy s Bamry Tak n1o0uB —
JInTHHHO, 3]TOTOLIIHHO.
JIrobur? — JlaBno. IIBinu nyru. ..

O my Inna, darling Innal

I’m alone. A window. Snow...

| loved your sister once —

In a childish golden glow.

Did 1?7 — Long ago. Meadows had bloomed. ..

O MY INNA!
(translated by M. Naydan)
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O, magno IaHo, manHo IHHO, O my Inna, darling Inna!
JIro00Bi ycMiX KBITHE pa3 — Ie i The smile of love fleetingly blooms.
TJIIHHO.
CHirm, CHITH, CHITH. .. Snow, more snow, more Snow...
51 Bamni o4i mam’sitaro, | remember your eyes.
Sk My3uKy, SIK CHIB. Like music, like a song.
3umoBwuit Bevip. Tumia. Mu. A wintry evening. Silence. The two of us

alone.
S Bam ayxwii — s 3Ha10. | am a stranger to you — | know.
A XTOCh KPpHUUHUTH: TH PIIHY CTPiB! But someone shouts: you’ve met a kindred

soul.
I panitom — HE0O. .. IIEHIT raro... And suddenly — the sky...the whisper
of the grove...

O =i, To oui Bamri. — S punaro. O, no, these are Your eyes. — | sob.
Cectpa un Bu? — JIrobus. .. Is it your sister or you? — whom I loved...

5. Read and translate into Ukrainian the ideas on poetry and poetic translation
expressed by different outstanding people. Chose the ones appealing to you and
comment upon them.

“Poetry is what is lost in translation,” — Robert Frost.

“Poetry is what is gained in translation” — Joseph Brodsky.

“Poetry is what gets transformed.” — Octavio Paz.

“Traduttore-traditore” (translator-betrayer) — Italian saying.

“Three aspects of the language of poetry: melopoeia, its music; phanopoeia, the
imagistic quality; and logopoeia, the dance of the intellect among words.” — Ezra Pound.

“If you say it is a matter of words, I will say a good poet gets rid of words. If you
say it is a matter of meaning, | will say a good poet gets rid of meaning. ‘But,” you ask
‘without words and without meaning, where is the poetry?’ To this I reply: ‘get rid of
words and get rid of meaning, and still there is poetry.”” — Yang Wan-Li.

“An imitator must see to it that what he writes is similar, but not the very same; and
the similarity, moreover, should not be like that of a painting or statue to the person
represented, but rather like that of a son to a father, where there is often great difference
in the features and members, yet after all there is a shadowy something — akin to what the
painters call one’s air-hovering about the face, and especially the eyes, out of which there
grows a likeness...” — Petrarch.

6. Translate the following jokes into Ukrainian. What stylistic device are they based
on?

— Doctor, doctor, | feel like a pair of curtains.

— Pull yourself together!

— Doctor, doctor, | feel like a bridge.

— What’s come over you?

— Two cars and a bus.
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— Doctor, doctor, | keep thinking I am a spoon.

— Sit there and don’t stir.

— Doctor, doctor, I keep thinking I’m a billiard ball.
— Get back in the queue.

— Doctor, doctor, I keep thinking I’m a pack of cards.
— I’1l deal with you later

(1) Translation of equivalent-lacking lexical and grammatical units

In any SL there exists a number of lexical and grammatical units that don’t have
equivalents in the TL

Equivalent-lacking words (6e3ekBiBaneHTHa Jiekcuka) are usually found among
culturally-biased units denoting national customs, traditions, administrative or political
systems, elements of clothing and ethnic cuisine etc. Equivalent-lacking lexical units are
also known as lexical lacuna, realia words. Realia are so heavily and exclusively grounded
in one culture that they are almost impossible to translate into the terms — verbal or
otherwise — of another. In such cases the translator usually resorts to one of the following
ways of rendering their meaning:

1) Transcoding (using transcription or/and transliteration) rpuBHs — hryvnia,
Impeachment — ivniumenm.

2) Hypernymic renomination (interlingual generalization — using a TL word the
meaning of which includes the meaning of a SL word: xoorcyx — a sheepskin coat.

3) Descriptive explanation: landslide — nepemoca na subopax 3 nepesasicnoio
oinvwicmio eonocis, ha nokposy — at the end of October.

4) Combined renomination (combining transcoding or loan translation and
explication that is presented either immediately in the text or in the footnotes. Downing
Street — Jlaynine-cmpim, pesudenyis ma wmab-keapmupa npem’ 'ep-miHicmpa, OpyicKa
— druzhka, Maid of Honour.

5) Word-for-word or loan translation: wapoouuii oenymam — People’s Deputy,
sacayacenutl Oisu mucmeyms — Merited Art Worker,

6) Transposition at the connotative level (substituting a SL realia for TL realia
different at the denotative level but similar at the connotative level) — nouepsonina, sx
kanuna — became ‘as crimson as clusters of cranberry’.

7) With the help of analogues (based on the method of assimilation): sapenuxu —
dumplings, bagel — 6y6ux.

There are quite a number of equivalent-lacking idioms. Most of them are
phraseological fusions and unities — completely and partly non-motivated word-groups
that do not lend themselves to literal translation into other languages. Consequently, the
best way to render them is either by finding an adequate TL substitute (analogue) — It’s
Greek to me — kumaiicoxa epamoma; or explaining the figurative meaning of the idiom
and providing a neutral equivalent: to go Dutch — naamumu 6 pecmopanilkaghe xoswcruii
3a cebe.

Equivalent-lacking grammatical forms are not as challenging as their lexical or
phraseological counterparts. Here occasional substitutes can be classified into two types:
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1) Zero translation (grammatical omission) — when the meaning of the grammatical
unit is not translated, eg. It was the second time he hadn’t met their expectations. — Boce
60pyee 8iH He BUNPABO0BY8A8 IXHIX OUIKYBAHb.

2) Translation with the help of partial grammatical equivalents in compliance with
the matching rules for the grammars of SL and TL. These are the cases of regular syntactic
transformations, where the translator is expected to observe certain transformation rules
more or less strictly. However, the translator often has several options to choose from.
For instance, one of the ways of rendering English Objective with the Present Participle
constructions into Ukrainian consists in using the object subordinate clause introduced by
the conjunction 1o or adverbial connectors sk, xozu, €.g. He saw his daughter crying and
could not help but feel sorry. Bin 6auus, wo/sax tioco douxa niaue/niakana, i He mie He
cniguysamu iu.

7. Determine the method of translation used in each following case:

The Lower Countries (hist.)  Himepmanmu, BHHOCKA B KiHI CTOPIHKH:
Hinepnanmamu B XV cT. Ha3uBajmacs TEpUTOPIs
cyuacHux [omnmanii, benbrii, JltokcemOypra 1 nesikux
obnacteit @panmii, ae Pmannapis Oyla OJHUM 13

rpadcCTB.
The Bourse (hist.) donmoBa Oipka
carthusians (hist.) KapTe3iaHIll,..... WICHH OPJCHY...
The English Governor (hist.) crapiiimuHa aHTTIHCEKHX KYTIIIIB
Congestion charge iara 3a B’i311 70 neHTpy Jlonmona
doublet (hist.) ayoJeT (CepeHbOBIYHUN OJIAT)
Hennin (hist.) TOCTPOBEPXUH KaTeTI0X
Clogs JIepeB’siHI YePEBUKH
jousting (hist.) TIOE€TUHOK
Village green CLTBCHKUH MaiiiaH
Ginger beer IMOMpHUI HEAIKOTOJIFHUH HaITii
scrumpy (hist.) MIITHUH aHTTIACHKUHN CHIIP
modern druids HEO-Apyinu
The London Tower JlonnoHcekuit Tayep
Beefeater Oiditep, conaat oxoponu Jlongoncrkoro Tayepa
The House of Lords [Manata mopmis
The Speaker I'onosa BepxoBHoi Pau
A war lord BO€BO/IA

8. Compare the following Ukrainian sentences from “Nature” by Olha Kobylanska to
their translations into English by Lesya Budna paying due attention to the occurrence
of rendering Ukrainian realia. How are the meanings of other nationally-biased units
conveyed in the target sentences? Suggest how to best translate them.
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1. Xou pycuHKa BiJ TOJIOBHU 70 HIir, Oyso B
Hel pyaaBe BOJIoCCs, 110 Y PYCUHIB PIIKICTb.

2. i 6abka mo O6aTbKOBi, BiacHe, Oyna
ryiynka. ['apHa, a mpoTe Myknuka!

3. UeproHi xoJionii i Oi1a SIK CHIT COpoYKa 3
BUIIMBAaHUM KOBHIPOM 1 pyKaBamH, 3-iJ
KOTpUX BHJAKO OyJl0O KpimnKi, >KWAITyBaTi
pameHa.

4. Hacammepen mnoOepeXHUK 3aCKap:KUB
fioro Tam, y MicCTi, mepeA NaHaMH 3a
«TepecTyn JICOBOTO MpaBa», 3a Te, IO
CaMOBUJIBHO BTSIB CMEPEKY.

5. 3BiCHO, BIH OCEpAMBCS, KOJM TaHU
CYMOKINHO U Oe3cep/ieyHO BIIKUHYIU HOTro
OIpaBaHHS.

6. BoHu Ha3Banu foro ropauM NnraxoM, Ha
KOTpOTo Tpeba KIITKH... TaKuM, 1110 po3Ka3
1icapChbKUil CTONTaB HOTaMH.

7. A ckibKH X pokiB T001? — o

Jmutpa Oyzae 1BaauATh 1 IIICTh.

Glossary

Although a Ruthenian* from head to
foot, she had reddish hair uncommon
among Ruthenians.

Her grandmother on her father’s side
was actually a Hutsulka*. Beautiful, but
still a peasant!

Red pants, a snow-white shirt with an
embroidered collar and sleeves that
revealed strong, muscular arms

n.b. pants is in AmE

First, the poberezhnyk* charged him for
breaking forest law, because he had cut
a spruce without permission.

He certainly got angry when the pany*
skipped over his excuses.

They called him a proud eagle and said
he should be put in a cage, that he had
broken Tsisar’s* law.

And how old are you? — I’ll be twenty
and six by Dmytriy’s Day.

Tsisar — n. The emperor of the Austro-Hungarian Empire.
Hutsul — n. A member of a Ukrainian people inhabiting the Carpathian region. adj.

Of or relating to this people.

Pan — n 1) a form of address to a man in some counties in Eastern Europe (e.g.
Ukraine, Poland); 2) a wealthy, noble man. Pany — pl.

Poberezhnyk — n. A forest warden.

Ruthenian — adj. Ukrainians living in the Carpathian region and Bukovyna often
called themselves Ruthenians and their language Ruthenian.

9. Many English idiomatic expressions contain names of food. Fill in the blanks in the
story below with the following names of foods (pie, toast, lemon, punch, jam, dough,
turkey, beans, butter, cherries, crabby, fat, apple, pickle). Translate the text into
Ukrainian and specify the type of translation equivalent for each food-related
expression.

John Foster was in bad humor. When he started his new job, thought life would be
a bowl of , but his boss turned out to be (grouch), and there seemed
to be no way to him up. John still owed a lot of money on his new car, which
had turned out to be a real . And his daughter, who was the of his
eye, was ill. He was really in a . To relax, he picked up his guitar and went to his
friend’s house for a session. His friend told john to go to the boss and ask for
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a promotion to supervisor, but John feared the idea was just in the sky. The
next morning he walked into the boss’s office and chewed the for a few minutes
before making his move. Much to his amazement, the boss agreed to let John try the
position of supervisor. John was pleased as . He wanted to keep the promotion
a surprise, but he spilled the at dinner. His wife also had a surprise — the
doctor had reported that their daughter did not need surgery. After all they dranka
to their good luck. They were as happy asa ____on a Boxing Day, for now they would
have enough (money) to take care of all their needs.

10. Translate the sentences below into Ukrainian using necessary transformations.
Define the equivalent-lacking grammatical constructions employed and comment on
the ways of their rendering.

1. There is no objection to Walter’s visiting her at his earliest convenience. 2. He
regretted now having attended the board meeting. 3. Aren’t you conscious of being made
fun of? 4. I don’t remember hearing that presentation before. 4. His being not good at
meeting deadlines was bad news for his promotion prospects. 5. There was no mistaking
the expression on her face. 6. Upon waking | found myself much recovered. 7. We meant
to have gone there. 8. He felt the blood rush into his cheeks. 9. | dislike you talking like
that. 10. We rely on you to put us in the picture. 11. The launch of the new beauty product
proved to be a failure. 12. Your invitation is too great a temptation for me to resist. 13. If
discovered, the scheme would lead to litigation. 14. The tour of duty completed, he had
three month’s leave. 15. It being now pretty late, we decided to take a taxi. 16. Another
urgent thing came up, and there being nobody else in the office, he had to deal with it
himself. 17. Circumstances permitting, we shall start tomorrow. 18. The ordeal being
over, he could relax for a while.

DEVELOPING INTERPRETING SKILLS

1. Practice the following “snow ball” repetition. Repeat the sentences after your teacher
without looking in the textbook.

1. 3rizHo 3 BOOHCHKOIO CHCTEMOTO BC1 CTY/ICHTH MOBUHHI MPOXOIUTH YHI(piKOBaHe
TECTYBaHHS.

2. 3rifHO 3 BUMOTamMH Ta pEeKOMEHJalissMu BOIOHCHKOI CHCTEMH BCi CTYIIEHTH
MOBUHHI ITPOXOJAUTH YHI1(DIKOBAHE TECTYBaHHS.

3. 3riHO 3 BUMOTaMH Ta peKoMeHalisiMu bOIOHChKOI CUCTEMHU BHUIIOT OCBITH BCl
CTYJIEHTHU MTOBUHHI MPOXOJAUTH YH1(DIKOBaHE TECTyBaHHS.

4. 3riIHO BUMOTaMHU Ta peKoMeHJalisiMi bOJIOHCHKOI CUCTEMHU BUIIOI OCBITU BCI
CTYJIEHTU €BPONENCHKUX YHIBEPCUTETIB MOBUHHI IPOXOJUTH YHI(IKOBaHE TECTYBAHHS.

5. 3rigHO 3 BUMOTaMH Ta peKoMeHalisiMu bOJIOHChKOI CMCTEMHU BHUIIOT OCBITH BCl
CTYyJICHTA €BPOMECHCHKUX  YHIBEPCUTETIB TOBHHHI CHUCTEMATUYHO TMPOXOJIUTH
yHi(1KOBaHE TECTYBaHHSI.

2. Practice the following “snow ball” repetition. Repeat the sentences after your teacher
without looking in the textbook.
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1. One concept at Cambridge is that becoming a ‘specialist’ is thought of as being
too limited mentally.

2. One interesting concept at Cambridge is that becoming a ‘specialist’ is thought of
as being too limited mentally.

3. One interesting concept at Cambridge is that becoming a ‘specialist’ is thought of
as being too limited mentally and so first degrees are usually a ‘tripos’.

4. One interesting concept at Cambridge is that becoming a ‘specialist’ is thought of
as being too limited mentally and so first degrees are usually a ‘tripos’ where three distinct
subjects are studied.

5. One interesting concept at Cambridge is that becoming a ‘specialist’ is thought of
as being too limited mentally and so first degrees are usually a ‘tripos’ where three distinct
subjects are studied, such as Economics, Philosophy and Politics.

6. One interesting concept at Cambridge is that becoming a ‘specialist’ is thought of
as being too limited mentally and so first degrees are usually a ‘tripos’ where three distinct
subjects are studied, such as Economics, Philosophy and Politics, not one or part of one.

3. Repeat the following groups of words after the teacher.
1. Teacher, lecturer, tutor, professor, associate professor.
2. Applicant, freshman, undergraduate, postgraduate, alumnus.
3. Lectures, practical classes, tutorials, seminars, laboratory work, field work.
4. Essay, paper, thesis, dissertation, project, presentation.
5. Botany, zoology, economics, philosophy, politics, engineering.
4. Repeat the following groups of words after the teacher now in Uktainian.

Translators’ Nightmares

(I) A stipend (mnatHs, yrpumanHsi, TieHcis) has a very narrow usage in English. It is
now almost always used to describe the pay given to a minister of religion for their
services, although it once was used for the wages of teachers or public officials. It should
almost never be translated as “crumenmis”. Money given by the State or other
organization to a student, researcher or similar, for their work and the cost of living, is
always called a grant (ctunenisi, rpant). A scholarship (ctunenmis) is a special prize
awarded, usually for excellence, to someone, that pays for their study.

Translate the following:

1. The vicar found it difficult to make ends meet on his lowly stipend.

2. The pharmaceutical company Foundation unit awarded several hundred research
grants each year.

3. The student kept checking her bank account, waiting for this term’s grant to have
been paid in.

4. The young boy won a scholarship to a public school that was worth many
thousands of pounds per annum, when you saw the charges for tuition there.

5. [lounHa€eThCS BUTUIATA CTUTICH TN acIlipaHTaM Ta JOKTOpaHTaM 3a KBITEHb.
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6. [loconscTBOo Dpaniii B YKpaiHi OroJourye KOHKYpC Ha 3400YyTTS CTUIEHAIN
ypsiny @paHiiii Ha HACTYTHUN HaBYaJIbHUH PIK.

7. Mixunapoaauili (oHJ KIHOK HaJa€ HEBEIWKI T'PAHTH Ha 3arajbHy MiATPUMKY
PO3BUTKY KIHOYUX OpraHizaliiu.

8. VYkpalHChbKuW ypsiA TOpPU3HAYUB CTUIEHJII CTa BUJATHUM CIOPTCMEHaM 1
TpEHEpPaM.

9. I3 ka3HU CBSIICHHUK OTPUMYBAB IUIaTHIO Y 255 pyOI1iB cpibiiom.

(IT) The words “aspirant” and “candidate” are translators’ false friends in the
context of education. The word “aspirant” (kanaunat, mpeTEHICHT, TOW, IO TparHe) is
used to describe someone who attempts to get privileges or perhaps a particular, better
job. The general context is that of improvement and seeking distinction, which may
describe the route the word has taken to the Ukrainian language. “Candidate” (kanaunar)
Is similar in that it describes someone hoping to be chosen for something, but does not
especially carry the sub-meaning of improvement of distinction.

Each UK university, and many US universities, have their own rules about what is
a first degree and what is a second degree. Most award a Bachelor’s degree for a first
degree, although up to seven years’ study may be necessary, while a Master’s degree
usually needs a further two years’ study and a thesis. Any student working for a second
degree, or higher such as a PhD, is called a postgraduate. In both the UK and the USA
this is commonly shortened to “postgrad”. Those studying for PhD may also be called a
PhD student or (in the USA) a doctoral student. The Ukrainian word “acmipant’ should
always be translated as “a post-graduate student”, and the Ukrainian word “noxropant”
as “a PhD postgrad” or “PhD student”.

Translate the following:

1. The undergraduate had been an aspirant to a first-class honours BSc, ever since
she had entered the university.

2. There were four candidates for the job of toilet cleaner, waiting in the corridor for
their interviews.

3. Ha 3acimanni xadenpu acmipanTu 3BITyBaju MPO CBOIO TiSTIBHICTH MPOTSITOM
OCTaHHBOI'O POKY.

4. Miii npusATens AaBHO MPArHyB CTaTH TOKTOPAHTOM caMe Ha Halliil kadeapi.
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UNIT 2
Political Systems
Grammar review point: Complex and Compound Sentences
Business writing: Proposals
Listening and speaking: Debates
Developing Translation Skills : Translation of scientific and technical texts. Partitioning
and integration

READING 1

1. Answer the following questions:

1. Why does a society need a political system? When did such systems emerge in
the history of civilization?

2. What are the components needed for a society to have a political system? Do
they vary from nation to nation?

3. What is understood by democracy? What are the names given to societies that
are based on the non-democratic principles? Give examples both from history and from
our times.

4. When did the English Parliament appear? What is the national elected body
called in the US?

5. Does the UK have a Constitution? What was the document closest to the first
English Constitution called? What century does it date from?

6. Why do some parliaments have bicameral system? What are the Avantages of
the upper house of a bicameral system, such as the Elouse of Lords have, if any, in a
democracy? Give reasons for your opinion.

7. What do you know about the American Constitution? Does it change as often as
ours? Why are the Americans so proud of the stability of their Constitution?

8. Do developing democracies have dozens of political parties or just a few? What
could be the advantages of a two-party system for society?

9. What is the difference between political parties and public organizations such as
Greenpeace? Give some other examples of public organizations.

10. What are the main branches of power in Ukraine according to the Constitution?

11. What are the functions of the Verkhovna Rada and the Cabinet of Ministers of
Ukraine?

12. What do the Ukrainian people celebrate on Independence Day?

2. Discuss the following quotations giving your view on what is meant:

1. “The Chinese use two brush strokes to write the word “crisis”. One brush stroke
stands for danger; the other for opportunity. In a crisis, be aware of the danger-but
recognize the opportunity.” (J. F. Kennedy)

2. “Flistory will be kind to me for I intend to write it.” (Sir Winston Churchill)

3. “I have come to the conclusion that politics are too serious a matter to be left to
the politicians.” (Charles De Gaulle)

4. “The word ‘politics’ is derived from the word ‘poly’, meaning ‘many’, and the

78



2 99

word ‘ticks’, meaning ‘blood sucking parasites’.” (Larry Hardiman)

5. “Politics is war without bloodshed while war is politics with bloodshed.” (Mao
Tse-Tung)

6. “Anyone who is capable of getting themselves made President should on no
account be allowed to do the job.” (Douglas Adams)

7. “Politicians are the same all over. They promise to build a bridge even where
there is no river.” (Mykyta Khrushchov)

8. “An honest politician is one who, when he is bought, will stay bought.” (Simon
Cameron 1799-1889)

9. “Politics and the fate of mankind are shaped by men without ideals and without
greatness. Men who have greatness within them don’t go in tor politics.” (Albert Camus)

3. Transcribe the following words consulting a dictionary if necessary.
Practice their pronunciation.

Societal, plethora, to relinquish, to vary, monarchy, Magna Carta, Clement Atlee,
blatant, to repeal, retinue, inaugurated, constituency, allegiance, rationale, raison d’etre,
Conservative, reiteration, agenda, persuasive, Tynwald, intermittently.

4. Look through the following comments before reading the text.
Comments:

1. The Magna Carta (in the Middle Ages called the “Magna Charta”) was
a charter issued in 1215 to spell out the authority of the monarch, and explicitly
protected certain rights of the King’s subjects — whether free or not: most notably
the right of Habeas Corpus. Maena Kapma.

2. Habeas Corpus is the name of a legal situation by means of which someone
accused of a crime can seek relief from unlawful imprisonment. The status of
habeas corpus has historically been an important instrument for the safeguarding
of individual freedom against arbitrary state action. 3axon Xabeyc Kopnyc npo
HEeOOMOPKAHHICIb 0COOU.

3. The Tynwald (“Tinvaal” in the Manx language) is the oldest continually-sitting
parliament in the world, formed in the late 800s by the Viking-derived population
of the Isle of Man, located between England, Scotland and Ireland. Even today, once a
year all citizens meet on Tynwald Hill right, and have the right to speak Tinsoo.

4. Lord Protector was a special title given to Oliver Cromwell to describe his role
as democratic Head of State after the Civil War and execution of Charles the First. The
title was abolished when his son, Richard, decided to return the monarchy to the role of
Head of State. JIopo-npomexmop.

5. Whip. A member of a party in Parliament appointed to control its Parliamentary
discipline and tactics. Ilapramenmcoruii napmitinutl opeanizamop y Beauxii Bpumanii.

5. Read the following text.
Text 1: Political Systems
In politics people very rarely actually say what they actually mean. Generally, the
listener or voter has a very considerable task to decide whether he or she is being
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deluded, or whether the politician is even deluding himself or herself. Of course, we
ourselves see the situation clearly, and so we can recognize what has to be done. Then
why do politicians and their concepts of politics more often avoid than confront real
issues?

The problem is that politics is never in the domain of ancient Greek philosophers,
who tried to appraise, identify and focus upon the societal value of politics — the
advancement and betterment of society. Our political structure is tied to power. This
controls people, capital and resources. Power is a drug that cannot easily be relinquished
and idealistic aspirations to the true objectives of politics - changing society for the better
- rapidly fall to confused moral and ethical values.

The basis of many political systems is a Constitution — a document debated over,
until paraded before the People as a symbol of the People’s value and involvement in the
Nation. This is generally seen as being a necessary step for democracy, yet many people
around the world are astounded to find that Britain itself has no constitution. Admittedly,
there was the Magna Carta left, issued in 1215 but by the early 19" century effectively
all the clauses had been repealed from English law, other than Habeas Corpus. The
Magna Carta influenced many common law and other documents, such as the United
States Constitution and Bill of Rights.

Britain has had political systems since its first parliament in 1265, although this was
a relative newcomer compared to the first continually sitting parliament in the world, the
Tynwald ofEngland’s neighbour, the Isle of Man, which was permanently established in
979 (and had intermittently functioned since the 8" century).

Britain is a good example of how politics works in many countries today. Those in
power form a parliament to publicly debate and decide on issues. The parliament is
comprised in most countries of elected representatives of the People, led by a Prime
Minister and overseen by a monarch, president (or governor in the case of a colony). This
works well until the overseer, the Head of State, attempts to assume control or the prime
minister attempts to ignore the Head of State. The classic example in the history of the
UK is Charles the First, who tried to overrule parliament and was eventually beheaded
for treason as a result. Oliver Cromwell was chosen to be the Lord Protector until his
death, but his son Richard could not cope with the duties of a Head of State and so
reinstated the monarchy. More recent arguments between presidents and prime ministers
continually cause major problems in the functioning of a nation, yet what is it that these
figureheads and their retinue of politicians actually do?

Figureheads are elected to be leaders in democratic countries. In non- democratic
countries they are chosen by a committee by the single political party in power, to have
the same function, that of a leader. Their nature and character seems to be shown by
history to be independent of whether they are elected, like Hitler, or chosen by committee,
like Stalin. Confusion arises when Al Gore wins the US Presidential elections for the
Democrats with half a million more votes than his Republican opponent, George W.
Bush, but fails to become inaugurated as the President of the USA. In all these cases, one
man becomes the top politician of a country and then presides over the functioning of
their nation.
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Historically, Heads of State planned, proposed, agreed, implemented, monitored and
improved policies and the direction of their nation. The degree of control seems to vary
massively from country to country today, yet who believed that George W. Bush
determined US fiscal policy and manipulated its monetary policy? Who doubted that
Vladimir Putin tightly controlled Russia’s foreign policy, for example?

How much control does the electorate actually have over the destiny of their nation?
Returning to the UK as an example, voters vote for individuals, who subsequently are
not allowed to implement the wishes of their constituency, but mandated to follow the
policy of the Party to which they belong. British politics, both in the English and Scottish
parliaments, has parties that elect leaders. The electorate then votes for a regional
candidate, local to them, who has to stand for a nominated party. The majority of the
elected members of Parliament (MPs) form a government and the leader of the largest
party becomes the Prime Minister (PM). Democratic so far, but then the Cabinet, headed
by the PM, decides policy, formulates legislation and proposes its acceptance by the
lower House, the Commons. The UK has senior politicians called ‘whips’ who demand
that their party members vote for the policy of their party, irrespective of the MP’s wishes
or the wishes of their constituents. A “rebel” may be expelled by the party.

The only check and control on such a system is the bi-cameral system in the UK,
where there is an upper house, the Lords, where blatant pushing of policy by one party
may be overruled by a body with allegiance to the People more than to any Party.

Only once has a Cabinet in the UK decided that the PM had too often acted against
the wishes of the electorate, when Margaret Thatcher was effectively sacked in 1990 and
replaced by John Major. This was clearly a political party realizing that their policies
had gone too far against the agreement of the electorate, and this action was taken to
preserve their winning position. It worked and the Conservative party was re-elected with
Major as its leader. Rule one of politics came into force — stay in power regardless of
individuals or circumstances.

Power is the rationale, the raison d’etre for many politicians. The problem was
famously summed up by Lord Acton, a British historian, in 1887 — “Power tends to
corrupt, and absolute power corrupts absolutely. Great men are almost always bad men.”

Even when they are not obviously ‘bad’ as such, relinquishing power seems to often
be almost too much to bear. History is crammed full of examples of clearly corrupt
politicians — but even ruthless dictators responsible for millions of deaths are wept over
upon their death. Others with tiny salaries become millionaires, even billionaires. But
almost never do they achieve the honour of being thought of retrospectively as a
Statesperson. A political party may make the claim - Margaret Thatcher is a Stateswoman
to Conservative Party supporters but often the evil Iron Lady to socialist or centrist party
supporters. Winston Churchill is regarded as the Greatest Briton in history, according to
the major poll conducted by the BBC in 2002 and almost always acknowledged as being
a Statesman. Yet he won his main fame as being a War Leader during the 1939-1945
World War and when the general election in Britain in 1945 returned Clement Atlee as a
socialist Prime Minister, the Americans and the Russians were confused as to why Atlee
signed the Potsdam Agreement, not Churchill.
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Political parties drive politics as much as leaders. Some countries famously have
two major parties — notably the USA Republicans and Democrats and the UK
Conservatives and Labour party. Forming a government after an election is often easier
by a visible majority, yet many countries notoriously have a plethora of political parties.
For decades, Italy has had very frequent elections when coalitions and their many
reiterations fail to find stability. Looking at a list today of the parties represented in the
Italian Parliament is an interesting, if lengthy, exercise. Indeed, political argument at its
very heart needs to ask whether two or three parties can properly represent millions of
voters, or whether we need many — a broad spectrum of choice. Undeniably, coalitions
of multiple parties are difficult, and sometimes impossible to control, leading to the time
and effort of those meant to be leading our nation spent on fusing consensus from political
parties, each with its own agenda.

The more that politics becomes party politics and the representation of vested
interests, then the less the voice of the electorate is heard. The main tool employed by
governments clearly torn between their interests and the ability to be re-elected next time
round, is the referendum. This in itself is often merely manipulation to achieve a
mandate by the people, when a question is asked that skirts the real issue or when
massive government funds are poured into one side of the referendum and the other side
Is underfunded.

The issues raised in the media to analyse politics may be driven by the politicians,
and spin put on them by that party’s spin doctors. In some countries politicians are even
allowed to own television channels and newspapers, which may make a mockery of
democracy. We may ultimately be proud to at least having a choice in the decision as to
who is to lead our nation. But how accurate is the information is that leads us to vote for
one candidate ahead of another? We can only hope that we think for ourselves, discuss
the issues between ourselves and refuse to believe spin and propaganda, however
persuasive it may be.

6. State whether the following statements are true or false, to check your general
understanding of the text.

1. In politics people often actually say what they actually mean. 2. Voters have a
very considerable task to decide whether they are being deluded. 3. Our political structure
is not tied to power. 4. Power is a drug that cannot easily be relinquished. 5. The Magna
Carta was issued in 1455. 6. Britain has had political systems since its first parliament in
1385. 7.Those in power form a parliament to publicly debate and decide on issues. 8.
Oliver Cromwell was chosen to be the Lord Protector until his death, and his son Richard
was able to cope with the duties of a Head of State. 9. More recent arguments between
presidents and prime ministers do not continually cause major problems in the
functioning of a nation. 10. Margaret Thatcher was effectively sacked in 1996 and
replaced by John Major. 11. Figureheads are elected to be leaders in democratic countries.
12. Vladimir Putin did not control Russian foreign policy. 13. The majority of the elected
members of Parliament (MPs) forms a government and the leader of the largest party
becomes the Prime Minister. 14. Undeniably, coalition of multiple parties is easy to
control. 15. In some countries politicians are even allowed to own television channels
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and newspapers, which may make for real democracy. 16. The more politics become
party politics and the representation of vested interests, the less the voice of the electorate
IS heard.

7. Analyze and learn the following vocabulary notes. Then go through the text again
and give the Ukrainian equivalents for the highlighted words.

Vocabulary notes

1. Delude, v.

1) to cheat the hopes of, to mock, to play with under the pretence of seriousness —
BBOJIMTH B OMaHy, €.9. In order to get her commitment to all the extra work, the manager
deluded her employee with promises of promotion.

2) cause to accept foolishly a false or mistaken belief; deceive, beguile; impose
upon with false impressions — oomantoBatu, ciantenudysaty, €.g. She deluded herself
when she decided that the job offer was going to improve her career.

2. Confront, v.

1) stand or meet facing, esp. in hostility or defiance; stand against — nporucrosTH,
JIMBHUTHUCS B 00Myust (cMepTi, HeOe3mnei), €.9g. He decided to confront the mob and to try
to apply reason.

2) bring together face to face; bring face to face with — crukayTHCS, cTOsITH
HABIIPOTH, 3yCcTpiTHCS Biu-HaBid. €.g. A criminal should be confronted with his crime,
for he may just betray himself or confess.

3. Domain, n.

1) an area under rule or influence; the area of activity of a person, institution —
BOJIONIHHS, TepuTopis, €.9g. The Marketing Director had an office at the centre of his
domain on the third floor of the office building.

2) a sphere of thought or operation; the situations where a particular science, law,
etc., is applicable — ranyss, cdepa, e.g. The software game was not copyrighted and was
placed into the public domain.

4. Relinquish, v.

1) give up an idea, belief, etc.; stop doing an action or practice- 3amuinat,
ycrymnaru, nocrymnarucs, €.g. We relinquished our ruthless views on profit when we
realized what our company was doing to the environment. In order to end the argument,
she relinquished her demands for control.

2) resign, surrender, (a possession, right, etc.) — noctymnarucs (ImpaBoM, IOCAI0I0),
e.g. The politician was forced to relinquish his position as a Cabinet Minister after the
scandals broke.

3) let go (something held) — Bimxoaurtu, BimgmycTutH, Buyckatu, €.g. The dying
woman relinquished her grip.

5. Astound, v. Shock with alarm orwonder; astonish, amaze — nusyBartu, Bpakaru,
npurojomiiryBaTH, €.g. She was astounded by the speed with which the text of the whole
book was reformatted by the new computer.

Der:. astounding, adj. — TuBOBMKHUI, Bpa)KalOUYHiA, IPUTOTOMIILTHBHIA.

83



Syn:. amaze, astonish, stagger, stun, dazzle, bewilder, stupefy, daze, startle.

6. Repeal, v. Annul, rescind (a law, sentence, etc.); revoke, withdraw — anymtoBartu,
CKacoByBaTH, BigMminaTH, €.¢. The law that demands that policemen in England must not
walk on the pavement has never actually been repealed. Syn.: abolish — put an end to,
demolish, destroy;

cancel — revoke an order or arrangements for, abolish, obliterate;

revoke — annul, cancel, rescind,;

annul — declare invalid.

7. Assume, V.

1) take for granted; take as being true, for the sake of argument or action; suppose
— BBakaTH, npumyckatd, €. . When you’re young you assume everybody old knows
what they’re doing.

2) take onto yourself (an aspect, form, or costume); develop an attribute, undertake
a job or duty — HabupaTu BUIIISITY, Xapaktepy, Gopm, OpaTi Ha ceOe BiNOBIIATbHICTb,
e.g. The assistant Head of Department assumed responsibility for the summer admissions
programme at the university.

3) simulate, pretend to have — npuBnacHroBatH, nprcBoroBarty, €.g. Many authors
of fiction also write under an assumed name for marketing purposes.

8. Reinstate, v.

1) bring or put back (a person etc.) into a former position or condition; reinstall, re-
establish, (in office etc.) — BigHOBIIOBaTH (B IIpaBax, y MONEPEAHHOMY CTAHOBUIIII), €.J.
Having sacked the party’s chairman, he promptly reinstated him. Rolls-Royce decided to
cancel, then reinstate its staffs contracts.

2) restore (athing) to a proper state; replace — 3aminsTu, BunpasisaTH, €. g. The path
has been ploughed up and not reinstated.

Der.: reinstatement.

9. Figurehead, n. A nominal leader who has little or no authority or influence.
HowminanpHuii T1aBa, mijgcraBHa ocoba, €.g. He is a mere figurehead.

10. Retinue, n. A number of people in the service of or accompanying someone,
especially an important person. Eckopt, otouenss, €.g. The Managing Director marched
along the corridor, followed by a retinue of his staff.

11. Electorate, n. A body of electors; (the number of) all those entitled to vote in a
country or constituency — BuOopiii, eiekropar. e.J. The President appealed to the
electorate to support her view in a referendum.

12. Constituency, n. All the people entitled to vote for a particular seat or member
in a public, especially a legislative, body; the area or population represented by an elected
member — BuOop1i, BubOopumii okpyr, e.g. The regular meetings in a British MP’s
constituency are called the MP’s “surgery”.

13. Mandate, v. Give a mandate to, delegate authority to (a representative, group,
organization, etc.) — 1aBatu MaHaaT, HaJaBaTH MOBHOBaXKEHHS, €.(. She was mandated to
finish the document by Tuesday.

Mandate, n. The instruction as to policy given by the electorate to their elected
representatives; support for a policy or measure regarded by a victorious party, candidate,
etc., as derived from the wishes of the people in an election — mannar, Hakas, fopydeHHs,
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e.g. It’s all right to manipulate the people as long as you were given a large mandate in
the previous election.

14. Blatant, adj.

1) obvious and very noticeable, vulgarly clamorous, noticeably loud — xaxnuBui,
KPUKJIMBHI, ranaciauBuii, €.g. She made a blatant fuss during the meeting.

2) obtrusive to the eye; conspicuous, palpable; unashamed — sBuwmii, oueBHIHUIA,
KpuayInuid, .g. She wore a short skirt, blatant in her intentions, to the job interview. Syn.:
obvious, conspicuous, glaring, bald, naked — sisBHmif, OueBUIHHMIA.

15. Allegiance, n. Loyalty; the recognition of the claims which someone or
something has to respect or duty — BipHicTb, JIOSUTBHICTB, BiIIaHICTh, €.(. She felt a strong
sense of allegiance to her fellow lecturers who had supported her during the bad times.

Comb. : oath of allegiance — kiisaTBa BipHOCTI.

16. Rationale, n. The fundamental or underlying logical reason for or basis of a
thing; a justification — ocHoBa, MiArpyHTS, JOTi4YHE OOrpyHTyBaHHs, €.J. The main
rationale for promoting rapid educational expansion was an economic one.

17. Raison d’etre, French. Reason for existence. [Tpuuuna icuyBanHs, €.g. Once
she went home from the university, her garden and her plants became her sole raison
d’etre.

18. Cram, v.

1) fill (a space, receptacle, etc.) completely, esp. by force or compression; overfdl
— HaIOBHIOBATH, 3artoBHIOBATH, €.J. A large chilly basement was crammed to the ceiling
with second-hand goods.

2) feed to excess (specifically poultry etc. to fatten them up, with food) —
HaroJIoByBartu jnocxouy, e.g. The turkeys were crammed full of com in the month before
Christmas.

3) force or stuff (something) into a receptacle, space, etc., which it overfills —
yTHUCKaTH, BouxaTH, €.g. Most working parents have to cram their weekends into two
tightly organized days.

4) prepare for an examination etc. by intensive coaching, study (a subject)
intensively for an examination — HatackyBartu Ha icniuT, 3yoputH, €.g. Cramming for the
exam was especially difficult as they had missed many lectures during the year.

19. Reiteration, n.

1) repetition of an action, process, etC. — MoBTOpeHHs, MOBTOPIOBaHHs, €.J. The
engineers decided that a reiteration of the welding on the bridge supports was necessary.

2) repeated iteration of a plan, concept, strategy — nostop, €.g. The director insisted
on a reiteration of the company’s pricing strategy in light of the competitor’s
announcements.

20. Spin. n.

1) spinning motion, rapid rotation; an instance or spell of this, a whirl — o6epranhs,
BepTiHHA, €.0. The aircraft stalled and as it fell, began a spin.

2) a revolving motion through the air (given to a rifle bullet) — kpyxnsauns, mipyer,
e.g. The word “rifle” actually means to design a gun barrel that makes a bullet spin.

3) a bias or slant on information, intended to create a favourable impression when
it is presented to the public; an interpretation, a viewpoint — HamiT ymepemKeHOCTI,

85



HenpaBauBocTi (iHdopmairii), e.g. American spokesman Jody Powell put a negative spin
on the talks.

Comb. \ spin control — Maninymsiis, MpocyBaHHs/Haca)KyBaHHs BJIAaCHOI Bepcii
noii; Spin doctor — Mo TTeXHOJIOr.

Spin, v.

1) draw out and twist (wool, cotton, flax) by hand or with machinery so as to form
thread; make a similar type of thread from (a synthetic substance, glass) — npsctu,
CyKkaTu, cKpydysary, e.g. Glass may be spun into very long and minute threads.

2) (of an insect, spider) produce (glutinous silken threads) from the body by means
of special organs; construct (a web, cocoon, etc.) using silken threads — murectu, npsictu
(maByTHHY), €.g. It can be fascinating to watch a spider spin its web.

3) tell, write, devise, (a story, plan, etc.), especially fancifully or lengthily —
CKJIaJIaTH, KOMITOHYBaTH, BUTaIyBaTH, IJICCTH HeOWHIli, €.g. She was renowned for not
simply answering a question, but spinning a long yam instead.

Phrases: to spin off (distribute stock of a new company to shareholders of a parent
company, create a company in this way) — posainutucs (mpo kommasxiro); to spin off
(produce as a spin-off or indirect benefit from a large project) — otpumaT 101aTKOBI
MapKEeTHHTOBI MOXIIMBOCTI 3 BEJIMKOTO MpoekTy; to spin out (make a story, discussion
lengthy or protracted; prolong, draw out, extend) - po3tsryBartu, 3BoJiKaTH, 3aTsATyBaTH
(0OroBOpEHHS TOIIIO).

8. Answer the following questions in relation to the text after its second reading.

1. Why do politicians and their concepts of politics more often avoid than confront
real issues?

2. What does political structure control?

3. When was the Magna Carta issued?

4. What is the basis of many political systems?

5. Where is the first continually sitting parliament in the world?

6. Who was chosen to be the English Lord Protector until his death?

7. What is the difference between elections in democratic and non-democratic
countries?

8. Who really determines US fiscal policy and monetary policy?

9. How can the electorate control the power used by politicians?

10. What political leader becomes the Prime Minister of Great Britain?

11. When was Margaret Thatcher replaced by John Major?

12. Why is power the motivating force for so many politicians?

13. Do you agree with Lord Acton’s opinion about power?

14. Who is regarded to be the greatest Briton in history?

15. Why are the coalitions of multiple parties all too often too difficult to control?

16. How accurate is the information that leads us to vote for one candidate ahead of
another?
9. Write down your own plan of the text or put together bullet-points for its contents.
Retell the text in detail using your plan or bullet-points as a prompt. Give a short precis
of the text.
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VOCABULARY PRACTICE 1

10. Match the words from the text in the left-hand column to their synonyms or
synonymous expressions in the right-hand column and translate them into Ukrainian.
Use the following words in the sentences of your own.

a) to astound 1) togive up

b) to relinquish 2) to fool

c) to repeal 3) to amaze, to astonish

d) toassume 4) to return to its original role
e) todelude 5) to revoke

f) to reinstate 6) very obvious

g) blatant V) a political manipulation

h) aspin 8) loyalty

1) an allegiance 9) to delegate authority

J) tospinout 10) underlying logical reason
K) reiteration 11) an area of activity

1) arationale 12) to prolong to take for granted
m) to mandate 14) to stand against

n) a retinue 15) an accompanying group
0) a figurehead 16) a nominal head

p) confront 17) repetition

11. Study the meaning of the highlighted words and translate the following sentences
into Ukrainian.

1. It is easy to delude yourself into believing you are in love. 2. Don’t be deluded
into thinking your new jacket is waterproof. 3.1 confronted him with my suspicions, and
he confessed everything. 4. We try to help people confront their problems. 5. This
question is outside the domain of biological science. 6. No one wants to relinquish power
once they have it. 7. The managing director’s decision astounded everyone. 8. She was
astounded by his effortless arrogance. 9.1 didn’t see your car parked outside, so | assumed
that you had gone out. 10. Jason assumed an air of indifference whenever, her name was
mentioned. 11. California reinstated the death penalty by lethal injection in 1977. 12. In
the election of June 1987, when 75 per cent of the electorate voted, the Conservative
Party gained an overall majority. The candidate polling the largest number of votes in a
constituency is elected in a “first-past-the-post” system. 14. The committee was mandated
to coordinate measures to help Somalia. 15. Sometimes the President thinks she has a
clearer mandate than she really does. 16. The people here have strong political
allegiances. 17. “I pledge allegiance to the flag of the United States of America”. 18.
Blatant abuse of power is considered to be a serious political problem. 19. The rationale
for using this teaching method is to encourage divergent thinking by students. 20. The
rationale behind the changes isn’t at all obvious. 21. The Minister of the Economy
relinquished the position in the Cabinet of Ministers of Ukraine. 22. We must demand
the reiteration of his previous statement as it is extremely important. 23. | have to cram
for my English test tomorrow. 24. We crammed in as much sightseeing as possible during
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our stay in London. 25. A lot of information has been crammed into this book.

12. Translate the following sentences into elegant Ukrainian paying special attention
to the translation of the word spin.

1. Bowlers in cricket and pitchers in American baseball need to learn how to put spin
on the ball. 2. John turned into a spin to demonstrate his flying ability. 3. The Prime
Minister put a negative spin on the talks which was only expected. 4. Bill and | spun a
coin as to who would go first. 5. | was pouring with sweat and my head was spinning. 6.
L’oreal spun off its cosmetics division into a separate company. 7. Do you want to take
my car for a spin? 8. This White House spin doctor can give the best possible advantage
to any politician. 9. He is paid by the hour, so he spins the work out as long as he is able
to. 10. She spun out a story about a trip to Paris to meet one of the authors. 11. In medieval
times, most women had to spend hours each day spinning. 12. The Fates span his destiny
long ago when he was bom. 13. | grew tired of his spinning a yam every time the
opportunity presented itself. 14. She saw the vehicle spin out of control. 15. It does not
matter what the evidence says, it’s how you present it, and how your opponent responds.
It’s spin. 16. The plane’s propellers were spinning. 17. The Olympic skater finished her
routine with a series of spins. 18. They tried to put a positive spin on the poor sales
figures. 19. IBM spun off their PC business to Lenovo of China.

13. Give the best Ukrainian equivalents for the following words and expressions from
the text.

To delude, to confront, in the domain of, betterment of society, to relinquish, to be
astounded, to repeal, intermittently, to assume control, to overrule parliament, to reinstate
the monarchy, retinue of politicians, the political party in power, to win Presidential
elections, to become inaugurated, to determine fiscal policy, to manipulate monetary
policy, electorate, subsequently, constituency, to mandate, a whip, blatant pushing of
policy, allegiance to the people, to be re-elected, the rationale, the raison d’etre,
relinquishing power, to be crammed, to achieve the honour, to make the claim, to win
fame, to drive politics, notoriously, reiterations, to find stability, to fuse consensus,
agenda, referendum, to spin, a mockery of democracy, accurate information, spin
doctors.

14. Find in the Vocabulary Notes the words which mean the same as:

To stand or meet facing, to cheat the hopes of, an area under rule or influence, to
shock with alarm or wonder, to take for granted, to annul, to restore a thing to a proper
state, a body of electors, the area or population represented by an elected member,
obtrusive to the eye, delegate authority to (a representative, group, organization), loyalty,
the fundamental or underlying reason for or basis of a thing, to fill (a space, receptacle,
etc.) completely, to give up an idea, belief, repetition of an action, prepare for an
examination by intensive coaching, a whirl, to make (a story, discussion, period, etc.)
lengthy or protracted, a bias or slant on information, to simulate, pretend to have, the
action of reinstating a person or thing, a member of a party in Parliament appointed to
control its parliamentary discipline and tactics, reason for existence, a nominal leader
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who has little or no authority or influence, a number of people in the service of or
accompanying an important person.

15. Insert prepositions in the following expressions and phrases wherever necessary.
To confront ... real issues, to focus ... the societal value ... politics, changing society
... the better, a symbol ... the People’s value and involvement ... the Nation, to be
comprised ... elected representatives ... the People, led ... a Prime Minister, publicly
debate and decide ... issues, to be chosen ... a committee ... the single political party ...
power, blatant pushing ... policy ... one party, to be overruled ... a body ... allegiance ...
the People, to preside ... the functioning ... their nation, to vary massively ... country ...
country, to be full ... examples ... clearly corrupt politicians, ruthless dictators responsible
... millions ... deaths, votes ... a regional candidate, local ... them, to stand ... a nominated
party, to stay ... power regardless ... individuals or circumstances, to vote . one candidate
ahead ... another, to discuss the issues ... ourselves, to fuse consensus ... political parties.

16. Define from which words the following derivates were formed.

Considerable, betterment, confront, behead, inaugurate, allegiance, involvement,
admittedly, newcomer, representative, overrule, figurehead, electorate, historically,
constituency,  irrespective, acceptance, bi-cameral, effectively, re-elected,
retrospectively, notoriously, reiteration, mockery, statesman.

17. Insert words with the same root polit- into the gaps of the sentences below after
having studied all the derivatives of this root. Use the following list as a hint: politesse,
political, politico, politician, politicise, politic, politics, politically.

1. As king we found him suspicious, cold-blooded and .... 2. His speech was clever
and highly .... 3. This issue was strongly ... by the Tories, way out of proportion. 4. ...,
that was the right thing to do, but the morality of the action was highly questionable. 5.
A real ... would have been able to field really tough questions. 6. The ... of thie
Ambassador started to get on my nerves, it seemed more like arrogance. 7. Only a few ...
have ever proved to be capable of relinquishing power. 8. ... is a dirty business for so
many ethical people. 9. What are his ... ? 10. The party central committee office decided
to ... the issue.

18. Insert one of these words in its correct form into each of the sentences below:
mandate, spin out, startle, confront, stagger, dazzle, blatant, spin off, constituency, daze,
conspicuous, obvious, retinue, glaring, abolish, repeal, annul, cancel, deluded,
relinquish, assume, reinstate, allegiance, cram, spin, scram, revoke, electorate, domain,
rationale.

1. Her face was pale and she wore a ... expression. 2. Sorry, I didn’t mean to ... you.
3. What ... us was the sheer size of her salary. 4. She ... the audience with her new
costumes. 5. That was a ... lie you told us. 6. The award is given for ... achievement in
science. 7. It was really a ... example of political corruption. 8. The most... example of an
information source is a dictionary. 9. The government of Ukraine ... this important law.
10. Slavery was ... in the USA in the 19-th century. 11. Their marriage was ... last year.
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12. | am afraid, I’ll have to ... our meeting tomorrow. 13. Their work permits have been
.... 14. We have been ... into false hopes by the government’s meaningless promises. 15.
He would surely have courage to ... the whole power of the government. 16. The travellers
were now entering the former ... of the Inca Empire. 17. | ... my plan with sorrow. 18.
When you are young you ... that everybody old knows what they’re doing. 19. The path
was ploughed up and not.... 20. Surrounded by the ... was the king himself. 21. That was
a ... demonstration of the ... to the cause. 22. What was the ... behind such a decision? 23.
Every road leading to the fair was ... with different sorts of people. 24. I... Botany for
three days in a row for the exam and still | failed. 25. | didn’t feel well and my head was
.... 26. Whose version of the truth are you ...? 27. She didn't want to go home yet, so she
tried to ... her coffee as long as possible. 28. Many Hollywood films make more money
from ... than from box office receipts. 29. The ... in the Coventry North-East... surprised
the media when the election results were announced. 30. She was convinced that her ...
permitted her to take an extreme position on the matter.

19. Give English equivalents to the following Ukrainian words and expressions using
the vocabulary of the text.

OOmaHIOoBaTH, MPOTUCTOSATH, Talny3b (cdepa), BUPINIYBATH MUTAHHS, 1/1€aTICTUYHI
MparHeHHsl, CYMHIBHI MOpaJibHI I[IHHOCTI, JEMOHCTPYBaTH TeEpell HapOIOM,
BJIOCKOHAJICHHS CYCIIUIBCTBA, MOCTYIATUCA, OyTH BpPaXEHUM YHUMOCH, 3aKOH IIPO
HEJIOTOPKAaHHICTh 0COOM, 3arajibHe MpaBo, OpaTu Ha ceOe BIAMOBIIAIbHICTh, B3SITH TOPY
HaJl TapJIaMeHTOM, JiepXaBHa 3paaa, Jlopa-mpoTeKTop, BiJHOBIIOBATH MOHApPXIIO,
OTOYEHHS MOJIITUKIB, MOCTIMHO AIOYUN MapiJaMEHT, AISTH 3 NepepBaMU, HOMIHAIbHUI
rojioBa, €JIEKTOpaT, MapTis BiaaAd, BHUOOPYMU OKpYr, TOJIOBYBaTHM HaJ YUMOCH,
MEPEMOTTH Ha TPE3UCHTCHKUX BHOOpaxX, HaJaBaTH MMOBHOBAKEHHS, TOPYUYCHHS, SBHI
HaMIpH, KJISITBA BIPHOCTI, MApPJIaMEHTChbKUI apTIHHUI opranizaTop, OyHTap, BIIIaHICTh
BUOOPIISIM, TOJIOBHE MIATPYHTS, MOCTYHATUCS TIOCAI010, YCTyNaTH BIady, A1SITH 3T1IHO 3
MoOKaHHSIMH €JIEKTOpaTy, YCYHYTH 3 Tocaau, 30epert JOMIHYIOYe IOJOKEHHS,
3aIMIIATUCS TpU Biadl, OyTH HANOBHEHUM TMPUKIATaMU, O€3KAIbHUMA ITUKTATOD,
OIJIAaKYBAaTH TICJIS CMEPTI, MOBTOPEHHS, IEPKABHUW iS4, MPOCIABUTHCS, 3arajibHi
BHOOPH, OYTH PYIIIIHOIO CHJIOIO B ITOJIITHII, 3HaYHA O1JIBIIICTh T'OJIOCIB, CYMHO3BICHUH,
BEJIMKAa KUIBKICTh MOJITUYHUX TapTiil, pedepeHaym, TouHa iHpopmailis, mapojis Ha
JEMOKpaTito, Koamimiss 0araTboX TMapTid, BUPOOUTH KOHCEHCYC, 3aTIryBaTu
O0OrOBOpEHHS, BJIACHI 1HTEPECH, OTPUMATH IOBHOBAKEHHSA BIJ HApoly, OOXOIWUTHU
CIIpaBXXHI MHUTAHHS, MAHIMYJIOBATH TOJITUYHUMHU TUTAHHIMH, TMOJITTEXHOJIOTH,
MEPEKOHJINBA TpOTaraHia.

20. Translate the following Ukrainian sentences into English, paying especial attention
to the active vocabulary.

1. Ilepen BuGopamu MONITHYHI TApTii BBOJSATH B OMaHy BHOOPIIB, OOIISIOUN iM
30710Ti ropu. 2. besnepeuno, mpobsemMu, Kl TOCTAIU TIepel HOBUM ypsIIOM, BUMAaraloTh
JETANBHOTO PO3MISIAY Ta MBUAKOTO eheKTHBHOTO BupimeHHs. 3. Jli10BI mapTHepu
BUPIIIUIN HAPEIITI 3yCTPITUCS Bi4-HA-BIY, MO0 OOTOBOPUTH CHIpHI MHUTAHHS, SIKI
MEPENIKOKAIOTH TOIAIBIIIOMY CITIBpOOITHUIITBY. 4. CamM0 CO0010 3pO3yMITIUM € Te, 110
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HIXTO HE X0ue BTpayaTu Biaay. 5. Ll HecnoiBana HoBUHA npurojoMinmia ['anny, amxe
BOHA 3HAXOJMJIACh Yy CKPYTHOMY CTaHOBHII Ta JeAb 3BOAWJIA KIHI 3 KIHISIMU. O.
BepxoBna Pamga VYkpainu Mae Hamip cKacyBaTH JENyTaTCbKy HEJOTOPKAHHICTh Ta
BIIMIHUTH TpuBLIei g HapoaHux jgemyTatiB. 7. Illkoma, ame MeH1 JOBeACThCS
BIJIMIHUTH TMPU3HAYEHY Ha IMMOHEIUIOK KOHCYJIbTAIII0 JUIS CTYACHTIB-TIepeKianayiB 4
Kypcy. 8. BueHi-eKOHOMICTH TPHUITYCKAIOTh, IO PIBEHb 1HQIISLIT B HACTYITHOMY POIIl
Oyne moctynoBo 3HWwKyBatucs. 9. Koro 6 He npu3HaYmIM Ha 1ocaxy MiHicTpa (DiHAHCIB,
oMy noBeieThest OpaTu Ha ceOe BIAMOBIIANbHICTD 32 BUKOHAHHSI JIEPYKAaBHOTO OI0KETY
kpainn. 10. BigHOBIEHHS y TIpaBaX HE3aKOHHO DPEMPECOBAHUX TPOMAASH TOTpeOye
3HAYHUX 3yCWJIb Ta MaTepialbHUX BUTpaT 3 00Ky ypsamy Ykpaiam. 11. V koxHOMY
MICIIEBOMY BHOOPYOMY OKpY31 €JIEKTOpaT MaB MOXKIIMBICTH MPOTOJOCYBaTH 3a MEBHY
MOJIITUYHY MapTil0 BIAMOBITHO 10 CcBOiX ymoaoOaub. 12. 3rimHo 3 Koncruryiiero
VYkpainu npe3ugeHTy HaAaroThCS 3HaYH1 ITOBHOBAKCHHS 11010 30BHINTHBOIIOI THYHOTO
Kypcy kpainu. 13. Ha neskux TeiiekaHanax CIIOCTEpIraiocsi OYeBUIHE HAca[KyBaHHS
BJIacHOT Bepcii mojii. 14. Best 3HaTh 30upanacs y CTONMII, 100 MPUCATHYTH Ha BIPHICTh
HOBOMY MOHapxy. 15. Ha domy came rpyHTyBasiocs Bamie pimeHHsa? 16. Minictpy
€KOHOMIKH JIOBEJIOCS TOCTYIUTUCS CBO€r0 Tmocano y KaGineri MiHICTpiB micis
CEepHO3HUX 3BUHYBa4YeHb y 3ac00ax MacoBoi iHpopmMartii. 17. [lepen noizakoro go Iranii
Omneni BHanocs 3amxatd BCl CBOI pedl J0 ojiHi€l Benukoi Bamizu. 18. Ctynenram, ski
MPOIYCKAJIA JIEKI[I Ta CeMiHapU MPOTSATOM CEMECTpPY, JOBOJUTHCS 3yOpUTH TeEpes
1CIIUTOM, aJie 1€ HE 3aBX U JOMOMarae iM yCIIIIHO CKJIACTH ek3aMeH. 19. O0roBopeHHs
TPAHCIOPTHOTO MHUTAHHS Ha 3acifaHHl KWiBChKOi MICBKOI paau 3aTAryBajocs, IO
BUKJIMKAJIO HE3aJ0BOJICHHS Yy gemnyTtariB. 20. JliTak TUIBKM-IIO TPU3EMIIUBCS B
aeponopry, NpoTe WOro IBUTYHU NMPOJAOBKYBAIN 00CPTATUCS 32 IHEPIIIEIO.

21. Read and translate the following text about the political system of Great Britain.
Give English équivalents to the words and expressions in brackets.

The (I'onoBa nepsxasn), theoretical and nominal source of (BukoHaBYa, 3aKOHO1aBYA
ta cyzmosa) power in the UK is the (bputancekuii Mmonapx), currently Queen Elizabeth I1.
However, sovereignty in the UK no longer rests with the monarch, since (Aurmiticekuit
bimute nipo mpagsa) in 1689 established the principle of (mapiamenTcbka He3aneKHICTD).

Nevertheless, the monarch is still known as the (cysepen).

The (ypsn) performs the (Bukonasui) functions of the United Kingdom on behalf of
the Sovereign, in whom executive power is theoretically and nominally vested. The
monarch (mpusnavae mpem’ep-minictpa) as the head of Her Majesty’s Government,
guided by the strict (korcTuTyniitne nonoxenns) that the Prime Minister should be the
member of the (ITamara rpomam) most likely to be able to form a Government with the
support of the House. In practice, this means that the leader of the political party with an
(abcoumorHa OubmiicTh Micup) in the House of Commons is chosen to be the Prime
Minister. The Prime Minister then selects the other Ministers which make up the
Government and act as political heads of the various (ypsinoBi nemapramentu). About
twenty of the most senior (minictpu ypsay) make up the Cabinet. In total, there are
approximately 100 ministers that comprise the government. In accordance with
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(korcTHTymiMHA yroxa), all ministers within the government are either (wienu
napiameHTy) Or (mepu) in (ITanaTa mopais).

As in some other (mapnamentchki cuctemu) of government (especially those based
upon the Westminster System), the executive (called «the governmenty) is drawn from
and is answerable to Parliament — a successful (romocyBauus npo nemosipy) Will force
the government either to (moxatu y BigcTaBky) Of to seek a (po3myck mapiamenty) and a
(3arameHi BUOOpHM). In practice, members of parliament of all (ocuoBHi maprii) are strictly
controlled by (mapmamentchki maptiiiHi opranizatopu) Who try to ensure they vote
according to party policy. If the government has a large majority, then they are very
unlikely to lose enough votes to be unable to pass legislation.

The Government of the United Kingdom contains a number of (minicTepcTna)
known mainly, though not exclusively as departments, e. g. (MiHicTepcTBO 00OpPOHH).
These are politically led by a (minicTp ypsay) who is often a (nepxaBuuii cekperap) and
member of the Cabinet. He or she may also be supported by a number of junior Ministers.

(Buxonanns) of the Minister’s decisions is carried out by a permanent politically
neutral organization known as the (mepxaBHa ciyx06a). Its constitutional role is to
support the Government of the day (ne3anexno Binx) of which political party is in power.
Unlike some other democracies, senior (aep»aBHi ciayx00BIIi) remain in post upon a
change of Government.

Administrative management of the Department is led by a head civil servant known
in most Departments as a (mocriiauii cekperap). The majority of the civil service staff
in fact work in (BuxonaBui ycranoBu) Which are separate operational organizations
reporting to Departments of State.

“Whitehall” is often used as a synonym for the central core of the (mepxaBHa
ciryxk6a). This is because most Government Departments have (opranu ynpasiinHs) in
and around the former Royal Palace of Whitehall.

(Adapted from Wikipedia)

22. Read and translate the following text about the political parties in the USA. Think
of the best way to translate the words in bold.

The United States puts no legal limits on the number of political parties that may
operate. Thus, it is theoretically a multi-party system, although political parties are not
mentioned in the U.S. Constitution. Parties are, however, regulated by the constitutions
of the individual states, which organize elections to both local and federal offices. In
practice, since the mid-1800s, the country has been limited to a two-party system with
occasional inroads made by third parties. This is largely a consequence of the first-
past-the-post election system and restrictive ballot access laws imposed on the
other political parties, as well as the leadership rules in Congress.

There have been many political parties other than the two dominant ones (the
Republican Party and the Democratic Party), but most third parties are generally
considered to be of only minor and short-lived political significance. The two main
parties hold glamorous, almost circus-like conventions to choose candidates for
Presidential elections.
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US political parties are grouped into four sections. The first section is called
“Current major parties”, and it lists the two dominant parties mentioned above. The
second section is called “Current third parties” and it consists of those parties that have
achieved (or, in the lead-up to an election, are reasonably expected to achieve) ballot
status for their respective candidates for President of the United States in states with
enough electoral votes to have a theoretical chance of winning. The third section is
called “Current minor and regional parties that have endorsed candidates” and consists
of all the other currently active parties which have candidates. The last section, “Defunct
political parties,” is for political parties that no longer exist.

An alternate means for categorizing U.S. political parties, historically and currently,
is to apply the Federal Election Commission’s definition of “national committees”
retroactively back in time to the beginning of the U.S.

23. Translate the following text into English in writing. Pay attention to translation of
political terminology.
AMepuKaHChKa CHCTEMa ypsITyBaHHS

Cucremu ypsanyBanusa B CILIA: denepanbHy, mraTy, OKpyry Ta MiClieBy — JOCHUTb
JIETKO 3PO3YMITH. iX JOCTATHBHO JIETKO 3PO3YMITH, SIKIIIO BU BUPOCTAETE PA30M 3 HUMU Ta
BUBYA€TE 1X y KoM, OuH 13 3apyODKHUX €KCIIEPTIB CKAPKUTHCS, HAPUKIIAJI, HA TE,
10 CKJIQJIHICTh MOJITUYHOI Ta YNPaBIIHCHKOI CTPYKTYPH MICT Maiike HeiMOBipHa. Bin
NOSICHIOE, [0 “‘cripaBkHiil Yikaro” Bkirovae 2 mraTtu, 6 okpyri, 10 mamux micrt, 30
Benuknx Mict, 40 cemmmn ta 110 cim. Kpim 1miei ckmagnaoi cxemwu, icHye me 235
MOAATKOBHUX paiioHIB 1 Ouibiie Hixk 400 MIKITEHUX palioOHIB.

OpHak € JeKUIbKa OCHOBHUX NPHUHIMIIB, fKI MOXHA 3HAUTH Ha BCIX PIBHAX
aMEepUKaHChKOro ypsayBaHHs. OMH 3 HUX “OJIHA JIOJMHA — OAMH I0JIOC” CBIIYUTH PO
T€, 10 3aKOHOJABII OOMpAIOTHCS BiA TreorpaiyHUX pailoHIB BHOOPILISIMU HAIMpPSMY.
BignoBigHO 10 1BOrO MPUHIMIY, BCl BHOOpYlI paliOHU IMOBHHHI MaTH MPUOJIU3HO
0JIHAKOBY KUTBKICTh MEITKAHIIB.

[HImMi byHIaMeHTaIbHUN MIPUHLIATL aMEPUKAHCHKOTO ypsALyBaHHSA
MOJISITAE y TOMY, 110 3aBJIIKU CUCTEM1 KOHTPOJIIO Ta PIBHOBArd KOMITPOMIC y MOJITHIN —
HEOOX1HICTh, a He BuOip. Hanpukmnan, [lanara nmpencraBHUKIB KOHTPOJIIOE BUTPATH Ta
(biHaHCcH, OTKE, MPE3UICHT MIOBUHEH OTPUMATH 3r0Jly Ha CBOT IIPOIO3HIII] Ta MPOTPaMHU.
Bin He moske orosiocutu BitHy 60e3 3ronu Konrpecy. Y 3akopJOHHHX cripaBax BiH TaKOX
nyxke ooMexeHuid. KoxxHuil AOroBIp MOBUHHUN crioYaTKy OyTH cxBajieHud CeHaToM.
Skmo Hemae 3roau, To 1 HeMae yroau. [IpaBuiio roBoputs, M0 “NPE3UICHT MPOITOHYE,
ane Konrpec Hakazye”. Takum 4MHOM, T€, IO MPE3UACHT X0UE 3pOOUTH, BIAPI3HAETHCS
B1JI TOTO, 1110 TIPE3UJICHT MA€ MOKJIMBICTh 3pOOHUTH.

Konrpec, 3akoHonaBya rinka Biaau denepaibHOro ypsay, ckianaerbes 13 CeHaty
ta [lamatu npencraBuukiB. Beboro 100 cenatopis, mo 2 Bij KoxHOro mrary. OjHa
TpETUHA CEHATOPIB OOMpPAETHhCS KOXHI 2 poKM TepMmMiHOM Ha 6 pokiB. Cenaropu
MIPEICTABIISIIOTH BCIX MEIIKAHIIIB MITATy Ta TXHI IHTEPECH.

[TanaTa nmpencraBHUKiB Hamiuye 435 uneHiB. BoHn oOuparoThes KOXKHI 2 POKH Ha
JIBOpiuHMI TepMiH. BoHM mpenctaBnsitoTh HaceneHHs “paitonHiB Konrpecy", Ha ski
MOIUICHUN KOKHHM mTaT. KijgbKicTh MPEICTaBHUKIB BiJl KOKHOTO IITATy 3aJ€KUTh BiJl
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Hacenenns. Hanpuknazn, Kamidopsis, mrar 3 HalO1IbII0I0 KUTBKICTIO HACEICHHS, Ma€
52 unenwu y [lanarti npencraBHUKIB, y TOM Yac sk [{enaBep Mae TUIbKU OJHOTO.

Maiixe Bci BuOopu y CIIIA 6a3ytoTbcs Ha NPUHIUII “TIEPEMOKEIb OTPUMYE BCE™:
KaHAWaaT, SKUM HaOpaB HaAMOUIBINY KIJIBKICTh TOJOCIB Y KOHTPECOBOMY paloHI, €
EPEMOKIIEM.

Konrpec npuiimae 3akoHu, koxkHa naynara Konrpecy Mae moBHOBaXE€HHSI BHOCUTH
3aKoHOMpoeKTU. KoxHa nmanaTta TakoX MOXe ToJIOCYBaTH MPOTH 3aKOHOIIPOEKTIB 1HILIOT
nanatu. OCKUTbKU 3aKOHOMIPOEKT CTA€ 3aKOHOM, SIKILIO HOT0 MPUITMAOTh OOH/IB1 TANIATH,
TO iM HEOOXIJTHO AOCATTH Kommpomicy. KoHrpec mpuiimMae pimieHHs 100 MOJATKIB Ta
rpomoBux BUTpaT. KpiM TOro, BiH peryiroe TOPTiBII0 MiXK IITaTaMU Ta 3 1HO3EMHUMU
KpaiHamu. BiH Tako BCTaHOBITIO€E TpaBUiia HaIaHHS TPOMAJITHCTBA 1HO3EMILSIM.

24. Based on the texts above and your background knowledge, compare:
a) the system of government in Great Britain, Ukraine and the USA, in terms of:
The Head of State: appointment, functions and powers, relationship with other
state bodies.
Legislature: composition, functions and powers, relationship with other state
bodies.
The Executive: composition, functions and powers, relationship with other state
bodies.
b) the British, American and Ukrainian electoral systems.

25. Discuss the following issues.
1. The usefulness of the monarchy in contemporary Britain.
2. The advantages and disadvantages of a bicameral parliament.
3. Changes in the Ukrainian electoral system that could make it more efficient.
4. How ballot falsification may occur in various countries.

GRAMMAR REVIEW POINT:
Complex and compound sentences
1. Fill each of the blanks in the following sentences with one of the following words:
who, whoever, what, whatever, which, that, where, how, whichever.

1. That’s exactly... I was going to suggest. 2. I spoke to Jacob this afternoon,... is
something I’ve been meaning to do for ages. 3. Can you advise me... to go and see with
this problem? 4. Putting an even heavier tax on petrol is... | think we can solve our traffic
problems. 5.... hand she writes with, her handwriting is perfectly legible. 6. | offered her
... little I had. 7. According to her,... I do is wrong. 8. We’re not fussy here; we take on...
shows any talent whatsoever. 9. The pace of life in the city is ... puts me off. 10. Do you
remember ... he was found guilty of in the end? 11. Anything ... goes wrong will be your
responsibility. 12. | can’t decide ... of these two CDs to buy. 13. I’d really like to be a tax
inspector, ... you may think is a little foolish. 14. | would always give him ... little |
happened to have on me. 15. ... to do next is our main problem. 16. ... little I happened to
have I would give someone like that. 17. There’s sport on all eight channels; I don’t know
... to watch. 18. This isn’t... I expected at all.
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2. Underline the options that can complete each sentence. One, two or three may be
acceptable. Underlining as an option means that no word is necessary.

1. You can say ... you like, there’s no  substitute for hard work.

a what b that ¢ whichever d whatever

2. The only way ... you’ll be able to contact her is by e-mail.

a that b which c what d -

3. That’s about all ... I have to say.

a which b this ¢ - d that

4. I can’t believe ... these students have learnt.

a how much b the little c what d whichever

5. I don’t think he’s ... he claims to be.

a what b whoever c that d the man

6. They all passed ... is considered an extremely difficult exam.

a what b that c this d which

7.You can come ... you like.

a which b when ¢ whenever d whichever day

8. ... you need is a holiday.

a That b What ¢ Which d The thing

9.I’m beginning to think that... people say about him is true.

a which b things c what d -

10. ... we extricate ourselves from this with any dignity is anybody’s guess.

a However b That c Whenever d How

3. Complete the second sentence so that it has a similar meaning to the first sentence,
using the word given. Do not change the word given.

Example: | was so shocked that | was lost for words (what). | was so shocked that
I didn’t know what to say.

1. She said something that was not at all polite (extremely). What ... impolite. 2. |
can’t decide on the best way of telling her what’s happened (break). I can’t decide how
... her. 3. No matter what the outcome of the election, things will continue the same
(nothing). Whichever ... change. 4. You could write what | know about computers on a
postage stamp (knowledge). What ... written on a postage stamp. 5. | always thought
Venice would look and feel exactly like this (imagined). This ... be. 6. Can you remember
the subject of our conversation last week? (talking) Can you remember what... last week?

4. Rewrite each of the following sentences into emphatic ones using the new opening
word.

Stephen rushed into the room, looking hot and flushed. Into ....

| can’t believe him opening a restaurant at his age. That....

| would love to play tennis at international level. To ....

Her problem is that software like this is new to her. Never ....

My business partner’s ability to make money is nothing short of incredible. It ....

okhowphdE
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5. Finish each of the following sentences using new beginnings that fit with the
endings given.
Example: Catherine’s timely intervention prevented the situation from descending
into chaos. It was thanks to Catherine that the situation didn’t descend into chaos.
1. Not until after six o’clock did Sarah get there.
after six o’clock that Sarah got there.
2. I wasn’t surprised that we’d lost the game.
as no surprise that we’d lost the game.
3. I don’t have to point out how late it is.
for me to point out how late it is.
4. Interest in global warming has grown over the last decade.
interest in global warming over the last decade.
5. Their recklessness is unforgivable, if you ask me.
unforgivable that they are so reckless.

6. Choose the best of the available options.
Marina ... she would be late for the meeting. She ... she was feeling ill.
. told that...said that

told that...said me that

told me that...said that

. told me that...said me that

She ... her holiday in Luxembourg.

. told me about

said about

said me about

. told about

‘I suppose you’ve heard the latest

. news,’ said she

news.’ she said

news’, she said

. news,’ she said

| notified ... | had changed my address.
. with the bank that

the bank that

that

. to the bank that

. She reminded ....

. what to do

me what | had to do

what | had to do

. me what to do

Last night police said that they ... the missing girl.
. had found

have found

TP>OU0OW>PUUOW>PA200W>PRTOTI>NOO DT>
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find

. were finding

She encouraged ... the job.

. to take the job

that Fatimah should take

Fatimah to take

. to Fatimah to take

He asked where he ... put the box.
. shall

ought to

will

. should

She asked my advice ... subject she should study at college.
. on to what

as to what

on what

. to what

10. They directed that the warehouse ....
A. be pulled down

B. to be pulled down

C. should be pulled down

D. should pull down

JOWP>OCUOWIBPOPTOTD>NTO

7. Choose the best of the available options.
1.1 ... unwell when I ... this morning.
A. felt...get up
B. felt...got up
C.feel...get up

. feel...got

Have something to eat before you ....

. leave B left C will leave D had left

| still feel tired ... in the morning.

. when | wake up

as | wake up

when | will wake up

. while | wake up

We were delayed ... an accident.

. because

because of there was

because there was

. because of

The land was bought quickly ... delay the building work.

. S0 as not to

SO not to

WPOUOWPETOTDPRDNOU
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not to

. In order not to

they slept soundly.

. Hot though was the night air

Hot though the night air was

Hot as the night air was

. Hot although the night air was

I’ll give you a lift if it ....

. IS raining

will ram

rained

. rains

If I had known how difficult the job was, I ... it.

. won’t have taken

wouldn’t have taken

won’t take it

. mightn’t have taken

. If 1 ... amore reliable car, I ... to Italy rather than fly.
A.would have...would drive

B.had...had driven

C. had...would drive

D. would have had...would drive

10. If the technology ... available, we would be able to expand the business.
A. would become

B. were become

C. were to become

D. became

11. If the North Sea ... in winter, you could walk from Edinburgh to Oslo.
A. happened to freeze

B. froze

C. should freeze

D. should happen to freeze

12. ... in my sixties and rather unfit, I might consider taking up tennis.
A. Were | not

B. Was | not

C. Weren’t |

D. If I wasn’t

13. They couldn’t decide ... it was worth re-sitting the exam.
A.if

B. whether or not

C. whether

D. if or not

14. It was midday ..., | put on the light.

A. Even so

TOmP>PUO0OTP>PNTOT>OO0

(o]
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B. Although
C. Even
D. Even though

8. Translate the following Ukrainian sentences into English, paying especial attention
to complex sentences.

UYuHHI MDDKHApOAH1 IOTOBOPH, 3rojia Ha 000B’SI3KOBICTh SIKMX HajlaHa BepXxoBHOIO
Panoro Ykpainu, € 4acTUHOIO HaIllOHAJILHOTO 3aKOHOIaBCTBAa YKpainu. 2. Koncturymii
VYkpainu, MOXJIMBE JIMIIIE ITCJISI BHECEHHS BiAMOBIAHUX 3MiH 10 KoHCcTHTYMIi YKpainu.
3. Jlemyratu Ilapmamenty SAmnonii MOCTaHOBWIM, IO BOHU BHU3HAIOTh OCTATOYHI
nonpaBku 10 Konctutyiii, npuilMyTh iX nBOMa TpEeTHHAMHU TOJIOCIB 1 JIUIIE MOTIM
BUHECYTh Ha pedepenaym. 4. Koncturymito Anonii 6yno npuitasato B 1947 poui micus
TOpa3Ku y JIPYTid CBITOBIM BiifHI, B sKii Smownis Opana y4acts Ha 6ot Himedunnn, 1
BIJITO/Il OCHOBHUM 3aKOH KpaiHU HE 3MiHIOBaBCs. 5. BoHa 0/1ATra€ThCs 13 TAKUM CMAKOM,
10 Ha HEl 3BepPTal0Th yBary MOBCIOMH, 1e¢ O BoHA He 3 sBuiacs. 6. S yekaB Ha OneHy
MaiKe JIBl TOAMHU 1 BXKE€ BUPIIIKB, 110 3 HEIO, HAIEBHO, IIIOCh TPANUIOCS, KOJIM BOHA
HapeIlTi Npuixana Ha Takcl. /. Ham ckazanmu, mo 1eil BaxiIuBuUM 3akoH Oyje
nignmucanuiit [Ipe3uaeHToM mumie Toal, KoM BiH Oyne NpUMHATHH Ha 3acijgaHHI
BepxoBuoi Pamu Ykpainu. 8. SIkOu MeHe He 3aTpuMalu CIpaBH, s MIr OM BYACHO
OpUITH, 100 3yCTPITUCH 3 BaMM Ta IOKAa3aTH MICTO, B SIKOMY 51 KHBY 3 CaMOro
TuTUHCTBA. 9. Sk moBigommin 3aco0u MacoBoi 1Hopmallii, nepedynoBa roJOBHOI
BYJIMIIl CTOJMLI OyJe 3aBeplieHa A0 [HSA CBIATKYBAaHHSA PIYHUI[ IPOTrOJIOIICHHS
HezanexxHocTl Ykpainu. 10. 3ycTpiuarounch, BOHU 3 BEJIUKUM 33JJ0BOJICHHSIM 3ralyBaliv
T1 4yJIOBI JIH1, SIK1 IpoBeNu pa3zoM Ha O6epe3i HopHoro mops. 11. 11100 Bu 3po3ymisn 110
1CTOpI110, HEOOX1THO, II0O BY 3rajialiv, 1110 CaMe s BaM TOBOPUB PO 110 JIIOAUHY. 12. Mu
TI3HAIUCS 3 Ta3eT, M0 JUIJIOMATUYHI CTOCYHKH 3 ILI€K0 KPaiHOK OyJIO BCTAHOBJICHO
Oarato pokiB Hazan. 13. Y Bepxosniit Pagi Ykpainu niinmm 3rogu, 1 ciikepa Oyio
HapemTi oopano. 14. YV Toi yac koM BiH 30MpaBcsi BUWUTH 3 JOMY, HOMY BpPYYHIIU
TejerpaMmy, SIKy HIOWHO mpuHecnau. 15. S BHIeBHEHMIA, 110 TBOPH I[LOTO B1JIOMOTO
MUCbMEHHMKA OYyJyTh MepekiajieHi 6araTbMa MOBaMU CBITY 1 3HAMIyTh CBOTO YMTaua
BXKE y HeJlaieKkoMy MaiOyTHhOoMY. 16. 3arnuOieHuil y po3lyMu, BiH HE MOYYB, SIK XTOCh
cTykae y nBepi. 17. Mu 3arenedonyBanu cexpeTapeBi nocoiabcTBa Benukoi bpurasnii,
CIO/IIBAIOYHCH, IO BiH 3MOKE 1aTH HaM 1H(POPMAIIIIO 3 IbOTO BXKJIMBOTO MUTAHHS. 18.
Sk TiNBKM Y HAC 3’SBUTHCA BUIBHUM 4Yac, MM 3 BEJIMKUM 3aJI0BOJICHHSM BIJB1a€EMO
BHCTaBKY, fKa HEJAABHO BLAKpWIACS Yy (paHIy3bKOMY KyJIbTypHOMY LieHTpi. 19. Bin
CTOSIB, YEKAIOYH, 1[0 HOTO 3aMpOCATh CICTH, aje BCl TaK YBAKHO CIyXalld JIEKTOPa, 10
HIXTO HaBITh HE 3BEpPHYB Ha Hboro ymaru. 20. BoHa He 3Hana, 1m0 Ha HEl YeKae B
MaiOyTHROMY, Ha IO BOHA MOXE PO3PaxXOBYBATH, aJie CIOJiBajiacs Ha Kpaille.

Test your knowledge of English!

While in the USA you see “Xing” on road signs. This tells you:
a. to burst into song b. go to the nearest Chinese language school c. beware of
pigeons d. cross the road here
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If you’re expected to “lighten up”, you need to?
a. wear more fashionable clothes b. lose weight c. relax d. stop hiding in the shadows

If you’re asked to “chip in”, you’re expected to?
a. peel the potatoes b. contribute c. avoid simple mistakes d. take a portion of what’s
on offer

Your English friend says that it’s “parky”. They think it’s ... ?
a. time for a stroll in the park b. getting dark c. cold weather d. humid weather

An American offering you a “sawbuck” is trying to give you a?
a. punch b. glass of strong beer c. massive beefburger d. 10-dollar bill

READING 2
Analytical reading and translation comments

1. Look at the title of the text and make your assumptions as to who may be called “a
political animal”. After reading the text, see whether your assumptions were correct.

2. Learn the pronunciation of the following words from the text, consulting a dictionary
If necessary.

Conferred, gnawing, cynicism, oratory, palpable, opaque, ignorant, estranged,
Gothic, the Messiah, chorister, vaulted, leaded, altar, bow, feisty, intrinsically, agitator,
Simon de Montfort /'saimsndo'mDntfot/, Asquith / aeskwiG/, Callaghan /*kaelohon/,
trajectory, eligible, becalmed, docile.

3. Read the abstract about the author and the text below for the first time. Answer the
following questions checking your general understanding of it:
1. How would you describe the genre of the text below? Think of the genres that
were discussed in the third year textbook.
2. What does Jeremy Paxman usually write about? Does “The Political Animal” lie
in the mainstream of his literary activities?
3. What is your immediate impression of the author’s style of writing? What does it
remind you of?
4. Define the general topic of the first and the second excerpts by choosing one of
the following prompts:
a) the job of an MP.
b) the Houses of Parliament.
c) MPs and common people in the Palace of Westminster.
d) how politicians adapt to the societal details of the time they live in.
e) the role of the Prime-Minister.
5. Is it mostly objective or subjective writing? Give quotes from the text to support
your point of view?
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6. Go through the following comments before reading the text for the
second time and discuss them in class using your background knowledge.

Comments

1. Political animal. A word combination introduced by Aristotle and very often
used today to mean “a person viewed as living and acting with others: a follower of or a
participant in politics”. "llonimuuna meapuna’’.

2. C’est une bonne adresse. Literally, this translates as “This is a good address™. It
Is used in the text as a way of using a French set phrase for stylistic purposes, where the
actual meaning is “This is a positive association that gives prestige”. The French is used
as there is no elegant equivalent of this set phrase in English. Ilpecmuoicna aopeca.

3. Rise up the greasy pole. A common medieval game played at fairs and during
special holidays in Europe was the Greasy Pole. A prize is placed on top of a pole some
three to four metres tall, the pole is smeared with grease or fat to make it slippery and the
young people of the village or community attempt to climb to pole to win the prize.
Paxman uses this in a metaphorical sense to draw the allusion with the competitiveness
of a political career. Bunazumu na cmosna.

4. The question put that the bill now be read a second time. This English
sentence dating from the 13™ to 15" centuries is used for purposes of tradition, that also
uses an archaic set phrase, “to put a Question”, which means “to request a vote be taken”.
In contemporary English, this sentence would be “The legislative bill now needs to be
voted on for a second time”. 3akononpoexm eunocumvcs Ha Opy2e 2010CY8aAHHS.

5. Aye. The tradition in the British parliament is to use the Scottish Lallans word
“aye” for “yes”. The term heard daily when parliament is sitting is “the ayes have
it > when a majority vote “yes” to a proposal. “3a” (nio uac econocysamnns).

6. Edward the Confessor. One of the last Anglo-Saxon kings of England, reigning
from 1042 to 1066. He built the original Westminster Abbey and Hall where parliament
still sits. Eosapo Cnosionux.

7. Simon de Montfort. The 6th Earl of Leicester (1208- 1265) was the principal
leader of the baronial opposition to King Henry 111 of England. After the rebellion of
1263-1264, de Montfort became de facto ruler of England and called the first directly-
elected parliament in medieval Europe. Because of this, de Montfort is today regarded as
one of the founders of modern parliamentary democracy. Catimon oe Monmdgopm.

8. Warren Hastings. Hastings, (1732 — 1818), was the first governor- general of
British India, from 1773 to 1785. He was famously impeached in 1787 for corruption,
and acquitted in 1795. Boppen [ eticminec.

9. Cometh the hour, cometh the man. In the Bible, John 4:23 has ‘But the hour
cometh, and now is’. Later amended versions were used by different author, especially
by Sir Walter Scott in his novel “Guy Mannering” and later in ‘“The Heart of Midlothian™.
Today the term means “to be in the right place at the right time”.

10. Asquith, Chamberlain, Lloyd George, Churchill, Bonar Law and
Callaghan were all British Prime Ministers during the 19" and 20" centuries. Acksir,
Yembepnen, Jinoita Jxxopmk, Uepuimns, bonap Jlo, Kannaras.
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Text 2: The Political Animal
J. Paxman

Jeremy Paxman (born 1950) is an English BBC Television journalist, news
presenter and author. He is most famous for his abrasive and forthright style of
interviewing on the BBC’s Newsnight programme. Any kind of tough questioning is
routinely described as Paxmanesque in recognition of his style. Paxman is the author of
six highly-accaimed and intelligent books, on Irag, Central America, power and
corruption, the English people, British Royalty as well as The Political Animal, an
analysis of politicians and politics, from which the below extracts are taken.

Famously, there is no job description for the role of a member of parliament. If such
a thing could ever be drawn up, it might weed out some of the borderline personalities
who make it into the House of Commons. All that is certain is that in a representative
democracy, they are now a representative. What that means, they must discover or make
up as they go along. There is, of course, an immediate boost to the self-esteem of having
earned the right to put those magical initials “MP” after their name. It is quite clear talking
to politicians that, even in these diminished times, the status conferred by this title really
matters to them. Nothing stills the gnawing of self-doubt better than the simple business
of winning. There is something else, too. As one of the grandest politicians of the last
thirty years put it, “Even after all the scandals and the public cynicism, it’s still quite
something. C’est une bonne adresse.” In trying to explain the pleasures of the job, the
same politician came up with the devastatingly simple explanation. “You cannot
overestimate the sheer pleasure of the sound of your own voice”.

But the speaking part is the obvious bit. Everyone knows that politicians stand up in
the House of Commons and deliver speeches. The rest of it - whether to serve on the
committees, how to help constituents while fending off the nutters, how to rise up the
greasy pole, whether to devote yourself to the business of government or the business of
parliament, even where to find an office, has to be made up as you go along. Because
there are over 650 MPs, but only enough room on the leather benches in the chamber of
the House of Commons for about 420 to sit down, just finding a place from which you
will be able to deliver the oratory which will give you such pleasure is no mean task.

And the sheer physical presence of the Houses of Parliament presents the first
challenge. This is one of the most recognizable buildings in the world, up there with the
Taj Mahal, emblem at once of a nation and of an idea. The White House and the French
Assemblee Nationale are also political buildings. But neither carries the sheer weight of
history that presses down on the stones of Westminster.

Technically, the place doesn’t even truly belong to the people. Westminster is a royal
palace, as much as Buckingham Palace or Windsor Castle. For anyone who has ever spent
any time in the American Senate or House of Representatives, the difference is almost
palpable. The Palace of Westminster does not set the citizen at ease. It was not designed
to do so. When a member of the public goes to the Palace of Westminster, the first thing
the duty policeman wants to know is what he or she is doing there. Palace protocol
assumes the citizen has the right of access to their MP (if he or she chooses to see them)
and, if space permits, the right to witness debates. But the voter is — literally — a stranger,
sitting in the Strangers’ Gallery. From here they will be able to gaze down on debates
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whose style is, to say the least, opaque. If they are particularly fortunate they may even
witness the point at which members of parliament vote on an issue, when the chamber
will ring to the Speaker declaring, “The Question put that the bill now be read a
second time. As many as are of that opinion say “Aye”, which is followed by a bellowing
of the word “Aye”, followed by more bellowing of the word “No”, and the Speaker
shouting, “The Question put forthwith, pursuant to Standing Order Number 63”. It
might as well be spoken in ancient Greek. Suddenly, the handful of MPs in the room is
swamped by dozens, perhaps hundreds, of men and women who seem to emerge from
the woodwork, to vote in debates they have not attended and on matters they may not
even understand. The elector can wonder whether he’s been deposited at some secret
station on the London Underground which exists in a parallel universe.

The newly elected members may arrive at Westminster as ignorant as anyone else.
The danger is that the more they learn of the curious ways of parliament, the further they
become estranged from the people they claim to represent. At first, the contrast with the
election could not be starker. The politician with the declaration as the chosen son or
daughter of Wigton or Cleethorpes. He or she arrives at the great Gothic pile on the north
bank of the River Thames not as the Messiah but as — at best — a nervous chorister. The
religion metaphor is appropriate. The Houses of Parliament have a distinctly and
deliberately churchy feel to them. It is partly the high vaulted ceilings and the tiled floors,
the way the sunlight breaks through leaded windows, the pewlike benches, the carved
wood and stone, the mosaic images of the patron saints of England, Scotland, Wales and
Ireland in the Central Lobby. But it is more. The British parliament sits at Westminster
rather than anywhere else because it was here that Edward the Confessor chose to build
a new abbey.

The Palace of Westminster, the seat of government, developed as an extension, as
the main royal residence, until Henry VIII decided to live at Whitehall. The first
permanent meeting place of the House of Commons, provided by Henry’s son, Edward
VI, was the king’s former private chapel, St. Stephen’s, in which the Speaker’s chair was
installed in front of the altar (this is said to be the reason that MPs are expected to bow to
the Speaker). But it is more even than the impossibility of separating the secular from the
religious.

The real reason the Palace of Westminster as a whole feels so much like a church is
that - like a church or cathedral — this is a building whose form expresses more than the
functions performed within it. The Houses of Parliament are the place in which the laws
of the country have been made for centuries. Yet they also somehow have come to
embody the peculiar feisty yet fusty spirit of British democracy.

For anyone with the slightest tingling appreciation of history, to arrive here,
knowing that it was in Westminster Hall that Simon de Montfort held his parliament in
1265, that this was where Thomas More, Guy Fawkes, King Charles | and Warren
Hastings were put on trial, where Oliver Cromwell swore his oath as Ford Protector,
where dead kings and queens and statesmen have lain in state, can be a humbling
experience. “I have never lost my awe for the institution of Parliament or the majesty, of
the building”, John Major wrote at the end of his failed political career. “It has history in
every nook and cranny, and the shades of the past can easily be conjured up even though
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Its purpose is to prepare the future. The place half-glances over its shoulder at what has
been.” A half-glance is an underestimate. Had it not been such an intrinsically
conservative building, perhaps he would have found it a great deal easier to persuade his
party to follow him on the journey he was trying to undertake into a European political
union.

**k*

Cometh the hour, cometh the man. One of the best advantages a politician can
have is to have been bom at the right time. In peaceful, prosperous times, the people care
less for politics. Why should they? So little seems to be at stake, politics is no more than
entertainment. The people will not accept an agitator when they need an organizer. In
times of crisis, out goes Asquith or Chamberlain, in comes Lloyd George or Churchill.
When the crisis abates, the public doesn’t care for a Lloyd George or Churchill, it wants
a Bonar Law or an Attlee. After the compromises of a Callaghan government, the call
is for the simple clarity of a Thatcher, and when the public begins to chafe under her
abrasiveness, it will even accept a Major, and when he is found bumbling, will applaud
the missionary zeal of a Blair. Sometimes the public wants originality and sparks, other
times it wants quiet consideration. The lucky politician is the one who finds a career
trajectory matching that of the country in which he or she lives. Churchill had the good
fortune to become eligible to vote in 1895, when Britain was the greatest country in the
world, when what was decided at Westminster, by the greatest politicians in the world,
mattered. A shrewd observer wrote that “Winston could afford to take every shortcut to
greatness, to break the social contract and climb off the dullards’s backs because he and
they all believed instinctively in the greatness they were part of’. It gave him the self-
belief to see through to the end the changes of public mood which periodically becalmed
his political career and he lived long enough to see the wind change and give him another
chance.

Originally, the Prime Minister was just that, the first minister of the government of
the day. Nowadays the job is largely what the holder makes of it. The contrast between
the two Labour landslides of the twentieth century could not be starker: The 1945 Labour
administration, which brought about the greatest social reforms of the twentieth century,
was a collective enterprise. Clement Attlee had to work on the assumption that, although
he was theoretically the most important figure in government, it was his colleagues
running government departments such as Health or the Board of Trade who had budgets
to spend and therefore real executive power. Attlee refined the motif for such a style of
government. “He must remember that he’s only the first among equals™. He refused
simply to appoint docile yes-men, and deliberately included people no one would ever
have thought brilliant, to get a commonsense contribution. He decided that, if his
government was going to work properly, he couldn’t have much more than sixteen people
sitting around the cabinet table. His style of chairmanship — “You’ve said that already,”
or “Nothing more to say, [ hope? Good” - was in utter contrasts to Churchill’s cabinets,
which could go on for hours, at the end of which often enough nothing much had been
decided. Attlee took no votes in cabinet — “The job of the Prime Minister is to get the
general feeling”, he said, and then to sum up what he believed to be the general view.
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5. Study the following vocabulary notes. Then go through the text again and give the
Ukrainian equivalents for the highlighted words.

Vocabulary notes

1. Weed, v.

1) remove unwanted plants from land or where cultivated plants grow — oot €.g.
His mother-in-law spent almost half an hour weeding between the roses.

2) fig. remove unwanted or harmful elements from - mo36agssitu, ounmarw, €.g. The
police force was weeded of its disreputable members.

3) fig. eradicate (errors, faults, sins), remove (a thing or person) as harmless or
useless — BukopiHIOBaTH, 3HUIIYBATH, YCyBaTH, €.0. These tests weeded out most unsafe
or ineffective pharmaceutical drugs.

2. Borderline personalities. Cynical, sarcastic wording to imply that someone
almost has a personality, but it is only just discernible. ITocepeanicTs.

3. Boost, n. A push from below, a lift, a reinforcement of self- confidence or morale
— MiATPUMKa, PEeKJIaMyBaHHs, 3pOCTaHHS MOMyJsipHOCTI, €.0. Many people go to the
hairdressers of cosmetologists for the boost it gives them.

4. Confer, v.

1) to converse, hold a conference, take a council — odroBoproBaTu, paautucs, €.g.
Before the decision was made, the committee members decided to confer.

2) give, grant (a title, a degree, a favour) — npucymkyBati (HayKOBHIH CTYIIiHb,
tutyn), €.g. She was hugely honoured when the university conferred an honorary
Doctorate degree on her.

5. Gnaw, v. Bite persistently as to damage or remove parts, wear away by continued
biting — rpusTu, migTouyBaTH, TypOyBaTH, My4uTH, €.¢g. The rats gnawed great holes in
the floor. The crimes he committed in his youth gnawed continually at his conscience.

6. Constituent, n.

1) voting member or an inhabitant of a constituency — subopeiip, €.9. The MP held
a weekly surgery for his constituents.

2) an element of a complex whole — cknamoBa yactuna, €.g. She refused to buy the
soft drink, having read that one of its constituents was likely to bring on an allergic attack.

7. Fend off. Keep from or away, ward off. Binsepraru, Biaranstu, €.g. She spent
much of her day fending off approaches from suitors.

8. Nutter, n, slang. A mad or eccentric person. Ilcux, HEHOpPMAaJIbHHUH,
0oxeBiIbHMIA, €.¢. He crossed the road to avoid any contact with his colleague from work,
whom he simply regarded as being a nutter.

9. Oratory, n. The art of public speaking, rhetoric. KpaciomoBcTBO, puTOpHKa,
opatopctBo €.9. What he said seemed to need no tricks of oratory to make it emphatic.

10. Palpable, adj.

1) able to be touched, felt or handled, intense, so extreme as to be almost felt —
BITUyTHHH Ha IOTHK, €.(. The tension in the crowd was palpable.

2) evident, obvious — oueBuanuii, siBHMA, €.9. His misunderstanding of the concept
was palpable.
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11. Opaque, adj.

1) not transmitting light, not transparent, impenetrable to sight — nenpo3opuii,
CBITJIOHENIPOHUKHUH, €.(. Her glasses were so dirty as to be almost opaque.

2) hard to understand or make out, not clear, obscure — ue3po3yminuii, €.g. He
decided to tell her the bad news in an opaque style so as not to suddenly shock her.

12. Ring, v. Here: resound or reverberate with a sound or noise in response to
something. BimnynroBaTu, Biarykyeatucs, €.0. His head rang with the sound of the
explosion for several hours. This idea has a certain ring to it.

13. Bellow, v. To roar like a bull, fig. utter or proclaim loudly or angrily. Myxkatu,
peBTH, OymryBaTu, TpuMary, rprokaru, €.g. He put his hand like a trumpet to his mouth
and bellowed at the children.

14. Standing Order. One of the rules governing the manner in which all business
shall be conducted in a parliament etc. IIpaBwia nporeaypu (B mapiiaMeHTi i T.iH.),
periamenT, €.g. Parliament demands that standing orders be obeyed at all times.

15. Swamp, v.

1) submerge or soak with water — 3anuBaru, 3aromtoBary, €.g. The waves after the
storm were so high that they swamped the little boat.

2) fig. flood, overwhelm — 3anonouuTH, IEpeOBHUTH, 3aBaIUTH, €.J. The shops are
swamped with customers before Christmas.

16. Emerge from the woodwork. Come out of hiding, emerge from obscurity,
appear (usually of something unwelcome). PantoBo 3’sBisiTcs Hi3BiAKH, €.(. The guilty
schoolboys began to emerge from the woodwork one by one.

17. Elector, n. A person who has the right to vote in an election, a voter, although
in the USA a member of the Electoral College — BuGopens, €.9. The politician had a habit
of kissing the babies of each female elector for a week or so before each election.

18. Chorister, n. A member of a choir. Xopuct(ka). e.g. All the members of her
family were choristers.

19. Pile, n.

1) a heap of things of considerable height laid or lying on one another, usually in no
particular order — kyma, cToc, mauka, B’si3ka, €.g. She left her clothes in a pile by the door.

2) a large building, a large group of tall buildings — Benuyesna 6yxisns, e.g. The
imposing pile designed by Sir Christopher Wren near the Thames in London is recognized
immadeately as St. Paul’s Cathedral.

20. Vaulted, adj. Having the form of a vault, arched, rounded. Cxknemninuacruii, €.g.
My previous house in Berkshire had a large porch with a vaulted ceiling.

21. Pew, n. A bench with a back in a church. Cunings 31 CHHHKOXO B KATOJIULIBKUX,
MPOTECTAHTCHKUX TOINO IIepkBax, €.0. She always wished that the pews in her church
were more comfortable.

22. Seat, n.

1) the place on which a person usually sits or sitting — cuninns, e.g. He got up to
give the old woman his seat on the bus.

2) apiece of furniture for sitting on — crinens, e.g. Take a seat, I’ll be with you in a
moment.

3) the throne of a monarch or a bishop — crin (mapcekuii To1o), TpoH, €.g. Kyiv was
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the seat of the Kyivan Rus Princes.

4) aright to sit as a member of parliament — micre B mapnamenti, €.g. | lost my seat
to the Liberal Democrat opponent by just two votes.

5) the buttocks — cigawui, 3ax. e.g. His father stood by the fire, warming his seat.

23. Feisty, adj. Aggressive, excitable, touchy. Bigsaxuwuii, cMminuii, Xopoopuid, €.J.
She is feisty and rebellious — I’d give everything for her to be mousy and home every
night.

24. Fusty, adj. Marked by age or neglect, stale-smelling, damply, dusty. 3arxmuii,
3acrapiimi, 3aaynnuBui, €.9g. One of the most venerable British companies has managed
to shake off its fusty image.

25. Tingle, v. Be affected with a slight prickling or stinging sensation, be affected
on hearing soothing especially pleasant or unpleasant — BiguayBaTu m3BiH (Y ByXax),
KOJIBKH (B T1JT1), OIUITYBaHHs, cBepOstuky Toio. €.9g. The Colonel banged the receiver
so hard that his hand tingled.

26. Lie in state. Byru BucTtaBieHuM i mpomiaHHs (mpo HeOixuuka), €.g. The
body of the Pope lay in state for three days before the funeral.

27. In every nook and cranny. Fig. Every part or aspect, the entirety. B koxHiii
mimapuHi, e.g. They searched every nook and cranny trying to find her mobile phone.

28. Agitator, n. Somebody who tries to overturn the accepted order, a
revolutionary. ITin6yprosau (cycminbera). This must not be confused with the Ukrainian
word “aritatop” which has a significantly different meaning and is best translated into
English as canvasser, a person who canvasses for votes by trying to persuade people to
choose a particular candidate, e.g. The leader of the Anarchists was arrested when
identified as the agitator who tried to make the crowd riot.

29. Chafe, v. Injure by rubbing. Hatuparu. Fig.: make somebody vexed or irritated.
Jlomkynsaty, 10301uTH, €.g. Her new shoes chafed her feet.

30. Bumble, v. Ramble on in speaking, move or act ineptly. 3aTunarucs,
IUTYTaTHCS, IOTAHO CITPABIIATHCS 3 YUMOCh, €.9. The students tried not to fall asleep when
the lecturer, infamous for his bumbling, drifted away from the main topic.

31. Zeal, n. Intense or passionate desire displayed in pursuit of an objective.
3aB3sTiCTh, CTApaHHICTh, €.¢. Her zeal was evident as she turned up for the interview half
an hour early.

32. Shortcut, n. A route between two places which shortens the distance travelled,
fig. a quick way of accomplishing something. HalikopoTimwmii nuisx, HaWIIBUAIIAR
croci0, ckopouenuit meroz, €.9. He made for the road by a short cut through the fields.

33. Dullard, n. Literally a dull or stupid person, but carrying with it an intonation
of a sheep, one of the masses, with little or no imagination. Tynuus, typens, Hosor, €.g.
She was a radical thinker and found little patience for her colleagues, who she considered
to be dullards.

34. Docile, adj. Submissive to training or direction, easily manageable. Cinyxusuuii,
nokipHuii, e.g. | stay beside my mother for as much time as possible, like the most docile
of Victorian daughters.
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6. Define whether the following statements are true of false according to the text:

1. The status conferred by the title ‘MP’ is of no significant importance to
parliamentarians. 2. To hear the sound of your own voice is one of the pleasures of an
MP’s job. 3. Citizens are allowed in the Houses of Parliament to witness debates from the
vacant seats assigned to the MPs. 4. The number of seats in the chamber of the House of
Commons equals to the number of MPs. 5. Westminster is a Royal Palace, as much as
Buckingham Palace or Windsor Castle. 6. The Palace of Westminster sets citizens at ease.
7. The first permanent meeting place of the House of Commons was at Whitehall. 8. The
danger is that the more MPs learn of the curious ways of parliament, the closer they
become to the people they represent. 9. In Westminster you can easily separate the secular
from the religious. 10. The Houses of Parliament is the place in which the laws of the
country have been made for centuries. 11. “I have never lost my awe for the institution of
Parliament or the majesty of the building”, John Major wrote at the end of his successful
political career. 12. One of the best advantages a politician can have is to have been bom
at the right time. 13. In peaceful, prosperous times, people care for politics a lot. 14.
Sometimes the public wants originality and sparks, at other times it wants quiet
consideration. 15. The 1945 Labour administration, which brought about the greatest
social reforms of the twentieth century, was a collective enterprise. 16. Churchill’s
cabinets were always highly productive.

7. Answer the following questions, checking your now deeper and more detailed
understanding of the text.
The first extract:

1. What people are named “borderline personalities” by the author, and why is it
Important that they do not get into the Parliament?

2. What are the functions performed by MPs?

3. How many MPs are there in the British Parliament? And how many seats are
actually there in the hall to sit down on?

4. What other important buildings was Westminster compared to in the text?

5. What is the general impression Westminster produces on politicians and common
people?

6. In what respect does the author mention ancient Greek in the text?

7.Why is the process of voting compared to an imaginary secret station on the
London Underground?

8.How do you understand the phrase “the chosen son or daughter of Wigton or
Cleethorpes” bearing in mind that the last two are names of unimportant towns
somewhere in England?

9. What was referred to as an “emblem at once of a nation and of an idea” by the
author?

10. What is the building of Westminster compared to by the author? Why?

11. What do the Houses of Parliament instantly remind you of, as contrasted to
parliamentary buildings in other countries?

12. What is the alleged reason for the custom of MPs bowing to the Speaker?

13. In what terms does the author describe British democracy? Why?
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14. When and where did Simon de Montfort hold his Parliament? Why is this person
important to political history?

15. What other historical figures were mentioned in the text in relation to
Westminster? What are they famous for?

The second extract:

1. What according to the author is an important factor of every politician’s career?

2. How does a particular time call for certain politicians?

3. Why was Winston Churchill lucky to be bom in his particular time? What helped
him to make his political career?

4. How has the role of the Prime Minister changed in the 20" century?

5. What was Clement Attlee’s style of running his government?

6. Why did Attlee right, take no votes in his cabinet?

7. How did Attlee’s cabinets contrast to Churchill’s?

8. Why was a commonsense contribution very important for Attlee and less
important for Churchill?

8. What part of the text gives a concise political history of Great Britain in just a few
sentences? Was the author successful in this description and why?

9. Write down from the text 5 sentences which you believe summarise the main ideas
of its two separate parts. Check in class if they have coincided with those of your group
mates. Retell the text based on your summary.

10. Find all instances of discourse markers in the text and explain their function. Write
down these markers into the two main categories of discourse markers: functional and
modal/emotional. Find Ukrainian equivalents for them.

11. What genre does the text belong to? The genre of the text is very close to journalese
writing. Comment on the style of the excerpts using the following questions as prompts:

1. How many conversational or colloquial words and phrases are used in the text?
To what end are they used in the written text?

2. What instances of specific terminology can you find in the text? What area do
they belong to? Find them and list them.

3. Were such phrases as “to rise up the greasy pole”, “to see the wind change”, “to
emerge from the woodwork™ used literally or figuratively? What literary styles is
figurative use characteristic of?

4.\What rhetorical questions appear in the text? Find them and list them.

5.Why does the author use the French phrase in the text without translation? Is its
meaning clear from the context? What is its stylistic value?

6. Why does the author give archaic forms of some sentences in the text?

7.What are the examples of emphatic words and sentence constructions in the text?
What style are they usually characteristic of?

8.What is the general length and structure of the sentences, and the reasons for it?
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9. Why does the author use “religion metaphor” instead of “religious metaphor’?
Comment on it from the stylistic point of view.

10. Why are indefinite articles used before personal names? What does it mean?

11. What are the two most overt instances of the author’s subjective views in the
text? Are there any other? Can you characterise the text as subjective or objective on the
whole?

12. How would you define the author’s style of writing? Is it emotional or neutral?
Educated or simplistic? Wandering or precise? Analytical or practical? Subjective or
objective? Critical or reverent? Speculative or instructive?

12. Analyse the use ot stylistic devices, including syntactic ones, in the following phrases
and sentences. Define what they are in each case.

1.”... weed out some of the borderline personalities...”

2. “these diminished times...”

3. “the gnawing of self-doubt...”

4. “fending off the nutters..

5. ... history that presses downon the stones of Westminster...”

6. .. debates whose style is, to say the least, opaque”.

7. ”... the room is swamped by dozens, perhaps hundreds, of men and women who
seem to emerge from the woodwork™.

8. “He or she arrives at the great Gothic pile on the north bank of the River Thames
not as the Messiah but as — at best — a nervous chorister”.

9.“... to embody the peculiar feisty yet fusty spirit of British democracy”.

10. “... the slightest tingling appreciation of history...”

11. “It has history in every nook and cranny, and the shades of the past can easily
be conjured up even though its purpose is to prepare the future”.

12. “The place half-glances over its shoulder at what has been. A halfglance is an
underestimate. ”

13. ... to follow him on the journey he was trying to undertake into a European
political union”.

14. “The people will not accept an agitator when they need an organizer. In times
of crisis, out goes Asquith or Chamberlain, in comes Lloyd George or Churchill”.

15. “Sometimes the public wants originality and sparks, other times it wants quiet
consideration”.

16. “...break the social contract and climb off the dullards' backs...”

13. Can you name any other British, American, Ukrainian authors writing in the same
genre? Were there any such writers among those featured in the previous textbooks?

VOCABULARY PRACTICE 2

14. Translate the following words and expressions, as they were used in the text. Select
from the words below those that are colloquial.
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A political animal, to draw up a job description, to weed out some of the borderline
personalities, an immediate boost to the self-esteem, to confer the status, to still the
gnawing of self-doubt, to come up with an explanation, to deliver speeches, to fend off
the nutters, the sheer weight of history, the difference is palpable, a member of the public,
the chamber will ring to the Speaker, to be swamped by, to become estranged, the great
Gothic pile, a churchy feel to it, tiled floors, pew-like benches, to install a chair, feisty but
fusty, the slightest tingling appreciation of history, to have awe for something, a humbling
experience, to take a shortcut to, to be an underestimate, to conjure up the shades of the
past, the crisis abates, the call is for, to chafe under the abrasiveness of, to be found
bumbling, to refine the motif, a commonsense contribution, docile yes-men, to see
through to the end, to gaze down on debates.

15. Match the following English words and expressions from the text to their possible
Ukrainian translations.

a) MOCEePeTHICTh 1) in these diminished times
b) dyHKIIOHATBHI 000B’SI3KK 2) to deliver an oratory

C) HE TaKa BeJIMYHA TOJINHA 3) borderline personalities
d) pernmament 4) a sheer pleasure

) IOKOPU CaMOCYMHIBY 5) no mean task

f) uncre 3am0BOICHHS 6) job description

g) HEMPOCTE 3aBIaHHS 7) a stark contrast

h) aynHi 3BU4ai 8) standing order

1) pi3KkHii KOHTPACT 9) the gnawing of self-doubt
J) mipOyproBay 10) an agitator

K) ocBHHIIbOBaHI BiKHA 11) eaded windows

|) ckmeminuacTa cTens 12) curious ways

M) MiCiOHEepChKUH 3amat 13) vaulted ceilings

N) 3araJibHUH HaCTPid 14) the general feeling

0) IPUTOJIOMIIITHBO MTPOCTE 15) he devastatingly simple explanation
P) BUCTYIIUTH 3 TPOMOBOIO 16) the missionary zeal

() Haifrepima CKIaHICTh 17) the first challenge

I) yocoOJieHHs i1el 18) extension

S) 100y a0Ba 19) quiet consideration

t) po3cynuBicTh 20) a shrewd observer

U) yBaKHHI CIiocTepiray 21) collective enterprise

V) KOJICKTHBHHI OpTaH 22) to refine the motif

W) chopMyITFOBaTH JCUTMOTHB 23) an emblem of an idea

16. Give synonyms for the following set expressions and idioms from the text and
translate them into Ukrainian. Use the following expressions in the sentences of your
own.

To make it into the House of Commons, to make it up as they go along, to rise up
the greasy pole, to set somebody at ease, to emerge from the woodwork, to put on trial,
to swear one’s oath, to lie in state, in every nook and cranny.
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17. Find the best Ukrainian equivalents for the following politics-related terminology
from the text:

A representative democracy, to serve on the committees, to help constituents, the
Parliaments sits, the seat of government, to make the laws, to embody the spirit of
democracy, the style of chairmanship, to take a vote, to witness debates, the right of access
to a PM, a voter, the Speaker, to vote on an issue, a landslide, a chamber of Parliament,
to read a bill a second time, a standing order, an elector, to make laws, the election, to be
eligible to vote.

18. Insert words from the vocabulary of the Section using the Ukrainian words in
brackets as prompts.

1. Looking through the contents of the mp3 player, she decided to (mo30ytucs) a
hundred or so boring tunes. 2. He worked especially hard on his final essay to try (3zauno
nosinmutH) his marks for the semester. 3. Her parents attended the graduation ceremony
with massive pleasure, as their daughter finally had her degree (orpumarn). 4. The quiz
team were allowed to (mopamutucs) before giving their answer. 5. An important
(xommonenT) Of okroshka is whey. 6. The people paid to stand and demonstrate on behalf
of the political party showed no (3aB3sricts) whatsoever. 7. The emotion in the air as the
votes was counted was almost (BiguytHuii). 8. They were lost in the (6o510T0), and rapidly
getting cold, tired and hungry. 9. He felt (3aBasiutu) by the amount of coursework he was
being asked to do. 10. The group of young tourists was unusually (cymupsi) for teenagers.
11. Trying to appear friendly and informal, the MP asked his visitor jokingly to "take a
(maBouka)”. 12. She kept all her textbooks in a (kyma) under her bed. 13. Cambridge,
Yale, Oxford and Harvard are the four major (micue) of learning in the world. 14. The
MP was deselected when her (BuGopiii) decided that she was not spending enough time
on their local problems. 15. Even as a small child she had been (cmimuBoro) and
determined. 16. She felt a (xBuis1) of pleasure as she read her name in the newspaper. 17.
Her new shorts were (matupanu) her. 18. There was an unpleasant (kosnsku B Tisi) in her
legs from having had to have been motionless for so long. 19. His main relaxation during
the summer was just (tunsitrcs) around the meadows, watching the birds and butterflies.
20. The tourist asked the guide how many (miciie) there were in total in the theatre. 21.
This speech became his (naitkopormmii nutsx) to glory. 22. The television channel was
(3aBanmuti) with phone calls after the political candidates’ debate.

19. Find in the text words and expressions, including idiomatic ones, synonymous to
the following:

To exclude, a push, to grant a title, to offer an explanation, to keep crazy people at
bay, to promote your career, to deliver a speech, a simple task, a difficulty, a
representation of a nation, objectively speaking, tangible, to make somebody feel
comfortable, to watch debates, an incomprehensible style, to respond to the speaker, to
shout, the procedure rules, to appear from nowhere, an obvious contrast, the residence of
government, to put a chair, a brave spirit, respect for history, in all its comers, to evoke
an image, to be deeply in the nature, to be concerned, to be at risk, to subside, the need is
for, rudeness, to stagger, a missionary spirit, intuitively, to quite down, the mood change,
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an overwhelming victory, a collective body, to work on the principle of, to express the
essence of, a meeting of the government, to conduct no voting.

20. Give antonyms to the following words from the text:

Ignorant, estranged, secular, feisty, fusty, to underestimate, to agitate, diminished,
sheer, mean, technically, palpable, opaque, to swamp, to emerge, appropriate, the
slightest, to humble, to abate, shrewd, to becalm, a landslide.

21. Find the best translation for the word "'sheer” in each sentence.

1. She found weeding between the roses on her days off a sheer pleasure. 2.
Whatever may be said, the sheer weight of history argues that consensus politics is often
better in the long term. 3. The sheer physical presence of the rugby player made him stop
and think before carrying on. 4. lan was certain that revising for the exam would be a
sheer waste of time. 5. Although more poorly equipped, the army captured the fortress by
sheer force of numbers. 6. Even though they knew that trying to win at this stage was
sheer folly, they continued. 8. In terms of sheer numbers, voters in some regions can
significantly overturn the balance of voting. 9. It is a sheer impossibility that he may be
right. 10. The sheer fact of their opposition stirred and wounded his conscience.

22. Fill in the correct preposition in the italicised phrasal verbs using Ukrainian words
as prompts. Translate the sentences into Ukrainian.

1. It was decided to draw ... (ckiactm) a shortlist of candidates. 2. The authorities
acted quickly to weed... (mo36aButucs) the troublemakers. 3. She was ecstatic to make it
... (morparutn) the final ballot, having long thought her chances were nil. 4. At the last
moment, the party central committee realized that they needed to make... (ckiactn) a
manifesto that would be a vote-catcher. 5. The government decided reluctantly to go ...
(mistu y BiamosigHocTi) With the recommendations of the UN. 6. The President always
liked to confer ... (pagutucs 3) his cabinet before reaching a decision. 7. The MP had very
little time to come (namaTtu) an explanation for his behavior once the tabloids had splashed
his indiscretions all over the front pages. 8. She was asked by the Prime Minister to
serve... (mparmroBaTi B) a committee studying environmental damage. 9. The Press
Secretary was ordered by the Minister to fend ... (BinouBartucs Bin) all the questions from
the press. 10. Over the years, the issue of public transparency has pressed ... (TucHyTH Ha)
him without interruption. 11. The public in the UK has access... (moctyn g0) Parliament
through the public gallery. 12. After midnight, it was finally agreed that they would vote
... (roocyBatn) the issue. 13. After many years as a backbencher, she began to emerge...
(Bmiitu 3 TiHi) the shadows with her promotion. 14. The President and the Prime Minister
had become to be estranged... (Bizcroponutucs Bin) each other. 15. The Greens finally
broke ... (mpopsatucsi) mainstream politics when they had an MP elected. 16. The
government had to eventually bow ... (Bkmonutucs) public opinion on the issue of
taxation. 17. The constituency party committee voted to show its appreciation...
(usHanHs) the work of their MP by commissioning a statue in her honour. 18. The new
secretary was obviously in awe... (6ostucs) the Minister. 19. The Prime Minister was a
seasoned politician and knew that he had to continually glance... (o3upatucs) his shoulder
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during Cabinet meetings in case an united attack would come. 20. It can be often difficult
to appoint a minister who really cares... (mkiayBarucs mpo) the subject of their post. 21.
The President appealed to the electorate to make... (xititu pimenss) their own minds and
climb... (313t 3) the bandwagon. 22. Although the government had changed after the
general election, the new Prime Minister stated that he would see... (toBecTH 10 KiHIIs)
the Education policies of the previous administration. 23. The EU made efforts to see that
political reform would bring ... (mpussectn m0) positive social change in the newly-
independent State.

23. Continue the following rows of Ukrainian synonyms, and then provide synonymic
English rows to match them. Use a dictionary of synonyms.

llo30asnsamu, ouuwamu, ycyeamu, 3HUWYBAMU, BUKOPIHIOBAMU. ...

lliompumka, nocunenms, 3poOCmanHs....

I'pusmu, myuumu, mypoysamu...

Ilcux, Henopmanvuuil.. .

Biouymnuii, ouesuonuii, aéuuii...

Henposzopuu, ne3posyminuu, Mmymuuii...

I'pumamu, eproxamu, puuamu, MyKamu...

3Huxkamu, 6unapo8yeamucs, X08amucs...

Kyna, cmoc...

11liobyprosau, npogoxkamop, NiOMOBGHUK...

3amunamucs, nrymamucs, CHOMUKAMUCs...

Tynuys, oypens, Uoaon...

CnyxHanuil, noKipHuti...

Hasnpocmeyw, nanpsamxu, npsamyem, npocmo...

Hanoenumu, nagoonumu, 3amonumu, 3a1umu...

24. Translate the following sentences into English.

1. TanmHa 3paHKy B)KE BUIWJA ACKUJIbKA YaIllOK KaBH, 100 3MEHIIUTH BILUIWB
BUOPAIIIHBOTO aNikorojito. 2. Bam domych immonye mnoctymivmBuii JIiCOBChKUI 1 HE
noao6aeThest Bumoriuuit Kpusna. (P. IBannuyk) 3. [TaBimycs HamyssiB co01 HOTY 1 TPOXH
mkyTwibras. (O. Jonuenko) 4. Tyt Mapycs, x04 1 3allMHAIOYKUCH, pO3Ka3ajia HoMy BCe.
(I'. KBitka-OcHoB’siHenko) 5. Komy, Hampukiajg, mMae IMIOHYBaTd Te, IO 1 MepII
xpuctusiui Oynu 3aropinumu anatukamu? (Jlecs Yipainka) 6. Hacom BOHM CXOIWIH 3
1I0CE€ HA BY3€HBbKI CTEKKH 1 Mnui HaBnpaMmku. (M. TpyOnaini) 7. Miit 3Haiiomuii OyB
npucTpacHuii 0101iorpad 1 MIr BIANOBICTH Maixke Ha Oyb-sKe MUTaHHS B L1H ramysi. 8.
3aBHaHHA CAaTUPUYHOTO TBOPY — BHUKOPIHIOBATH TIEPEKHUTKH TOTATITAPU3MY.
(M. Crapuubkuii) 9. HeBxe BiH Takuil HeoTena, Tynuls, 11100 BUCTOIOBATH TOJAMHAMHU B
TOM vac, konu 1 npaiooTh. (I. Irona) 10. 3amkoBuii BiauyBaB 1€ ¥ 1HII TIHBOBI
3aKUM, SIKI TPUTEMHIOBAIM Horo sk 3aBigyBava Bimautom. (1. Jle) 11. Hemapemuo
TOBOPUTKCS, IO MA0YPIOBaUil 3aBXk /I 3HANTYTHCS, @ TPAIMUTHCS MOTIM 3 TOTO JIMXO — BCI
B kymil. (FO. 30ananpkuit) 12. Ilomix ckiemiHHSM BHCOKMM 0371002 HEUyBaHa CHE.
(M. 3epoB) 13. Ha mpucransx Bucodism ropu aepesuHu. 14. B meski Becuu Ilchor,
BUMINIOBITK 3 OEperiB, 3aTOILIIOE BCIO MOHM30BY 4yacTuHy cena. (O. ['onuap) 15. Bei
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Kpudath "ypa”, 1 crapuil sip I0Bro BimmyHtoe monoai rojocu. (FO. fAnoscwkuit) 16.
Bucoke Bxxe mpokuHyJOCh. ['amacyBaiu MiBHI, PEBUIM KOPOBU, MYKAJIM CKPUBIKEHI
tensara (FO. 36anarnpkuit) 17. Jlns [lapackinu HacTaB yygHUHN Yac...Yce OAMIHUAIOCS IS
Hei, Bce cTajo 3arajakoBum, He3posyMuiuM. (M. KoiroOuncekuii) 18. Ilopaneni
HanoBHWIM Bce MmicTo. (O. Jloxkenko) 19. Boaa mouana kamaMyTHITH, 1 04l Bopora
cryneHi myTHitoTh. (M. Ctenbmax) 20. A He niepectanel! — peBHyB Ha Hel Tumodiit, ane
TaK peBHYB, 0 Mapiiika Bigpa3y BMoBkiaa. (I'. XoTkeBud) 21. Hiu cTana 4OpHUIBHO-
TEMHOIO0, 3allaxy CBIXOTO CHITY, MOPOKCHHUX TPaB, THUIYBATOTO MOXY CTaJl OCOOJMBO
BimuyTHUMH. (B. Co0K0) 22. CKITbKH HE PO3CHIIAB s IEPIIIB CBOET KPACHOMOBHOCTI, JTia
s, BuaAnMO, repekonatu He Mir. (I'. XoTtkeBuu) 23. Skmo BoHa He mu30(peHiuka, TO
npocto — ncux! (O. JJonuenko) 24. Ilix naBoro mIKpsSOOTUTH, PO3TPU3aI0UN NOTYOJIeH]
kuMoch HaciamHM, muma. (FO. Mymkeruk) 25. TpaBa pocre Tak OyitHO, 1m0 ii HE
BCTUTAIOTh BUIIOJIIOBATH MK KymaMu kodeitnoro nepesa. (FO. AAnoBcbkuit) 26. 303yms
caMm OyB 3as/uyIuM (paHOM KHIBChKOTO ““J[MHamMo”.

25. Read the following text, paying especial attention to topic-related
terminology.

Magna Carta is often a symbol for the first time the citizens of England were granted
rights against an absolute king. However, in practice the Commons could not enforce
Magna Carta in the very rare situations where it affected them, so its reach was limited.
Also, a large part of Magna Carta was copied, nearly word for word, from the Charter of
Liberties of Henry I, right, issued when Henry | rose to the throne in 1100, which bound
the king to laws which effectively granted certain civil liberties to the church and the
English nobility.

The document commonly known as Magna Carta today is not the 1215 charter, but
a later charter of 1225, and is usually shown in the form of The Charter of 1297 when it
was confirmed by Edward I. In 1215 many of the provisions were not meant to make
long-term changes but simply to right some immediate wrongs; therefore The Charter
was reissued three times in the reign of Henry Il1. After this, each king for the next two
hundred years personally confirmed the 1225 charter in their own charter, so one must
not think of it as one document but a variety of documents coming together to form one
Magna Carta in the same way many treaties such as the treaties of Rome and Nice come
together to form the Treaties of the European Union and the European Community.

Popular perception is that King John and the barons signed the Magna Carta,
however there were no signatures on the original document, only a single seal by the king.
The words of the charter — Data per manum nos tram — signify that the document was
personally given by the king’s hand. By placing his seal on the document, the King and
the barons followed common law that a seal was sufficient to authenticate a deed, though
it had to be done in front of witnesses. John’s seal was the only one, he did not sign it,
nor did any of the barons sign or attach their seal to it.

The document is also honoured in America as some view it as an antecedent of the
United States Constitution and Bill of Rights. The UK lent one of the four remaining
copies of Magna Carta to the U.S. for its bicentennial celebrations and donated a golden
copy which is displayed in the U.S. Capital Rotunda.
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In 2006, BBC History Magazine held a poll to recommend a date for a proposed
“Britain Day”, June 15, as the date of the signing of the original 1215 Magna Carta,
receiving most votes, above other suggestions such as D-Day, VE Day, and
Remembrance Day. The outcome was not binding, although Chancellor of the Exchequer
Gordon Brown had previously given his support to the idea of a new national day to
celebrate British identity.

26. Answer the following questions to the text and find in the text English equivalents
to the Ukrainian words and expressions below the questions;

1. What in essence was the Magna Carta?

2. What period of political history does this document belong to?

3. Why is it so important for the identity of the British?

4. Why do the Americans honour Magna Carta?

Hanatu npasa, [lanara rpoman, 3anpoBaaut XapTito, oOOMexeHa Jiisl, IPUMYCUTH
KOpOJIA 3Ba)kaTH Ha 3aKOHM, XapTid BOJBHOCTEH, MOJOXKEHHS XapTii, BUIPABUTHU
HCCHpaBeI[JII/IBiCTB, Mi)KHapOIIHa yroaa, 1OCTaBUTH IICUYATKY, IIOIIHUPCHA AYMKA, 3araJIbHC
MpaBo, 3aCBIAYYBATH JIOKYMEHT, B IPUCYTHOCTI CBIJKIB, TPO0OOpa3, moiapyBaTH KOIIiIO,
BHCTaBHUTHU Ha OIJIAA, IIPOBCCTHU OIIMTYBAHH:A, PC3YJIbTATH OIIMTYBAHHA, IO HC MAIOThb
CUJIN 3aKOHY.

27. Check your knowledge of politics-related terminology by matching the following:

) BeJIMKa MOJIITHKA 1) election manifesto
b) meryrat MicbKoi paau 2) public opinion
C) YUHHA KOHCTHUTYIIis 3) parliamentary majority
d) cycmigpHa TymMKa 4) valid constitution
€) mapJiaMeHTChKa OLIBIIICTh 5) parliamentary alliances
f) map;ameHTChKa OMO3MIIis 6) amendments to the constitution
g) Bubopya mporpama 7) opposition parties
h) 610k mOMITHYHUX TAPTIit 8) election process
1) 3MiHU Ta gonoBHeHH: 10 koHcTuTyIii  9) town councillor (AngloE)
J) Bubopua cucrema 10) mainstream politics
K) mpsimi BuGOpH 11) candidate elections
I) mosiTryHi racna 12) supremacy of law
M) PO3MYCTUTH NAPIAMEHT 13) political slogans
N) MOJIITUYHUHN YCTPid 14) compliance with the constitution
0) BEpXOBEHCTBO TpaBa 15) dissolve parliament
p) amapaT npe3uacHTa 16) political make-up
() TpaBis9a KOAJIIIis 17) to climb on the bandwagon (fig.)
I') BIAOBIIHICTh KOHCTHTYIIIT 18) presidential administration
S) mepeaBUOOpYA ariTais 19) election campaigning/canvassing
t) mositosoris 20) vote-catcher
U) uiaen mapiameHty Oe3 konkpetnux 21) uling coalition
000B’SI3KIB 22) parliamentary faction
V) TOJIOCYBaHHS 23) political science
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W) OCHOBHE MOJIITHYHE Taciio 24) a back-bencher
X) BUJII3TH Ha ariTamiiHy Tpuoyny (nep.) 25) a ballot
y) mapiaMeHTChKa (hpaKiis

27. Revise your knowledge of the vocabulary of the lesson by quickly giving Ukrainian
equivalents to the following words and expressions.

Subject vocabulary

To confer, to take votes, to emerge from the woodwork, to gnaw, to bow, to chafe,
to abate, to bumble, to draw up a job description, to make up something, to weed out, to
set someone at ease, to ring, to swamp, to take a shortcut, to install a chair, to make the
laws, to embody the spirit of, to tingle, to put on trial, to swear your oath, to lie in state,
to be in awe of something, to rise to the throne, to grant civil rights, to issue a charter, to
authenticate a deed, to donate, to be displayed, to hold a poll, to boost, to find off, to
bellow, to lie in state, to canvass, to climb on the bandwagon

Cynicism, debates, faction, oratory, chorister, altar, agitator, trajectory,
abrasiveness, zeal, motif, the chamber of Commons, the Speaker, a pile, a pew, the seat
of government, the Parliament sits, back-bencher, ballot, vote- catcher, the Charter of
Liberties, common law, antecedent, constituent, nutter, standing order, elector, dullard,
back-bencher, ballot, vote-catcher, no mean task, a member of the public, stark, a
humbling experience

Palpable, opaque, estranged, Gothic, vaulted, leaded, feisty, eligible, becalmed,
docile, missionary, in every nook and cranny, intrinsically, sheer, binding

28. Reinforce your knowledge of the Ukrainian equivalents to the following words and
expressions:

KonextuBHuii opran, Bubopelp, mapjiaMeHTChka (pakilisi, BEpXOBEHCTBO IpaBa,
MOJIITUYHI Tracjia, BUOOpYa cuctema, mpsiMi BUOOpHU, 3arajibHi BUOOPH, BIIMOBIIHICTH
KOHCTHUTYIII1, Mpapiisgya KOs, MapiaMeHTChKa OIO3UIIis, MepeaBubopya aritailis,
MapJIaMeHTChKI 1e0aTH, 3aciIaHHs ypsy, 3arajbHe MpaBo, MapIaMeHTChKa MpoIeaypa,
3MIHU Ta JOMOBHEHHS JI0 KOHCTHUTYIIl, PO3MYCTUTH MapJIaMEHT, MOJITHYHHUN YCTpiH,
YJIeH NapilaMeHTy 0e3 KOHKpeTHUX OOOB’s3KiB, amapaTr Npe3ueHTa, MOIITOJOTIS,
rOJIOCYBaHHS, OCHOBHE IIOJITUYHE Taciio, BWII3TH Ha ariTaiiiiny TpuOyHy (nep.),
B1/110paTH OCHOBHUX KaHJWJATIB, OCTAHHIN Typ roJI0CyBaHHs, IepeABUOOpYA Mporpama,
MpaIoBaTH B KOMITETI, TOCTbOBA rajepes B NapjlaMEHTI, MICLIE€ B MapjlaMeHTIi, OJIOK
MOJIITHYHUX TApTil, eJIeKTOpaT, HaJaTH MpaBa; TaKWH, 110 Mae mpaBo royocy; [lamara
rpomas; oOMeKeHa JIist; pe3yJIbTaTh ONMUTYBaHHS, 1[0 HE MAIOTh CHJIM 3aKOHY.

[Tocepennicth, ¢yHKIIOHATBHI OOOB’SI3KM, HE TaKa BEJIMYHA TOJIMHA, JTOKOPHU
CaMOCYMHIBY, MICIOHEPCHKUM 3arall, YUCTE 3aJI0BOJICHHS, HETIPOCTE 3aBlIaHHS, Pi3KUN
KOHTPAacT, CKJEMiHYacTa CTejsl, 3arajdbHUMl HACTpPii, NPUTOJIOMIIUTMBO TPOCTE
MOSICHEHHS, OCBHUHIIbOBAaHI BiKHA, MiA0ypIOBaY CYCIUJIBHOTO CIIOKOIO, Hairepiia
CKJIQJHICTh, PO3CYIJIUBICTh, YOCOOJEHHS i7ei, m00yaoBa, YBaXXHUU CIIOCTepirad,
BHU3HAHHS 3aCJIyT /TIOBara Jio 4oroch, XOPUCT, CUIIHHS B IIEPKBI1, BIIBAKHUMN, 3aTXJIUH, B
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KOXHIH IIMapuHi, HOJI0M, CITyXHSHUHN, ICUX, BIAYYTHUN, HETIPO30PHIL, KyTa, Mi>KHapOHa
yroja, XapTis BOJIBHOCTEH, MOJI0KEHHs XapTii, mpoobpas.

Buctynuta 3 mpomoBoio, cHOpMyITOBaTH JEHTMOTHB, TICTaTHCS IO YOTOCH,
panuTHCS, HagaTH TOSICHCHHS, BiAOWBAaTHCS BiJ, TUCHYTH Ha, 3'SBUTHCS HE3BIJIKH,
BIIJIAJIATUCS, BIAYYBaTH JI3BIH y ByXax, HaTUPATH, MIKIyBAaTUCS PO, IIMUTH PIIIEHHS,
JIOBECTH JI0 KiHIIS TIOJIITUKY, IPU3BECTH JI0 TO3UTUBHUX 3MiH, TATPUMATH 3HU3Y, TPU3TH,
MYKaTH, BUKJIUKATH B ysiBi 00pa3u, 3aTUHATHUCS, 3aTOMHTH, iTH HABIPSIMKH, O3UPATUCS
yepes miede, 60ATHUCS YOroCh, BITYHIOBATH, 3alIPOBAIUTH XapTil0, IPUMYCUTH KOPOJIS
3Ba)KaTW Ha 3aKOHM, BUIIPABUTH HECIIPABEAIUBICTh, IOCTABUTH MEYATKY, 3aCBIAUyBaTH
JOKYMEHT, B IPUCYTHOCTI CBIJKIB, OJapyBaTH KOIiI0, BUCTABUTH Ha OTJIS, IPOBECTU
ONUTYBaHHS.

29. Translate the following text into English.
PeBoJionist KiJITiB

[loTnanachka HaIlOHAJIbHA TMAapTisA, SKa OTpUMaia IepeMory Ha BHOOpax,
MIPUCATAETHCS JIOMOTTUCS BiOKpeMJieHHs I ’stuMiabionHO1 [llotnanmii Big Bemukoi
bpuranii.

Mpis npo nHezanexny lloTnanniio BiyHa, K 1 6€3CMEPTHUN KIHOCHIYHHUI repoi
ropenb Jlynkan Makmnaya. [licias 300-piy-Horo criBiCHYBaHHS 3 aHTJIHISIMUA B OJHIN
JIep>KaBi MIOTJIAH/III MITIANUIN BOPUTYI IO BITHOBJICHHS JCP’KABHOI HE3AJIEKHOCTI. 3a
pesyabratramu BuOopiB 3 TpaBHa 2007 poxy IlloTnanjackka HallOHadbHA MAPTIs
oTpumMaa OUIBIIICTh y TApJIaMEHTI: Ha OJHE Micle Ouiblie, Hix Jieidopuctu. Pemrty
MICIIb TTOAUTHIIA M1 COO0I0 KOHCEPBATOPH, JIIOEpaAJIbHI IEMOKPATH Ta 3€JICHI.

[{ikaBo, 110 Hanepe10AH1 BUOOPIB IIOTIAHICHKUX HALIIOHAJICTIB Y CBOEMY BHUCTYIII
niarpumaB [lon Konnepi, 3ipka ['oniByny, BUKOHABELb pojie yuuTens 0€3cMepTHOTO
ropus Ta areHta 007 OpUTaHCHKUX crelcayk0. 3riHO 3 OMUTYBAHHSIM, MPOBEICHUM
OJTHIEIO 3 COIOJIOTIYHUX arcHIlii Ha 3aMOBJICHHS OpuMTaHChKOI raszetu The Sunday
Telegraph, 3a nesanmexuicts IlloTmanmii BuciaoBuaucs 52 % 11 memkauiiB 1 59 %
rpomajsin KoposiBcTBa, 110 MEIKaroTh B AHTIIII.

Tenep mnepemoxHi HamioHamicTd oOimsitore  y 2010  pomi  mpoBecTu
3arajJbHOHAIIOHAIbHUN pedepeHIyM mpo HezanexHICTh. Toai EnuaOypr nepeTBopuThes
HE MPOCTO Ha MICTO-Ca/l, aJie i Ha CTOJIUIIIO YCIIITHOT €BpOTENChKOi nepkaBu. OCKIIbKU
CBOIO KOMIIAH10 HAI[IOHATICTH TOOYAyBaJId Ha MTPOEBPONEHCHKIH maTdhopmi, MalOYTHIO
[Motnanaio BOHU 6ayaTh MOBHOMIPABHUM WieHOM €Bpornelicbkoro Coro3sy.

“Y Illotnanmii € HapoA, TAJIAHT 1 TMOTEHLINHI MOXJIMBOCTI CTaTH OJHIEIO0 3
HalkBITYyuUiux aepxaB y XXI cromitri”, — Burosomye madidpect SNP. Hamionanictu
CTBEPJIXKYIOTh, 1110 3a B31pellb B3sUIM He3anexHicTh Hopgerii Ta Ipnanmii, siki 3aiiMaroTh
HaWBHILI MICUS B PEUTUHTY piBHA KUTTA Ha mnaHeti. [licna Berymy Ipnawaii no
€Bpocoro3y, Ty/lM JTUHYJIM 1HBECTUIli, i OABIYHA MpobiemMa OpuTaHCchbkoi nepudepii —
0e3po0ITTs — GaKTUYHO 3HUKIIA SIK SIBUIIIC.

(3a marepianamu xxyprHaiy “Kopecnonngent”, 12 tpasas 2007 poky)
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30. Translate the following text into English.

VY cepenuni XVII croniTra 3aximHa UMBLTI3ALNS BCTYNAa€ B HOBY €IOXY, SKY
icropuxu HaszupaoTh HoBuM yacom. Ii 3MicT XxapakTepu3yeThes SKICHO HOBUM CTAaHOM
JIOJICBKOTO CYCIJIbCTBA, KOTPE 3a CBOIM HAI[IOHAJILHO-TIPABOBUM XapaKTEPOM CTa€
IPOMAJITHCHKUM.

Ha BigMiHy BiJl MOMEpeIHHOTO CYCIILCTBA, TPOMAJISTHCHKE CYCIIJIBCTBO OCHOBAHE
Ha BU3HAHHI 3arajbHOI MPaBOBO1 PIBHOCTI JIto/IeH. Ynepiie B 6aratoBikoBii iCTOpIi BCl
JIOAM, HE3aJEeKHO BIA iX COIIIAJIbHOTO MOXO/DKEHHSA 1 CTaHOBUIIA, IOPUAUYHO OYJIH
BU3HAHI PIBHUMHU YYaCHHKaMH TPOMaACHKOT0 KUTTs. CollaJbHUMH Cy0’ €KTaMU IIOTO
CYCIIIJIBCTBA CTAIOTh TPOMAJSHU, KOTPlI MAalOTh HE TUIbKH OOOB’S3KH, ajle W HU3KY
BU3HAHUX 3aKOHOM TIpaB i CBOOOI.

KapaunaneHi mepeTBOpPeHHsI IOTO Yacy BiAOymuCS i BIUIMBOM HEPO3PUBHO
OB ’SI3aHUX MIDXK CO00I0 COLIAJIbHO-€KOHOMIYHHUX, IMOJITUYHUX Ta 14€OJOTrTYHUX
MpOIIECiB, IO 3IIUCHWIM TEPEBOPOT Yy CBIJOMOCTI JIIOJIE€H, CTBOPWIIM BIJMOBITHY
CUCTEMY L[IHHOCTEH HOBOT'O CYCILJIbCTBA.

Cepen nux mporeciB HaWBKIIUBIIIMMU CIIIJI BBOXATHU: ypOaHizayito — HeOyBase
3pOCTaHHS MICT, KOTp1 BIIEpIIE B ICTOPIi OTpUMAJIM €eKOHOMIUHY MepeBary, BiIBOISIYM Ha
JOpYTUH IUJIAH CEJIO;

iHOycmpianizayito — TMOCTIMHO 3pOCTaloue BUKOPUCTAHHS y BUPOOHMIITBI MAIlUH,
MOYATOK SIKOMY TOKJIaB MPOMUCIOBHUI NepeBOpOT B AHrIi y npyriid nomoBuHi XVIII
CTOJITTS;

MOIIMPEHHS HOBHUX CYCHUIbHO-TIOJITUYHUX 17€d, IIBUIKE 3POCTAHHS 3HAHb PO
MPUPOY 1 CYCHIIBLCTBO, MOUIMPEHHS TPaMOTHOCTI, MTOsIBa 3ac001B MacoBoi 1H(OpMaIlii;

JEMOKpaTH3allisl MOJITUYHOTO KUTTS — JepKaBHA Biaga MO30aBISIETBCA B OYax
mojei 00XKECTBEHHOI1 CaHKIi, il CHpUilMaloTh pAliOHANBHO, MPO HEl CyIsaTh 3a
pe3ynbTaTamMu A1 THX, KOMY CYCHIIBCTBO AOPYYMIIO MPABIIHHA.

VYei 111 mepenyMoBH CIPUSUIA TIOSIBI COINIAJILHOTO 17¢aly HOBOTO CYCITUIHCTBA —
CYCIIJIbCTBA, /1€ JIOJMHA BU3HAETHCS BUINOIO COINIATBHOIO I[IHHICTIO, BPaXOBYETHCS 1
3a0e3MeuyeThCsl 3IMCHEHHS PI3HOMAHITHUX 1HTEPECIB 1HAMBIAIB 1 COIlaIBbHUX TPYTI,
rapaHTyeThCs CKOHOMIYHA, IIOJITHYHA ¥ 17cojioriyHa CcBOOOJAa TpoMaasH Ta iX
00’€/THaHb.

Ane nuisx 70 ieany — A0Brui. | HaBITH CHOTO/IHI 3 TIEBHICTIO HE MOYKHA CKa3aTH,
o xo4a 0 “B OKpeMo B3sTIH KpaiHi” Take CyCHiIbCTBO MOOyaoBaHe. B aBaHrapi pyxy
3a No0y10BYy O€3CTaHOBOIO CYCHIIBCTBA WIUIM PO3BUHYTI KpaiHU 3aX1HOI LMBLII3ALIT -
Awnrmis, CIIA Ta ®panuis. [3 3ami3HeHHSM OIbII€ HIX Ha CTO POKIB JI0 HUX
MIPUETHYETHCS 1I€ Tpyma KpaiH 3axiJHOI Ta CXIJHOI IuBLTi3amiii — ABcTpis, Itanis,
Himeuuuna, fnonis, Kuraii, Typeuunna Tta id. Ilicis apyroi cBiTOBOi BifiHM Il pyx
OXOIUTIOE BEJIUKY KUIBKICTh J€pXkaB, Y TOMY YMCI1 i KOJUIIHIX COI[IaTiCTUYHHUX, 1 CTAE
MO CYT1 HEOOOPOTHUM.

JIo modYaTKy TpPeThbOro THUCSYONITTS YCHIXH 0araTbOX CydacHUX KpaiH CTaju
OUYCBHJIHUMH: THYYKE TOEIHAHHS PI3HUX (POPM BIACHOCTI B EKOHOMIIIl, HAsBHICTh
MOJIITUYHOTO TUTIOpali3My, ICHYBaHHS MOTYTHIX Oprasizaiiii poOITHHYOTO KIacy,
PO3BUHEHA CHCTEMa COIIAIBbHOI JIOMTOMOTH, IIIMPOKI IEMOKpPATH4HI 00’ € THAHHS Ta PyXHU
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B NIATPUMKY TMpaB 1 cB0OOOA ocoOu, ypaxyBaHHS I 3a0e3NedeHHs 3aJ0BOJICHHS
PI3HOMaHITHHUX 1HTEPECIB 1HUBIIB Ta COIIAIBHUX TPYII.

(CxopoueHo 3a “IcTopiero nepxaBu i mpaBa 3apyOiKHUX KpaiH”,

aBtopu JI. M. bocran, C. K. bocran)

Neologisms

Find as many English synonyms and Ukrainian equivalents for these neologisms
from new editions of dictionaries as you can.

affluenza, n.

an unsustainable addiction to economic growth, a term used by critics of
consumerism, a combination of affluence and influenza

islamophobia, n.

hatred or fear of Islam or Muslims, especially as a political force

a rogue state AmE

one that allegedly seeks weapons of mass destruction despite international pressure,
sponsors or encourages terrorist activities, and challenges the supremacy of the US

Red States and Blue States AmE

American states whose residents predominantly vote for the Republican Party or the
Democratic Party presidential candidates respectively

Londonistan, n., derog.

an insulting name for the English capital of London referring to the freedom in
which Islamic fundamentalists operated in London

LISTENING AND SPEAKING

Debates

Debate (AmE) or debating (AngloE) is a formally-structured method of argument
which is interactive and where each side adopts a position. Debate includes persuasion in
its structure in ojer to appeal to the emotional responses of an audience and includes
procedural rules enabling the sides to discuss and decide on differences.

Informal debate is a common occurrence and many gatherings around a table often
lead to such a discussion, but the quality and depth of a debate improves with knowledge
and skill of its participants as debaters. Deliberative bodies such as parliaments,
legislative assemblies and meetings of all sorts engage in debates as a matter of course.
The outcome of a debate may be decided by a vote by the participants, (as in a
parliament), an audience vote, (as in many televised debates), by judges, or by some
combination of the three.

Formal debates between candidates for elected office, such as Party Leader debates
and Presidential election debates, are common in democracies.

The word debate itself derives from the Latin word “Debatum” which means to
reach an agreement, while the concept of a resolution is to educate people on an issue so
that they may learn and the world may reach an agreement on the issue.
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Parliamentary debate is conducted under rules derived from British parliamentary
procedure in many countries, including the USA and features the competition of
individuals in a multi-person and multi-faction setting.

It borrows terms such as “government” and “opposition” from the British parliament
(although the term “proposition” is used rather than “government” when debating in the
United Kingdom).

Throughout the world, parliamentary debate is what most countries know as
“debating”, and is the primary style practiced in the United Kingdom, Australia, India
and most other nations.

1. Look through the following questions before listeningto the recording of a
residential Debate broadcast in the USA. Do not read the transcript at this point.
Answer the questions below after the first hearing:

1. Is this the beginning, middle or end of the debate?

2. How many participants are there and what are their roles?

3. What is the general, inclusive topic of the debate?

4. What is the specific question debated in this abstract and to whom
was it given?

5. Was any rebuttal of the question made and if so, then by whom?

6. What is the predominant style of the debate: formal or informal?

Transcript 2: First Presidential Debate
September 30, 2004from Coral Gables, Fla.
Text From FDCH E-Media

LEHRER: Good evening from the University of Miami Convocation Center in Coral
Gables, Florida. I'm Jim Lehrer of “The NewsHour” on PBS.

And | welcome you to the first of the 2004 presidential debates between President
George W. Bush, the Republican nominee, and Senator John Kerry, the Democratic
nominee.

These debates are sponsored by the Commission on Presidential Debates.

Tonight’s will last 90 minutes, following detailed rules of engagement worked out
by representatives of the candidates. | have agreed to enforce their rules on them.

The umbrella topic is foreign policy and homeland security, but the specific subjects
were chosen by me, the questions were composed by me, the candidates have not been
told what they are, nor has anyone else.

For each question there can only be a two-minute response, a 90-second rebuttal
and, at my discretion, a discussion extension of one minute.

A green light will come on when 30 seconds remain in any given answer, yellow at
15, red at five seconds, and then flashing red means time’s up. There is also a backup
buzzer system if needed.

Candidates may not direct a question to each other. There will be two- minute
closing statements, but no opening statements.
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There is an audience here in the hall, but they will remain absolutely silent for the
next 90 minutes, except for now, when they join me in welcoming President Bush and
Senator Kerry.

(APPLAUSE)

LEHRER: Good evening, Mr. President, Senator Kerry.

As determined by a coin toss, the first question goes to you. Senator Kerry. You
have two minutes.

Do you believe you could do a better job than President Bush in preventing another
9/11 -type terrorist attack on the United States?

KERRY: Yes, | do.

But before | answer further, let me thank you for moderating. | want to thank the
University of Miami for hosting us. And | know the president will join me in welcoming
all of Florida to this debate. You’ve been through the roughest weeks anybody could
imagine. Our hearts go out to you. And we admire your pluck and perseverance.

KERRY: | can make American safer than President Bush has made us.

And | believe President Bush and 1 both love our country equally. But we just have
a different set of convictions about how you make America safe.

| believe America is safest and strongest when we are leading the world and we are
leading strong alliances.

I’Il never give a veto to any country over our security. But [ also know ! how to lead
those alliances.

This president has left them in shatters across the globe, and we’re now, 90 percent
of the casualties in Iraq and 90 percent of the costs.

I think that’s wrong, and I think we can do better.

| have a better plan for homeland security. | have a better plan to be able to fight the
war on terror by strengthening our military, strengthening our intelligence, by going after
the financing more authoritatively, by doing what we need to do to rebuild the alliances,
by reaching out to the Muslim world, which the president has almost not done, and
beginning to isolate the radical Islamic Muslims, not have them isolate the United States
of America.

KERRY: | know I can do a better job in Irag. | have a plan to have a summit with
all of the allies, something this president has not yet achieved, not yet been able to do to
bring people to the table.

We can do a better job of training the Iraqi forces to defend themselves, and | know
that we can do a better job of preparing for elections.

All of these, and especially homeland security, which we’ll talk about a little bit
later.

LEHRER: Mr. President, you have a 90-second rebuttal.

BUSH: I, too, thank the University of Miami, and say our prayers are with the good
people of this state, who’ve suffered a lot.

September the 11th changed how America must look at the world. And since that
day, our nation has been on a multi-pronged strategy to keep our country safer.
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BUSH: We pursued al Qaeda wherever al Qaeda tries to hide. Seventy- five percent
of known al Qaeda leaders have been brought to justice. The rest of them know we’re
after them.

We’ve upheld the doctrine that said if you harbor a terrorist, you’re equally as guilty
as the terrorist.

And the Taliban are no longer in power. Ten million people have registered to vote
in Afghanistan in the upcoming presidential election.

In Irag, we saw a threat, and we realized that after September the 11th, we must take
threats seriously, before they fully materialize. Saddam Hussein now sits in a prison cell.
America and the world are safer for it.

We continue to pursue our policy of disrupting those who proliferate weapons of
mass destruction.

BUSH: Libya has disarmed. The A.Q. Khan network has been brought to justice.

And, as well, we’re pursuing a strategy of freedom around the world, because |
understand free nations will reject terror. Free nations will answer the hopes and
aspirations of their people. Free nations will help us achieve the peace we all want.

LEHRER: New question, Mr. President, two minutes.

2. Listen to the same recording for the second time and answer the following questions:
1. What are the rules of the debate and whom were they established by?
2.Who sponsored the debate?
3. Who is hosting the event?
4.How long does all the debate last?
5.Who is the moderator of this debate? What are his functions?
6. Is there any audience in the hall and is it participating in the debate?
7. What were the most important claims made by Kerry?
8. What did he accuse President Bush of? Was it a direct or indirect accusation?
9. What was the gist of President’s Bush rebuttal?

3. Listen to the recording for the third time at the same time:
e writing out examples of formal terminology that were used, explain their meaning.
e writing down any numerical information that was used and specifying to what
purpose it was used.

4. To check your grasp of the details of the debate after the three hearings, fill in the
blanks in the following sentences or continue them according to the audio text.

1. | welcome you to the first of the 2004 presidential debates between ... 2. There
will be two-minute closing statements ... 3. As determined by a coin toss, the first question
goes to you ... 4. And | believe President Bush and I both love our country equally. But
we just have a different ... 5. This president has left them in shatters across the globe, and
we're now ... of the casualties in Irag and ... of the costs. 6.1 have a better plan to be able
to fight the war on ... by strengthening our military, strengthening our intelligence, by
going after the financing more authoritatively, by doing what we need to do to rebuild ...,
by reaching out to ..., which the president has almost not done, and beginning to isolate
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..not have them isolate .... 7. We continue to pursue our policy of disrupting those who
.... 8. The A.Q. Khan network ....

5. To check how attentively the transcript has been listened to, state whether the
following quotations belong to President Bush of Senator Kerry.

1. I’ll never give a veto to any country over our security. But I also know how to
lead those alliances. 2. We pursued al Qaeda wherever al Qaeda tries to hide. Seventy-
five percent of known al Qaeda leaders have been brought to justice. 3. I know | can do
a better job in Iraq. 4. We’ve upheld the doctrine that said if you harbor a terrorist, you’re
equally as guilty as the terrorist. 5. And, as well, we’re pursuing a strategy of freedom
around the world, because | understand free nations will reject terror. 6. | have a plan to
have a summit with all of the allies. 7. In Iraq, we saw a threat, and we realized that after
September the 11th, we must take threats seriously, before they fully materialize.

6. Now listen to a different kind of debate, a parliamentary debate in Great Britain for
the first time. This is a transcript from Hansard, the official record of the British
parliament, now published both in paper form and on the internet.

Transcript 3: Commons debate on 18 June 2007
Orders of the Day — Health Bill

Rosie Winterton (Minister of State (Health Services), Department of Health): — |
beg to move, That the clause be read a Second time.

Alan Haselhurst (Saffron Walden, Deputy-Speaker): — With this it will be
convenient to discuss the following: new clause 8 — Age appropriate treatment

‘After section 131 of the 1983 Act (Informal admission of patients) insert-

“131A Admission to age appropriate setting and age appropriate treatment

(1) In the case of any child or young person under the age of 18 years who is
admitted to any hospital or registered establishment for treatment for mental disorder,
whether informally or otherwise, the responsible Primary Care Trust or Local Health
Board shall, at the time of admission or as soon as reasonably practicable thereafter,
appoint a registered medical practitioner or clinical psychologist with specialist training
in child or adolescent mental health to assess the healthcare needs of the child or young
person. (...)

Rosie Winterton (Minister of State (Health Services): — New clause 4 and
amendment No. 50 are the result of further consideration that we have given to age-
appropriate services for children and young people following detailed debates in the
other place and in Committee, and discussions that | have had since then with
YoungMinds, 11 Million — the new name for the Office of the Children’s Commissioner
for England — and Lord Williamson of Horton, to whom | pay particular tribute. Lord
Williamson tabled the initial amendment on the subject. He has also given us a lot of help
in thinking through the Government amendments. There are those who say that his help
has been so central to the debate that the new clause should be called the Williamson
amendment.
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Let me remind hon. Members about the background. The Children’s Commissioner
for England’s powerful report “Pushed into the Shadows” was extremely timely in
highlighting the bad experiences that some young people have had on adult psychiatric
wards. Professor Aynsley-Green and his staff have been most helpful and constructive in
discussions on how to tackle the problem. The children’s organisation YoungMinds
researched that report for the children’s commissioner. It has also been a vigorous
campaigner on the issue. It has always been willing to engage in constructive discussion
to resolve the problem in a way that is acceptable to all and will be effective. Hon.
Members who served on the Committee will know that | had reservations about
implementing some of the changes that were requested, but following discussions with
the organisations, and with Kathryn Pugh from YoungMinds, who has been a powerful
and persuasive advocate for children, in particular, and with the realistic attitude that is
being adopted, | think that we have found a way forward.

1 am also aware that the Joint Committee on Human Rights, led by my hon. Friend
the Member for Hendon, has been supportive on this issue. Indeed, he has tabled new
clause 8.1 hope that following my remarks he will be reassured that new clause 4 and
amendment No. 50 make it possible for him not to press his new clause to a Division.

New clause 4 will ensure that patients aged under 18 are detained in a hospital
environment that is suitable for their age, subject to their needs.(...)

Tim Boswell (Daventry, Conservative): — The Minister makes a case that we find
congenial, as she will have noticed because we have put our names to the new clause.
Will she confirm that in cases when a person is referred to a hospital environment in
another local authority area, which is not untypical in my constituency because of its
geography, there will be adequate support that crosses the boundary so that their studies
are supported and disruption is minimised?

Rosie Winterton (Minister of State (Health Services): — One of the other changes
that we are making will provide for a duty to ensure that people know what
accommodation is available. As the hon. Gentleman acknowledged in Committee, when
their needs are taken into account it is clear that some under- 18s are better placed in adult
psychiatric wards. (,..)We want to ensure that those who make the initial decision on
whether to detain someone in hospital have the correct information about the availability
of and arrangements for specialist beds, so that children are sent to appropriate hospitals.

Sandra Gidley (Romsey, Liberal Democrat): — | am a little concerned about the
wideness of the prescription. The Minister said that she expected those consulted to be
tier 3 or tier 4 specialists. What will happen when that expectation is not met and the
opinion of the person described in the Bill is different-or does the Minister not expect
such circumstances to arise?

Rosie Winterton (Minister of State (Health Services)): — If the hon. Lady is asking
what would happen if a tier 3 or tier 4 specialist was not available, | can tell her that the
new clause provides for a duty to ensure that a suitable person is available in such
circumstances. | know from my meetings with YoungMinds, the children’s commissioner
and Lord Williamson- who has reflected the views of peers — that they support the new
clause. However, they want an assurance that we have a performance management
framework, and | assure the House that we intend to provide one. All along, it has been
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argued that merely legislating for something to happen does not necessarily make it
happen. We could sit here patting ourselves on the back for having introduced legislation,
but unless the services are there it will not be possible for us to deliver for people as we
would wish.

lan Gibson (Norwich North, Labour): — Has the model not been set in cancer
services, where charities such as the Teenage Cancer Trust have fought for young people
to be placed in separate wards? Indeed, the whole charity movement has combined with
the state to provide wards featuring the expertise that the Minister describes. What is the
problem with doing the same in mental health?

Rosie Winterton (Minister of State): — My hon. Friend is right. We know that we
can achieve such changes when people put their minds to it. The issue is legislation. It
has been made clear to me that because some of the issues involve compulsory detention,
it is right for us to make an exception. | suspect that the cancer provisions are not in
legislation, whereas we are using legislation that constitutes something of a step change
— but, as my hon. Friend says, we know that such developments are possible.(...)
Amendment No. 4 was tabled by my hon. Friend the Member for Bridgend (Mrs. Moon),
and | will listen carefully to what is said about it. Her amendment would increase
safeguards for 16 and 17-year-olds by ensuring that their cases are referred to the tribunal
by hospital managers after one year, where the patient has not used their right to apply or
their case does not otherwise come before the tribunal. (...)

| hope that the Government amendments will be welcomed by all Members. They
are the result of fruitful and constructive discussions by various organisations - and also
by Members of the other place, which | greatly appreciate. | will listen carefully to the
arguments - which | am sure will be very persuasive - of my hon. Friend the Member for
Bridgend, but I do not at this stage accept the amendment of the hon. Member for
Romsey. (...)

7. Answer the following questions after the first hearing:

1. What was the general issue debated in this particular excerpt?

2. Who was the main participant in the debate who answered all the questions on
the issue?

3. Was this name mentioned or just the title? Was it true for all other participants in
the debate?

4. What are the usual adresses used in the debate at the British Parliament?

5. How can you in general characterise the style of the debate?

6. When were statements made and when only questions allowed?

7. Were there instances of rhetorical questions? Give some examples from above.

8. Listen to the same recording for the second time and answer the following questions:
1. What particular issues of caring about people with mental disorders were
discussed in the debate?
2. What specific questions were asked by the MP?
3. Were the anwers by the Minister specific, sufficient and to the point in all cases?
4. What was the background the Minister gave on the debated issue?
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5. Did the Minister agree with all the proposed clauses tabled by the MP? If not,
how else did she make sure that they are taken into account?

6. Was it clear from the recording and transcript what “the other place” was that the
Minister referred to?

7. Characterise the general attitude of all participants in the debates to the debated
Issue and to each other. Compare it with sessions in the Ukrainian Parliament.

8. What was the role of the Deputy Speaker in the debate? Compare the situation
with that in the Ukrainian Parliament.

9. Listen to the recording for the third time at the same time:

« writing out examples of the terminology specific to the British parliamentary
debate style.

* writing out the names of public and governmental organisations mentioned in the
text, as well as the names of people who contributed significantly to the drafting of the
discussed amentments.

10. Compare and contrast the style of me two debates that you have listened to using
the following points as prompts:

the principal purpose of the debate.

the general atmosphere of the debate.

the public in both cases.

the role of the chairperson in each case.

the formality of the language.

the desire to reach the emotions of the public, the use of figures of speech if any.
the forms of address used in both cases.

11. Roleplay for the whole group. Debates: The Greens and the Right-Wingers.
Choose a chairperson or moderator.
Divide the rest of your group into two teams, designated as Team A and Team B.
Team A will represent the Green Party, Team B will represent the Conservatives (or
other such right-wing party).Team A will argue the case for severely limiting
deforestation.
Team B will support the multinational enterprises undertaking logging for profit.
The moderator must set the rules for the dabate, such as how long each person may
speak for and in what order.
Reach a concensus as to future action by the Government on this topic.

12. Debates. Split into three groups and choose one of the motions for debates given
below. Decide on and note down all the possible arguments in favour of the chosen
motion, including defences against points that might be brought up by the opposition.

Think of how you’re going to present the material.

a) this University proposes the motion that each student and member of staff must
publicly declare their political affiliations.

b) this University proposes the motion that each student should do at least one day’s

127



community service per week and two days per week during holidays.

¢) this University proposes the motion that any student found accepting money for
political demonstrations should be immediately expelled.

Before starting the debate the following issues must the outlined: the duration of the
debate, what the chairperson does, how participants indicate they want to speak, how long
they may do so, how far interruptions are to be tolerated. At the end, the voting takes
place and the results of the vote are announced.

13. Formulate as a group what you consider the 10 “golden rules” for debate. Present
them in class and give examples of each rule in practice.

14. Round-table discussion. Discuss one of the topics from those given below after
having assigned specific roles to members of the group:

a) the chairperson.

b) the secretary.

C) an expert on politics in Europe.

d) a Ukrainian regional Deputy.

e) a Ukrainian Public Relations officer working in politics.

) a guest from the UK.

Topics for the round table:

e Democracies versus autocracies in the contemporary world.

e How often do we need to amend the Ukrainian Constitution? Compare and contrast
the experience of different countries.

e Should taxation be reduced and Health Care and Education be made more
expensive?

e Should the Pensions System be privatized?

e Common people and politics: how can we influence what is happening?
Experiences of different countries compared and contrasted.

Strange but true!

The world’s most difficult word to translate has been identified as “ilunga” from the
Tshiluba language spoken in south-eastern DR Congo.

It came top of a list drawn up in consultation with 1,000 linguists.

[lunga means “a person who is ready to forgive any abuse for the first time, to
tolerate it a second time, but never a third time”.

It seems straightforward enough, but the 1,000 language experts identified it as the
hardest word to translate.

In second place was shlimazl which is Yiddish for “a chronically unlucky person”.

Third was Naa, used in the Kansai area of Japan to emphasise statements or agree
with someone.

Although the definitions seem fairly precise, the problem is trying to convey the
local references associated with such words, says Jurga Zilinskiene, head of Today
Translations, which carried out the survey.
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“Probably you can have a look at the dictionary and... find the meaning,” she said.
“But most importantly it’s about cultural experiences and... cultural emphasis on words.”

The speed at which simultaneous interpreters work only adds to the difficulty of
trying to explain words with complex meanings.

And technical jargon, often found in politics, business or sport, has difficulties of its
own.

Miss Zilinskiene’s own bete noir is “googly”, a cricketing term for “an off-breaking
ball disguised by the bowler with an apparent leg-break action”.

But then many people find cricket incomprehensible anyway. Naa.

ACADEMIC WRITING

Business Proposal

In all walks of life, change is very often initiated by a written document that makes
suggestions and requests a decision. In the world of commerce, this is normally called a
proposal although in politics this may be called a report, paper or committee findings. In
each case, a structured approach leads to a decision, usually from a choice of options, by
means of persuasive writing designed to lead to a conclusion favoured by the author or
authors.

The two basic forms of business proposal are:

I) a commercial proposition where one company does business with another. The
only reason many commercial organisations continue to exist is as a direct result of sales
and hence revenue and turnover, and so the sales proposals produced in commercial
companies are a matter of life or death. Alternatively,

I1) those where a plan is presented, usually internally within a company, that
suggests action by the directors and decisions that have to be made.

In the Soviet Union, sales and marketing were the result of central decisions based
on the work of economists, a concept alien to the West, and so there are many problems
in translation of terms due to cultural legacy. For example, a Salesperson
(MeHeKep/areHT 3 Mpoaaxy, a He mpojaBelb) may be one of the highest-paid employees
in a corporation and responsible for the successful signing of contracts for many millions
of hrivnas.

Sales proposal

The objective of a sales proposal is either to gain a new client or sell to a current
one. Clearly the way the proposal is written depends on the business sector. An airline
may buy five aircraft every ten years, for example, while a major supermarket may buy
five thousand mobile phones per week. Hence the job of an Antonov salesperson or a
Nokia salesperson will have fundamental tactical differences, yet the basic proposals they
make will have very similar formats and the texts will have many similarities.

Typically, a salesperson works by starting with meetings designed for the two
companies to understand each other and to decide whether or not to seriously consider
doing business with one another. The key purpose for these meetings is to produce a
written proposal. At these stages, salespersons are trained to develop a structure that

129



should later be reflected in a written document, where text replaces the spoken words. A
common one is called “SPIN” where the potential client’s situation is examined,
problems identified and analyzed, the implications of those problems explored and
consequently, needs clarified and mutually understood.

Firstly, proposals should start, by looking at needs and a proposal has to write these
down in an introduction and examination of present and planned circumstances. This has
to educate the prospective client about the full nature of their needs. Often, a prospective
client may be aware of only a portion of his need and the implications drawn allow the
future picture to be thought about. At best, this is well described by the English saying
“Often you can’t see the forest for the trees” and the salesperson may build a relationship
as an objective third-party expert.

Second, the proposal has to convince the potential client that the authors of the
proposal have the competence to deliver what is needed, better than the competitors in
that particular market. The words need not just to describe but also to persuade and
convince.

This is the second part of a proposal, where needs are matched to the features of
products or services, and then reinforced by a statement of the benefits to be gained by
use, implementation or handling of the proposer’s offerings.

As a result, third, the proposal provides justification for the prospect’s investment
in terms that are useful and understandable to the client. These are called benefit
statements.

Although sometimes it is obvious, when a company needs to buy an object and
simply has to choose from a range of competitive products, often it may be more complex
when a company needs to decide how to do something in the first place. Now a document
needs to not only make a client choose a vendor, it also has to agree to use the way the
vendor does things. For example, a company will often need to deliver to its own
customers and may have to choose between those offering lorries. But maybe the
document has to persuade them to buy lorries when they may also be choosing between
20 vans, or six lorries, or three large lorries. Here they would probably be choosing
between three different potential suppliers and so the document has to convince them of
a particular path. And if they were to have the option of delivery by rail, by sea or by air
in addition, then the sales proposal has to focus on even more options that serve well both
the seller and the buyer.

The sales proposal has to convince the client that the author is the best person for
the job. The requirement is for a proposal that satisfies the needs, states the benefits and
not just one that sells their products and services. The proposal must showcase value to
the potential client’s organization. It has to convince the client in writing why he cannot
better fulfill his needs with a competitor, or resources internal to his organization.

Generally speaking, there is no standard length to a proposal. Depending upon the
business sector, a proposal may be a two-page letter or a thousand- page document. This
often changes when large corporations or government bodies issue a Request for
Proposal (RFP) or an Invitation to Tender (ITT) which may be sent to potential
suppliers/service providers by the prospective client to bid on a project or assignment.
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Frequently, these RFPs or ITTs set very clear guidelines regarding the desired
content and length of the proposal. Often they are rigidly structured and extended versions
of a typical proposal and so the typical structure given below will be frequently a similar
model to that expected by State Procurement documents or the departments of very large
organizations looking to ensure that requirements are met in a transparent and optimal
manner.

Sample Structure:

1) Management Summary. The ultimate decision as to whether to accept a
proposal is made by the most senior people in an organization. They are busy and expect
to see a highly condensed version of the proposal on ideally no more than one page.

2) The theme of the proposal. This defines how the proposal is of commercial value
and this is important particularly for organizations that receive several different proposals
at a time.

3) The body of the proposal should ideally follow the logical structure of a sale.

Situation — perhaps titled “Current Situation”

Problem — perhaps titled “Issues identified”

Implication — perhaps titled “Future issues to be addressed”

Needs — perhaps titled “Requirements”

Features — perhaps titled “Proposed solution”

Benefits — perhaps titled “Identified value of the ABC Company solution”

4) Pricing should ideally be described as “Investment” and followed by a section
on “Projected Return on Investment”. Marketing should never be so crude as to give one
price for one offering. Instead, there should always be multiple prices based upon a range
of choices or options.

5) Business and finance are extremely concerned with time and so there should then
be timescales related to the different options presented and very often the cost of delay
should be specified.

6) Finally, remembering that a company tends always to choose that which provides
benefits to match their needs and not simply a product or service, the details of any
products and services should be attached as appendixes.

7) This is sometimes also followed by sample contracts, brochures, etc.

The commercial success of a company depends on its sales. Therefore, the sales
proposal is a life-or-death document and must be well-written. If it is to be presented to
an Ukrainian company, having originated in English, then it must be translated to convey
the basic intentions of each element and not be damaged by cultural misunderstanding.
The nuances employed by skilful salespeople have to be conveyed without loss of
strength and value and this is one of the most difficult jobs for any translator.

Proposal for change

In essence, this is identical to a sales proposal in structure and intent, but the words
and terms employed need to be modified. Instead of one company selling products and
services to another, now one part of a company is selling its ideas of change to another
part, or to senior management. The same elements of Situation, Problem, Implication,
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Need, Feature, Benefit and Solution have to be applied, in effectively the same order. The
most persuasive and the most convincing proposals are those which follow this basic
structure.

1. Find the best Ukrainian equivalents for the following business terminology used in
the text above:

Sales, a salesperson, a revenue, timescale, a turnover, a client, a business sector,
implications, a third-party expert, a competitor, a product feature, a proposer, prospect’s
investment, benefit statements, a competitive product, a vendor, a customer, a supplier,
delivery, a seller, a buyer, to showcase, commercial value, a request for proposal, an
invitation to tender, a service provider, to bid on a project, state procurement, pricing,
return on investment.

Which of the words can be translated only descriptively?

2. Find as many synonyms as you can from the text for each of the following terms:
Prospective client, a bidder, an offering, a seller.

3. Working with dictionaries find the difference between the synonyms “proposal” and
“proposition”. In which contexts they can not be interchangeable?

4. Write out the meaning of the word “marketing” from a dictionary published in either
the UK or the USA. Did the scope of its meaning coincide with your original concept?
This instance may be a very good example of how a translator should every time check
the meaning of those words that sound familiar but may turn out to be tricky.

5. Answer the following questions on the text:

1. What other names apart from “proposal” are there for written documents that
make suggestions and request decisions in areas of life other than business?

2. What are the two basic forms of proposals and what principal goals do they
serve?

3. Why is it important to get the translation of all terminology right in translating a
proposal? What are the objective difficulties which translators face when working on
such translations?

4. What does the abbreviation “SPIN” stand for? At what stage of working on the
proposal does “SPIN” appear?

5. Why does a RFP or an ITT need to exist?

6. What are the key components of a typical proposal?

7. What do you believe is the most important part of it?

8. In what way is a proposal for changedifferent from a sales proposal?

6. Write out from the text on business proposals all the adjectives that characterise this
type of written document.

7. Write out as well all the verbs that state the purposes and objectives of a proposal.
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8. Match the synonyms in the right hand column to the structural points of the body
part of the proposal in the left hand column to which they may serve as titles:

a) Situation 1) Specific Answers

b)  Problem 2) Action Recommendations, Planning Proposals
C) Implication 3) ldentified Changes

d)  Needs 4) Present Circumstances, Situational Factors
e) Features 5) Project Profitability, Leveraging the Synergy
f) Benefits 6) Addressing the Problem, Topic specification

9. Read the following sample proposal and translate it in writing, paying especial
attention to the business and brewery jargon.
Sample Proposal from Acme Canning Company to Poltava Brewery giving
recommendations for business expansion

1. Management Summary

This proposal describes how detailed analysis of the market has shown that the beer
market in Ukraine continues to grow at 22 % per annum, while the Belgian owners of
Poltava Brewery have set growth targets of 30 % per annum.

2. Theme

Acme Canning Company will describe how Poltava Brewery may increase its
market share in Ukraine from 17 % to 27 % by implementing a new range of “Poltavske”
beer in cans and kegs, in addition to the present range of 0,33 and 0,5 litre returnable and
disposable bottles.

3.1. Current situation

Poltavska has 17 % of a rapidly growing Ukrainian market with two beers,
“Poltavske Svitle” and “Jeune Fils” pilsner. “Poltavske” is marketed in 0.33 and 0,5 litre
glass bottles, and in 1,0 and 1,5 litre plastic bottles. A decision has been made to launch
and promote “Poltavske Export” beer. An announcement has been made by Rossiya
Peevo that it intends to enter the Ukrainian market with “Rossiya Export™.

3.2. Issues identified

In addition to the three major beer producers in Ukraine, InBev (Chemihivska,
Rohan, Yantar, Beck’s and Stella Artois), BBH (Slavutich, Lvivska and Tuborg) and
Obolon, there is significant competition emerging from Russian-owned breweries,
especially in the Donbass.

3.3. Future issues

The marketing of Poltavske has to address both quality and distribution in a manner
ahead of the ‘traditional’ approaches of the key competitors.

3.4. Requirements

This proposal addresses the issues of distribution with two approaches to the market.
Firstly, the consumer market by a range of new containers for both existing and export
products, by making the decision to buy Poltavske easier and more convenient. Secondly,
by making it easier for cafes and bars of different sizes to offer Poltavske on draught.

3.5. Proposed solution

That Poltavska installs a new Acme filling line for cans to produce all Poltavska
products in tin cans of 0,33, 0,5 and 0,7 litre capacities. An Acme polythene binding unit
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be installed to package six-packs and four-packs for supermarket sales. An Acme Keg
filling upgrade be installed to extend the present 25 litre kegs filled to options of 10 litre
and 50 litre kegs for smaller and larger retail units.

3.6. Identified value of the Acme Company solution

Consumers will be able to buy in cans or bottles in single units from exisiting outlets
or in 4- or 6-packs from supermarkets. Analysis in Appendix 2 shows that Poltava’s
marketing department together with Acme marketing experts shows a market share
increase of 28 % by volume when cans are introduced. Retail outlets, such as Cafes, Bars
and Restaurants will gravitiate to Poltava products when they have more flexibility as to
the keg sizes available and also in Appendix 2 we can see a market share increase forecast
of 34 %. The introduction of 4- and 6-packs will shows supermarket sales expected to
rise by 11 %

4.1. Investment

An Acme canning line model 1000 for up to 1000 cans filled per hour will cost 12,2
million hrivnas, a model 2000 for up to 2000 cans filled per hour will cost 18,3 million
hrivnas, while a model 3000 for up to 3000 cans filled per hour will cost 21,6 million
hrivnas. The Keg upgrade will cost 4,1 million hrivnas. The polythene binding unit will
cost 1,65 million hrivnas.

5. Timescales

If a positive decision is made by October, then delivery can be in December and
installation may start in January for completion in April, just in time for production for
the new season when sales ramp up.

Appendix 1 Technical details of all proposed products

Appendix 2 Return on Investment analysis by extrapolated market share analysis

10. Write down ten questions that you would ask during a business meeting with
Poltava Brewery that would get you additional information to reach a decision on the
proposal.

11. Based on the information given in Ex. 9 role-play the following situation: one group
Is presenting this proposal to the second group who are the directors of Poltava
Brewery. Take no more than 15 minutes for both groups to speak.

12. Based on the above proposal write a management summary of no less than one
page that explains all the key points of the proposal. Make sure you use as much
business terminology as appropriate.

PREPARING FOR INTERNATIONAL TESTS

Insert the correct option in the space in each sentence:

1. They didn’t know how the weather might ... the result on polling day.
a. effect
b. affect
c. inflect
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d. infect
2. The ... between the backbenchers infuriated the Prime Minister.
a. coercion
b. convention
c. collision
d. collusion
3. The spin doctors decided that the ministers in the Cabinet should show more ... to the
public.
a. acquisition
b. aggression
C. acceptance
d. aggressiveness
4. The Speaker in a parliament is an..., while a parliamentary advisor is an ....
a. mediator
b. arbiter
c. intermediary
d. arbitrator
5. It was thought that the Cabinet would not reach a decision until they had been ... of
the circumstances.
a. arraigned
b. arrived
c. apprised
d. appraised
6. Washington was hopeful that Condoleezza Rice might ... the gap between the Israelis
and the Palestinians.
a. breach
b. bridge
c. breech
d. broach
7. The parliamentary Under-Secretary was sent by the minister to Whitehall to ... the
problem.
a. deduce
b. diffuse
c. deduct
d. defuse
8. The backbenchers were in the dark and tried hard to ... information from the W hips.
a. extract
b. effuse
c. elicit
d. extort
9. The most successful politicians show a(n) ... with their constituents.
a. empathy
b. sympathy
C. commiseration
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d. compassion
10. The most passionate politician soon realises that World Peace is simply....
a. unpractical
b. impracticable
c. impractical
d. unpractised

Correct if necessary the parts of the sentence in bold choosing from the options below.
11. P J O’Rourke said that he’d never have written his satirical novel if he had not visited
Latin America.

have written his

would have written his

could of written his

could have written his

should of written his
12. The smell from the chocolate factory laid over the town like a blanket.

laid

has lain

will lie

lay

has laid
13. When | was halfway down the street, | suddenly knew what | had wanted to have
said.

to have said

to say

to have been said

to had say

to say
14. I would be more careful if | had been you.

had been

could have been

was

were

could have been
15. They read where the Prime Minister has appointed a special committee to improve
the budget proposals.

Where

how A

that of where

of where

where-
16. During lectures 1 sit besides Oxana Petrenko, who is captain of the handball team and
one of the best players in the country.

sit besides
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sat beside
have set beside
sit beside
have sit beside
17. This classic has been read with enjoyment for nearly three hundred years.
has been read
will have been read
shall have been read
Is being read
was read
18. Many political journalists rely on their imagination, not on hard fact.
rely on their imagination,
relied on their imagination,
have relied on their imagination,
could have relied on their imagination,
could rely on their imaginations:
19. The private lives of politicians, pop stars, and other celebrities fascinates the reading
public.
fascinates the reading
have fascinated the reading
will fascinate the reading
fascinate the reading
has fascinate the reading
20. That stranger entered the public meeting, chose a seat near the door and carefully sat
down.
sat
will sit
could of sat
have sit down
set down

DEVELOPING TRANSLATION SKILLS

(I) Translation of official documents

The main communicative function of text in official (legal, business, diplomatic and
military) documents is to state conditions: these are normally those which bind two or
more parties to an undertaking that is agreed. This function stipulates that there should
be a highly standardized and often cliched style. In general terms, such texts of official
documents usually consist of a introduction, main body text and a summary, that itself
may contain a conclusion. At a detailed level, they may be seen as an a elements (slots).
Hence, the translator’s job is focused on the search for the TL standard substitutes for all
structural elements of the ST in compliance with TL stylistic requirements for different
types of official documents. The main features of the style to be preserved in translation
are as follows:
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e use of words in their logical dictionary meaning.

e special systems of clichés and set expressions (e.g. it is hereby mutually agreed —
yum obonuivHo no2oddicerHo, without prior written consent - 6e3 nonepeonvoi
nUCLMOBOI 32001).

e use of terminological nomenclature (e.g. party — cmopona, yuacnux dozosopy,
amendments — nonpasku).

e special obiigatory forms of address, openings and conclusiuons (e.g. this
Agreement is made the day of : 2009, by and between — {10
Y200y YKIAOEHO « » 2009 poxy mixnc i )

e encoded characters of language: use of abbreviations, e.g. VAT - II/[B,
conventional symbols, e.g. ($) for dollar, that must then be specified, such as USD,
CAD or HKD, and contractions, such as km for kilometre or m for mile or metre

¢ non-flexible compositional design.

o fixed paragraphing.

e restricted choice of syntactical patterns.

Notwithstanding the fact that style may not be homogeneous, translators of official
documents belonging to different substyles share similar problems.

When translating legal terms for instance, the translator may use different strategies
depending on the legal systems involved. Within the same (bilingual or multilingual)
country, accepted exact translations of legal terms usually exist. When different countries
have similar legal systems, direct literal translation is usually possible. Translation
between different legal systems (such as British and Ukrainian) requires that the translator
be aware of the legal terminology involved and often provide an explanation for the
benefit of the target-language audience, e.g. Transfer by adverse possession — Ilepedaua
npaesa 8/1ACHOCMI HA HepyXOMiCMb HA OCHOB8I npasoeoco mumyiy, He 36ail4carodu Ha
npemen3ii iHuoi ocoou.

Failing to find a TL equivalent, translators often resort to transcoding and/ or
descriptive rendering, e.g. beneficiary — éeneghiyiap, eucooonabysau. Note the critical
importance of certain legal terms that may fundamentally alter the character ot a legal
document, such as an official document without prejudice (mokymeHT, sikuii 30epirae 3a
co0Or0 MpaBO Ha BHECCHHS 3MiH Ta JONMOBHEHb O3 IOpUAWYHUX caHKIlii) that must be
included if found in the SL and correctly rendered for legal reasons.

When dealing with the texts of official documents, the translator’s choice is often
restricted to specific grammar and syntactic patterns which are characteristic of this style.
For instance, the Complex Object with the Infinitive is usually translated into Ukrainian
as an object subordinate clause and includes the article. The research has proved the
demand on our major product to increase — docuidacernns 006eno, Wo NONUM HA HAULY
OCHOBHY NPOOYKYIIO 8UDIC.

English official documents are abundant in Nominative Absolute Participial
Constructions which are conventionally rendered with the help of standard Ukrainian
phrases beginning with nicis moeo six, sk minoku, ockinexu etc., e.g. The licence granted,
we shall meet the requirements — STk minoxu niyensito 6yoe HA0aHo, Mu BUKOHAEMO 8ALULI
sumoau’ .
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Despite rigid word order peculiar to English in general English official texts are
characterized by the frequent use of inversion which is usually retained in translation, e.g.
Of especial interest should be thefirst article in Chapter 1 — Ocobausuii inmepec mae
cmano8umu nepuia cmammsi y po30ini 1.

Another specific feature of contracts, agreements or treaties is the use of the modal
verb shall, implying the parties’ obligations to each other. The Ukrainian verb in its
present tense is regarded as the conventional replacement in translation, e.g. This Treaty
shall enter into force after its ratification by the State. I]eit docosip nabysae uunnocmi
nicas 1o2o pamuikayii oeparcasamu.

On one hand such limitations curtail translators’ creativity, on the other, they
simplify their job considerably, restraining them to matching rules of the SL and TL
structures.

1. Analyze the official translation of the part of the Preamble to European Charter for
Regional or Minority Languages and comment upon the way lexical and grammatical

peculiarities of the style are rendered.

Preamble

The member States of the Council of
Europe signatory hereto.

Considering that the aim of the Council
of Europe is to achieve a greater unity
between its members, particularly for the
purpose of safeguarding and realising the
ideals and principles which are their
common heritage;

Considering that the protection of the
historical regional or minority languages
of Europe, some of which are in danger of
even-tual extinction, contributes to the
maintenance and  development  of
Europe’s cultural wealth and traditions;

Considering that the right to use a
regional or minority language in private
and public life is an inalienable right
conforming to the principles embodied in
the United Nations International Covenant
on Civil and Political Rights, and
according to the spirit of the Council of
Europe Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental
Freedoms;

Having regard to the work carried out
within the CSCE and in particular to the

IIpeamOy.1a

HepxxaBu — unenu Pamu €Bpomu, ski
HIAMHACANIN 10 XapTito,

BpaxoBYIOUH, 1110 MeTOI0 Panu €Bponu €
JOCSITHEHHSA OUIBLIOr0 €QHAHHS MDK 11
yjie-HaMH, 30Kpema JJisi 30€peKEHHs Ta
BTUICHHS B JKUTTS 171€alliB 1 MPUHIIMUIIB,
SIK1 € TXHIM CHIJTbHUM HaJ0aHHSIM,

BB)KAIOYM, II0 OXOPOHA 1CTOPUYHUX
perioHaJIbHUX MOB a00 MOB MCHIIHH
€BpomnH, AesKl 3 SAKUX 3HAXOMSITHCS I
3arpo3010 BIJIMUPaHHS, crpusie
30€peXKEHHIO Ta PO3-BUTKY KYJIBTYPHOTO
OararcTBa 1 TpaguIliii €Bpornw,

BPaxOBYIOUH, 110 paBo Ha
BUKOPUCTaHHSI PEriOHaIbHOI MOBU abo
MOBH MEHINIWHU y TPUBATHOMY Ta
CyCHIIBHOMY JKUTTI € HEBIiJ €MHUM
IpaBOM  BIJAMOBIIHO JI0 TPHUHIMIIB,
IPOroJIoNIeHNX Y MiKHApOAHOMY MAaKTi
Opranizamii  O6’eqnanux Harmiit  npo
TPOMAJSHCBKI 1  TOJITUYHI  TpaBa
(995_043), Ta BIiANOBIZHO [0 AyXY
Konsenrii Paau €Bpomnu npo 3axucT mpas
i ocHOBHHX cBoOOx moguuu (995 004),
BBPaxOBYIOUYM pOOOTy, TIPOBEACHY B
pamkax HBCE, 1 30kpema refnbCIHKChKHMA
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Helsinki Final Act of 1975 and the
document of the Copenhagen Meeting of
1990;

Stressing the value of interculturalism
and multilingualism and considering that
the protection and encouragement of
regional or minority languages should not
be to the detriment of the official
languages and the need to learn them;

Realising that the protection and
promo-tion of regional or minority
languages in the different countries and
regions of Europe represent an important
contribution to the building of a Europe
based on the principles of democracy and
cultural diversity within the framework of
national sovereignty and territorial
integrity;

Taking into consideration the specific
conditions and historical traditions in the
different regions of the European States,

Have agreed as follows:

3akmounuii akt 1975 poky (994 055) ta
nokyMeHT KomeHrareHcbkoi — 3ycTpiui

1990 poky(994 082),

IIJIKPECTIOIOUYNA  BaXJIMBICTh MIKKYJIb-
TYpHOTO Jiajory 1 0araTOMOBHOCTI, a
TaKO)XK BBaKAlOYHW, MI0 OXOpOHA 1
PO3BUTOK pErioHaIbHUX MOB ab0 MOB
MEHIIIMH HE TOBHWHHI 3aIlIKO/KyBaTH

odiiiHUM MOBaM 1  HEOOXIIHOCTI
BHUBYATH 1X,
YCBIAOMJIIOIOYH, IO  OXOpoHa 1

PO3BUTOK pETiOHATBHUX MOB ab0 MOB
MEHIIMH Yy PI3HUX KpaiHaX Ta perioHax
€BponM € BAXIUBUM BHECKOM Y
po30yn0BYy €BpOIH, 10 TPYHTYETHCS HA
OPUHLMIIAX JEMOKpaTii Ta KyJIbTypHOTO
pO3MAITTsI B paMKax Ha-I[IOHAJbHOTO
CYBEpEHITETY 1 TePUTOPiaATBLHOT
IIUTICHOCTI,

BpaxoBylOUM crHeuu@iuHi yYMOBH Ta
1ICTOpUYHI TPaauLii PI3HUX PETIOHIB €BPO-
MEUCHKUX JIEPKaB,

MOTOJIUJINCH MPO TaKe:

2. Study the extract from Article 8 of the European Charter for Regional or Minority
Languages and search for the equivalents to the phrases below. Then translate the text
into elegant Ukrainian.

CmocosHo oceimu, cmoponu 30008 ‘s3VI0MbCSl, 8 MENCAX Mepumopii, 6e3 wkoou 0Jis
BUKNAOAHHS OQIYILIHOT MOBU (MOB) Oepircasu, YHIBepCUMEeMCbKa ma iHua eUua oceima,
3abe3neuumu  MOMCIUBOCMI BUBYEHHS MO8, OKpeMi OUCYUNTIHU, KYPCU HABGYAHHS
oopocnux i be3anepeperHoco HABUAHHS, 0EPIUCABHI OP2AHU, BUCUMU 3AX00i8, 3abe3neuumu
06a308y npogheciiiny ni0comoseky ma YOOCKOHANEeHHS 84UMENi8, NPULIHAMI 8I0N0BIOHOI0
CmopoHoro, cmeopumu HA2AA008Ull OpeaH (Opeauu), KOHMPOIO8AmMu 3axX00u,
3anoYamKy8aHHs ma po38UMOK, CKIA0amu NnepioouyHi OOnosidi Npo ceoi BUCHOBKU,
ONPUTIOOHIOBAUCHL.

Article 8 - Education

I. With regard to education, the Parties undertake, within the territory in which such
languages are used, according to the situation of each of these languages, and without
prejudice to the teaching of the official language(s) of the State:

a) i. to make available university and other higher education in regional or

minority languages; or
ii.  toprovide facilities for the study of these languages as university and higher
education subjects; or
ii. if, by reason of the role of the State in relation to higher education
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institutions, sub-paragraphs i and ii cannot be applied, to encourage and/or allow
the provision of university or other forms of higher education in regional or
minority languages or of facilities for the study of these languages as university
or higher education subjects;
b) i. toarrange for the provision of adult and continuing education courses which
are taught mainly or wholly in the regional or minority languages; or
Ii. to offer such languages as subjects of adult and continuing
ii. if the public authorities have no direct competence in the field of adult
education, to favour and/or encourage the offering of such languages as subjects
of adult and continuing education;
c) to make arrangements to ensure the teaching of the history and the culture which
Is reflected by the regional or minority language;
d) to provide the basic and further training of the teachers required to implement
those of paragraphs a to g accepted by the Party;
e) to set up a supervisory body or bodies responsible for monitoring the measures
taken and progress achieved in establishing or developing the teaching of regional
or minority languages and for drawing up periodic reports of their findings, which
will be made public.
2. With regard to education and in respect of territories other than those in which

the regional or minority languages are traditionally used, the Parties undertake, if the
number of users of a regional or minority language justifies it, to allow, encourage or
provide teaching in or of the regional or minority language at all the appropriate stages

of education.

3. Compare the original text and its translation. Comment on the use of clichés in the

STand TT.

ADDITIONAL AGREEMENT Ne
to the loan agreement as of

City of Kyiv

The ... Bank (UK) Limited, the legal
entity under the legislation of England
(hereinafter referred to as “the Lender™),
represented by the Company’s Director,
, from one side, and

The Limited liability company “........”,
the legal entity under the legislation of
Ukraine (hereinafter referred to as “the
Borrower”), represented by the
Companv’s Director , from the
other side, which hereinafter jointly are
referred to as the “PARTIES”,

JOIJATKOBA YI'OJA Ne
10 JloroBopy nmo3ukH Bij
M. Kuis POKY
«.. bank IOK Jlimiten», ropuanydna
oco0a 3a 3aKOHOJIaBCTBOM AHTIII (Hamam
“Kpeautop”), B o0co0l aupeKkropa
Kommanii , 3 OJTHOTO OOKY, Ta
ToBapucTBO 3 O0O0MEKE€HOI0 BiJNoOBIi-
AAJBHICTIO “...... 7, OpUANYHA
ocoba 3a 3aKOHOJABCTBOM YKpaiHU
(mamam — “Ilo3u4ajbHUK”), B 0c001
nupekropa Kommnanii , 3 IPyTOro

OOKy, SKI Haxaial pa3oM IMEHYIOThCS
CTOPOHUN,
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hereby agree as follows:

Ukrainian for the convenience of the
parties.

7. SIGNATURES OF THE PARTIES:

AOMOBHWJINCH ITPO HACTYITHC:

1. 1.

2. 2.

This Agreement comes into force fromthe | Jlana VY roga HaOupae 4YWHHOCTI 3
moment of its registration in the National | momenTy ii peectparrii B
Bank of Ukraine local branch and is | TepuropiaasHomMy ynpasainai HBY 1 mie
effective within the terms stipulated by the | mporsirom  TepmiHiB, = BCTaHOBIIEHHX
original Loan agreement. nepmuM J{oroBopoM Mo3uKH.

The legal language of the document is | Anrmiiiicbka Bepcis JOKyMEHTa Mae
English. However, the present Agreement | ropuanany cuiy. [Ipote Yrona ykinaaeHna
IS made in two sections, in English and | nBoma  MoBamm,  yKpalHCBKOIO  Ta

aHTINCHKOI0, 175 3py4HOCcTI CTOpIH.

7. IIIAIIUCHU CTOPIH:

By: [Migmac:
Name: Im’s:
Title: ITocana:

4. Study the contract below and find English équivalents to the following clichés and
set expressions. Then translate the contract into Ukrainian.

Bio imeni, mym i Haoani imenogami, noxkyneub, npooaseyv, YKIACMU
koumpaxkm,’’MixcHapooHi komepuitini ymosu’, npeomem KOHMPAKmMy, 000amoK, 3d
ogiyitinum xypcom HBY Hna Oenv nionucamus yeoou, acopmumenm, Heg8i0 '€MHA
yacmuHa, yMo8u NOCMAYaHHs, YMOBU 30IUCHEHHS PO3PAXYHKI8, NPUUMAHHSA MO8apy,
nepesizHUK 8aHmMad;Cy, 30IUCHIO8AMU PO3PAXYHKU Y ... (8alOMIi), 3a2albHA 8apMiCmb
KOHmpakmy, 30008 ’a3y8amucs, Niclsl 3aKIHYEHHs MepMiHa, Nepesi3HuK, napmis
mosapy, 00epacysay mosapy, 8ionogioamu mexHiyHuUM 8UMOo2am 00 moeapy, 3HiMamu
8I0N0BIOANbHICMb, 4ACMKO8e aADO NO6He HeBUKOHAHHS 30008 S3aHb nepeodayenux
KOHMPAKMOM, CMUXIUHe JUX0, GNIUHYMU HA BUKOHAHHSA 30008 '$13aHb, NPOO0GHCUMU
MepMiH BUKOHAHHSL KOHMPAKMY, NOGI0OMUMU ) NUCOMOGIU Gopmi, NpunuHenHs Oii
KOHMPAKmMy, NOJOHCEHHST KOHMPAKMY, NeHsl V PO3MIpL..., pekiamayii, He gionosioamu
YMOBAM, 3A3HAYEHUM ) KOHMPAKmi, YCYHymu oOeexmu, 3a 6UMO20r0 NOKYNYS,
MPAHCNOPMHI BUMPAMU, Nepedamu CHpasy Ha po3aiiod apoimparicHo2o cyoy, piuleHHs
cyoy ocmamouHe i 000€ A3K08¢e 015 000X CMOPIH, nepedamu npasa mpemiii CmopoHi, 6e3
nonepeorboi NUCbMOBOI 3200U, HEOICHUL, HAOY8amu YUHHOCHI.

CONTRACT Ne
Date
, hereinafter referred to as the Buyer, as the first
party and , hereinafterreferred to as the Seller, on behalf of :
as the second party, have concluded the Agreement as follows:
I. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The Seller has sold and the Buyer has bought under Incoterms

on behalfof

, the
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Goods, in the quantity, product mix and at prices as stated in Schedule Ne 1 which
Is an integral part of the present Contract.
II. CONDITIONS OF DELIVERY

2.1. Delivery of Goods will be made by (according to the Rules of...).
I11. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE CONTRACT
3.1. The total sum of the present Contract comprises UAH which is

equivalent to ( ) Euros at the NBU rate applicable at the time of signing.
(Delivery and packaging is included in the total amount charged).
IV. TERMS OF PAYMENT

4.1. All payments should be executed in EUR at the NBU rate of exchange for UAH
applicable on (a) the date of signing (50 %) and (b) the date of acceptance of the
goods (50 %).

V. TERMS OF DELIVERY

5.1. Delivery of the Goods is to be made by the Seller’s duly authorized freight
forwarder in one consignment.

5.2.  The consignee under the present Contract is: :

5.3. Delivery time: within days from receiving 50 % prepayment at the
Seller’s bank.

VI. PACKAGING AND MARKING

6.1. The Goods should be shipped in packaging and with marks corresponding to the
character of the given kind of Goods.

VIl. GOODS QUALITY

7.1. The Goods should correspond to the technical requirements pertaining to such
goods.

VIll. FORCE MAJEURE

8.1. The Parties are released from responsibility for partial or complete non-fulfillment
of their liabilities under the present Contract, if this non-fulfillment was caused by
circumstances of force majeure, such as, but not limited to: fire, flood, earthquake,
and other nature calamities as well as strikes, wars or military actions and/or
governmental sanctions provided these circumstances have directly affected the
execution of the present Contract and have arisen after the signing of the present
Contract. In this case the time of fulfillment of the Contract obligations is extended
for the period equal to that during which such circumstances last.

8.2.  The Party for which it becomes impossible to meet obligations under the present
Contract, is to notify in written form the other Party of the beginning and cessation
of the above circumstances immediately, or as soon as the circumstances allow it.

8.3.  If these circumstances last longer than six months then the Seller must return all
the sums paid by the Buyer according to the present Contract immediately.

IX. SANCTIONS

9.1. If THE BUYER fails in fulfilling clause 4.1 of the present Contract, THE BUYER

is bound to pay the sum of ...% per day of the total value of the Goods.
X. CLAIMS

10.1. Claims in respect of the quantity and the quality of the Goods may be submitted

by the Buyer to the Seller not later than 24 hours after the arrival of the goods at
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10.2.

11.1.

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

the final point of destination.
If during this period any system proves to be defective and/or incomplete and/or
not in conformity with the Contract conditions, the Seller undertakes to correct at
its expense the detected defects immediately at Buyer’s request by means of
repairing or replacing the defective Goods with new items of good quality within
30 working days of the Buyer’s written claim for exchange.
The defective Goods are to be returned to the Seller at its request within the time
agreed upon by the parties. All the transport charges and other expenses connected
with the return or replacement of the defective Goods both on the territory of
Ukraine and the transit countries as well on the territory of country of destination
country shall be born by the Seller.
XI. ARBITRATION

All disputes and differences which may arise out of or in connection with the
present Contract will be settled as far as possible by means of negotiations between
the parties. If the Parties do not come to an agreement the matter is to be submitted
to the Arbitration Court of . The language of the agreement is English.
The decision of the Arbitration Court is final and binding for both Parties.

XIl. OTHER CONDITIONS
Neither Party cannot transfer the rights and duties under the present contract to a
third Party without the written approval of other Party.
After the contract has been signed all the preceding negotiations and
correspondence pertaining to it become null and void, if allowed in the Arbitration
Court named above.
All amendments and addenda to the present contract are valid only when made in
writing and signed by both Parties.
The present Contract is made in 2 copies, each one in English and Ukrainian —
one copy for each party. The languageof the contract is English. These copies are
both equal and authentic.

XI11. CONTRACT PERIOD

13.1. The present Contract is valid from the date of signature.

LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES
THE SELLER:
THE BUYER:

5. Find in the agreement below equivalents to the following words and phrases: to
acton the grounds of customer, contractor, Company s Charter, to conclude the contract,
general taxation system, to amend, settlements, to amount to, VAT, to ascertain, in
compliance with the effective legislation, VAT payer registration certificate, individual
tax number. Translate it in writing.

10 1oroBopy Ne BiJl

Jonarkosa yroga

M. KuiB POKY
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3AMOBHUK: Komnanis “ ”’ B 0c001 TOJIOBH IIPEICTABHUIITBA ITaHA :
SKAW J1€ Ha MOiACTaBl 3 oxHiei ctoponu, Ta BUKOHABEILD: , B
0co01 mpe3u/IeHTa MaHa , IKU# i€ Ha miactaBi CtaTyTy, 3 APYroi CTOPOHH,
YKJIAJU TIe TOTOBIp MPO HACTYITHE:
1. VY 3B’s13Ky 3 mepexooM BukoHaBIs Ha 3araibHy CHCTEMY OIOIaTKYBAHHS 3T1THO
3 3aKOHOJIaBCTBOM Y KpaiHU, BHECTH 3MiHHU JIO TYHKTY pO3 LTy “BapricTb
TIOCTTYT Ta MOPSIOK PO3paxyHKiB” TOTOBOPY Ta BUKIACTH OCTaHHIN HACTYITHUM YHMHOM:

« Bapricts nmocnyr Bukonasiisg nepeadaueHux, po3aiioM 1 boro 10roBopy,
ckianae ( ) nonapie CLLIA B Tomy uucni I1]IB — ( ) nmonapis CIIIA
nioMicyHO. Po3paxyHKOBUM MEpi0/10M BBAXKAETHCA KaJIEHAApHUN KBapTall.

BukonaBenp 1muM 3asBII€ Ta MiATBEPUKYE, IO BiH € TUIATHAKOM IOJATKy Ha
J0JaHy BapTICTh 3T1THO AIF0YOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHH (CBIAOLTBO PO PEECTPAIIiIO

MJIaTHUKA TIOJIaTKy Ha J0JlaHy BapTicTh Ne BIX POKY, THIAMBITYaTbHHMA
MOJJATKOBUM HOMEp — )”.

2. Bukiactu myHKT JIOTOBOPY B HACTYIIHIN peaKIii:

« . JloroBip HaOyBa€ YMHHOCTI 3 JTHS HOTO IMAMUCAHHS 1 JII€ 10 POKYy”.

[ls yrona ykiajaeHa y 2-X OpUriHajJbHUX TPUMIPHHUKAX, IO OJTHOMY JJI KOKHOI 13
CTOpIH.

6. Translate the following text into elegant Ukrainian in writing. Take care with the
translation of political terminology.

Executive Powers, Electors, Qualifications of the President

1. The executive power shall be vested in a President of the United States of
America. He shall hold his office during a term of four years, and, together with the Vice-
President, chosen for the same term, be elected, as follows:

2. Each state shall appoint, in such manner as the legislature therefore may direct,
a number of electors, equal to the whole number of Senators and Representatives to which
the state may be entitled in the Congress; but no Senator or Representative, or person
holding an office of trust or profit under the United States, shall be appointed an elector.

3. The Electors shall meet in their respective states, and vote by ballot for two
persons, of whom one at least shall not be an inhabitant of the same state with themselves.
And they shall make a list of all the persons voted for, and of the number of votes for
each; which list they shall sign and certify, and transmit sealed to the seat of the
Government of the United States, directed to the President of the Senate. The President
of the Senate shall, in the presence of the Senate and House of Representatives, open all
the certificates, and the votes shall then be counted. The person having the greatest
number of votes shall be the President, if such number be a majority of the whole number
of electors appointed; and if there be more than one who have such majority, and have
an equal number of votes, then the House of Representatives shall immediately choose
by ballot one of them for President; and if no person have a majority, then from the five
highest on the list the said House shall in like manner choose the President. But in
choosing the President, the votes shall be taken by states, the representation from each
state having one vote; a quorum for this purpose shall consist of a member or members
from two-thirds of the states, and a majority of all the states shall be necessary to a choice.
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In every case, after the choice of the President, the person having the greatest number of
votes of the electors shall be the Vice-President. But if there should remain two or more
who have equal votes, the Senate shall choose from them by ballot the Vice-President.)

4. The Congress may determine the time of choosing the electors, and the day on
which they shall give their votes; which day shall be the same throughout the United
States.

5. No person except a natural bom citizen, or a citizen of the United States, at the
time of the adoption of this Constitution, shall be eligible to the office of President;
neither shall any person be eligible to that office who shall not have attained to the age
of thirty-live years, and been fourteen years a resident within the United States.

6. In case of the removal of the President from office, or of his death, resignation,
or inability to discharge the powers and duties of the said office, the same shall devolve
on the Vice-President, and the Congress may by law provide for the case of removal,
death, resignation or inability, both of the President and Vice-President, declaring what
officer shall then act as President, and such officer shall act accordingly, until the
disability be removed, or a President shall be elected.

7. The President shall, at stated times, receive for his services, a compensation,
which shall neither be increased nor diminished during the period for which he shall have
been elected, and he shall not receive within that period any other emolument from the
United States, or any of them.

8. Before he enters the execution of this office, he shall take the following oath or
affirmation:

“I do solemnly swear (or affirm) that I will faithfully execute the office of
President of the United States, and will to the best of my ability, preserve, protect and
defend the, Constitution of the United States.”

(ARTICLE Il. The Constitution of the USA)

7. Translate the following text into English in writing. Take care with the translation
of legal and political terms.

Crarra 5. Ykpaina € pecryomikoro. Hociem cyBepeHITETY 1 €IUHUM JIKEPEIIOM
Blagu B YKkpaini € Hapoja. Hapon 3nilicHioe Biamy Oe3lnocepenHbo, Yepe3 OpraHu
JIEp>)KaBHOI BNAJM Ta OpPraHU MICIEBOrO camMoBpsiayBaHHs. [IpaBo Bu3Hauatu 1
3MIHIOBATH KOHCTUTYILIMHUH JIajl B Y KpaiHi HAICKHUTh BUKIFOYHO HAPOJOBI 1 HE MOXKE
OyTH y3ypIiOBaHE JEp>KaBolo, il opranamu abo nocajgoBuMu ocodamu. HixTo He Moxke
y3ypIlyBaTH JIEp>KaBHY BIIAJy.

Crarra 10. [epxaBHOIO MOBOIO B YKpaiHi € yKpaiHChbka MoBa. JlepkaBa
3a0e3neuye BCeOIYHUN PO3BUTOK 1 (PYHKIIOHYBaHHS YKPaiHChKOi MOBH B yCiX cdepax
CYCNUIBHOTO KUTTSA Ha BCid TepuTopli Ykpainu. B Ykpaini rapantyerbcst BUIBHUI
PO3BUTOK, BUKOPHUCTAHHS 1 3aXHUCT POCIACHKOI, 1HIIUX MOB HAIllOHAJIBHUX MEHIIHUH
VYkpainu. /lepxaBa cripusic BABYCHHIO MOB MI>KHApOHOTO CIIJIKYBaHHS. 3aCTOCYBaHHS
MOB B YKpaiHi rapantyerbcsa KoHcTuTyliero YkpaiHu Ta BU3HAUAETHCS 3aKOHOM.

Crarra 24. I'pomaasiHu MaroTh PiBHI KOHCTUTYIIIMHI MpaBa i cBOOOIU Ta €
piBHUMH Tiepen 3akoHOM. He Moxke OyTu mpuBLIeiB 4 0OMEXKEHb 3a O3HAKAMH PaCH,
KOJILOPY IIKIpH, MOJITUYHHUX, PETITIMHUX Ta IHIIWX MEepPEeKOHaHb, CTaTi, ETHIYHOTO Ta
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COIIAIBHOTO TIOXO/KEHHS, MAifHOBOTO CTaHy, MICI MPOKUBAHHS, 32 MOBHUMH a0o0
IHIIMMH 03HaKaMH. PiBHICTh IpaB >K1HKH 1 4OJIOBIKA 3a0€3MeUyeThCS: HaJIaHHSIM KIHKaM
PIBHHUX 3 YOJIOBIKAMHU MOKJIMBOCTEH Y TPOMAaICHKO-TIOMITHYHIN 1 KYJIBTYPHIN IisIIBHOCTI,
y 3100yTTi OCBITH 1 mNpodeciiiHii MAroTOBI, y Tpalll Ta BHHAropojl 3a Hei;
CHellaJbHUMHU 3aX0oJaMHu II0OJI0 OXOPOHHU Tpalll 1 3J0pOB’S KIHOK, BCTAHOBJICHHSIM
MEHCIMHUX MBI CTBOPEHHSIM YMOB, SIK1 JJAI0Th *KIHKaM MOKJIMBICTB IMOE€THYBATH IIPAITIO
3 MATEpUHCTBOM; IPABOBUM 3aXHCTOM, MaTepiajibHOI 1 MOPaIbHOIO MIATPUMKOIO
MaTEepUHCTBA 1 TUTUHCTBA, BKIIOYAIOYM HAJIAHHS OIJIa4yBaHHWX BIAIMYCTOK Ta I1HIIHAX
MBI BariTHUM KIHKaM 1 MaTEPsIM.

Crattsa 34. KoxxHOoMy rapaHTyeThCs MpaBoO Ha CBOOOY TyMKH 1 CIIOBa, HAa BUTbHE
BHUPAXEHHS CBOIX IMOTJIAIIB, TepekoHaHb. KoxkeH Mae nmpaBo BIIbHO 30upatu, 30epiraru,
BUKOPHCTOBYBATH 1 MOLIUPIOBATH 1H(HOPMAILIIIO YCHO, MMCEMOBO a00 B 1HIIHI croci0 1 Ha
cBif BUOIp. 3AiiiCHEHHS LMX TpaB Moxke OyTH oOMeKeHe 3aKOHOM B 1HTEpecax
HaIllOHAJIBHOT O€3MEeKH, TEPUTOPIAIBHOT LIJTICHOCTI a00 TPOMaICEKOTO MOPSIKY 3 METOIO
3armo0iraHHsl 3aBOPYIICHHSIM YM 3JI0OYMHAM, JJIi OXOPOHU 3/I0POB'St HACEJCHHS, IS
3aXMCTy pemnyTaiii abo mpaB IHIIMX JIIOAEHW, I 3amo0iraHHs PO3rOJIONICHHIO
iHdopmarlyii, oxepxkaHoi KOHGIAEHIIHHO, ab0 UIsi MIATPUMAHHS AaBTOPUTETY 1
HEYTEePEKEHOCT] MPaBOCYLIS.

Crarra 53. Koxen Mae mpaBo Ha ocBiTy. [loBHa 3aranbHa cepenHsl OCBITa €
000B’s13K0BO10. JleprkaBa 3abe3medye JOCTYIHICTD 1 0€30IIaTHICTh OMIKUIBHOT, TOBHOT
3arajibHOi  cepeAHboi, MpodeciiiHO-TEeXHIYHOI, BHUIOI OCBITM B JEpKaBHUX 1
KOMYHAQJIbHUX HaBYaJIBHUX 3aKjajaxX; pPO3BUTOK JONIKUIbHOI, IOBHOI 3arajibHOi
CepeaHbO1, MO3AlIKIIBLHOI, TPOPEeCIMHO- TEXHIYHOI, BUIOI 1 MICIAIUILUIOMHOI OCBITH,
pi3HEX (OpM HABUAHHS, HAJAHHS JCPKABHUX CTHUICHIIN Ta MUTBT YYHSM 1 CTYJICHTaM.
['poMansHun MaroTh MpaBo O€30MIIaTHO 3400yTH BHUILY OCBITY B JEpKaBHUX 1
KOMYHaJIbHUX HaBYATBbHUX 3aKJIaJIaX Ha KOHKYPCHiM OCHOBI. [ pomMaasHaM, sKi HaJlekaTh
710 HAI[lOHAIBHUX MEHIIHMH, BIIMOBITHO JO 3aKOHY TapaHTY€TbCs MPaBO HAa HaBYAHHS
PITHOIO MOBOIO UM Ha BUBYEHHS PiJIHOT MOBH Y JIEP>KaBHUX 1 KOMYHAJIbHUX HABYAIBHUX
3aKiaaax abo yepes HalllOHAJIbHI KyJIbTYypHI TOBAPUCTBA.

(Konctutyist Ykpainu)

(1) Partitioning and integration

Partitioning (division) is a translation device (transformation) which implies either
converting a simple source sentence into a compound or complex target sentence (inner
partitioning); e.g. | want him to reconsider his decision. A xouy, wo6 sin nepeensinys céoc
piwenns; Or substitution of a source sentence for two or more target ones (outer
partitioning): e.g. Having read your proposal, | must admit it is not very convincing. — 4
npouumana eauty nponozuyito. Myuty euznamu, 60Ha He HAOMO NEePEeKOHIUBA.

Inner partitioning is a regular translation transformation stipulated by the
discrepancies in the Ukrainian and English syntactic structures and is frequently used
when dealing with English verbal complexes.

When translating from English into Ukrainian outer partitioning (unlike inner) is
mostly an occasional, contextual transformation. Being a matter of personal translator’s
choice it is influenced by stylistic peculiarities and communication intent of ST and TT.
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Unlike partitioning integration is a translation device that consists in combining two
Or more source sentences into one target sentence. The integration procedure is generally
necessitated by semantic, stylistic, structural peculiarities and communication intent of
the ST. In oral translation (consecutive or simultaneous) integration may function as a
text compression tool, when an interpreter is to omit the redundant elements of the source
message to keep up with the speaker: e.g. In practical terms, it is not possible to do this
work in two days. Nor is it necessary. Ilpakmuuno euxonamu yto pobomy 3a 06a OHi Hemda
HI MOJCIUBOCMI, HI HEOOXIOHOCII.

The partitioning and integration procedures are often used together, resulting in
semantic and syntactic reshuffle of components of the original form and content in
translation.

8. Translate into Ukrainian, using inner or outer partitioning.

1. Other people judge that person to be threatening. 2. Asked about his wealth by
reporters, he looked down and, obviously making up an answer on the spot, said that he
had once been poor and might well be again. 3. Elliot could not relinquish the role of
managing director, and as William tried to find ground he could occupy, Elliot tried to
push him back into dependence, capriciously overturning the decisions William made as
Chairman of the Board and trying to humiliate him in front of others. 4. | dislike that
ambitious administrator being invited to every single managers’ meeting. 5. On reaching
the end of the field, he sprang from his horse and led it through a gap in the hedge,
disappearing from view. 6. It was a chilly, dark morning early in November, and Marina
wore only a cashmere sweater and jeans, but she was the kind that never feels cold. 7.
Politics is not unlike poker — it often matters not only what you think, but also what others
think you think and what you think they think you think. 8. Being informed that the flight
would be delayed, we made other arrangements. 9. Although she was evidently old and
tired, she was a legendary figure whose career had spanned almost sixty years of
twentieth-century theatre, and she succeeded, to my mind, in living up to her legend. 10.
But to their great surprise, the researchers did find evidence of other mutations, ones laid
down by the fossil record of the cretaceous era — millions of years before the present form
emerged and evolved.

9. Translate into Ukrainian using integration.

1. Tell me about the two schemes. How do they differ? 2. There was a whole series
of crimes. He confessed and this amazed everybody. 3. A giant device loomed before
him. It is called a particle detector. Its job is to accelerate tiny fragments of matter to
nearly the speed of light. 4. This legislation will cause hardship for local businesses. It
will raise the cost of some consumer goods for local people. These sacrifices will not be
rewarded by any special environmental benefits to the citizens of Moldova. 5. Some
corporations have been led to develop patemity-leave policies because of the newly
evolved role of fathers and the concept of shared parenting. Fewer than one percent of
eligible men make use of them. 6. Japan has a population nearly half the size of the U.S.
s. The population is squeezed into an area no bigger than Germany. Japan has virtually
no room left in its teeming cities. 7. The marketing manager tried to read a spreadsheet
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file. The warning ERROR 404 flashed instead. 8. They were proud of their physical
strength. When the competitions began, they won many prizes. 9. Pigeons can recognize
individual human faces and the expressions on them. This shows that they are far more
intelligent than earlier suspected.

10. Translate into English, using partitioning or/and integration where possible.

EoBopsiun npo Ykpainy, npo ii Cki1agHe TeonoiTHYHe CTAaHOBHUIIE, EBPOTIEHCHKICTD
1 pI3HOBEKTOPHICTh, pO30YyIOBY JEp>KaBHOCTI Ta HaII€ETBOPEHHsS, Haildacrimie
3a0yBaroTh, 10 HOBITHS YKpaiHChKa Jep)kaBa BUTBOproBajiacs B 90-x pokax Ha pyiHax
1HIIOT JiepKaBu, pyiHax, 10 HE MEePecTaloTh BUPOCTATH, MOXKIUBO, i moci. Hanpasmy
JTUBHUMN MPOIIEC: KOJH IO0Ch OYAYyIOTh, BOJAHOYAC i7e pyhHaiis! Yu MOXKIMBO CTBOPUTH
aepxaBHiCTh TakuM unHOM? HibuTo, 3a jorikoro, cnepury Tpeba JeMOHTYBaTH CTape,
PO3YUCTUTH TEPUTOPIIO, a BIATAK — CTABUTH HOBUI (PyHIAMEHT 1 Tak Jaii. Aje JepkaBa
— He Xxara, ii He 30yayemn 3a OJUH ce30H. TouHimIe, I TeTh XUOHMK 00pa3, KU
KYJIbTUBYETHCS POKaMH, W 1HAKIIIE JIepKaBy YABUTH HE MOXKYThb. A ajb. OCKUIbKU
HEXTY€EMO 1HIIINUM, OUIbII (PyH/IaMEHTAIbHUM, BUMIPOM JIep>kaBu. BiiacHe, TUM BUMIpOM,
10 PYUHYETHCS.

Binpasy ckaxeMo mpsiMo: He mepectae pyiHyBaTHCS colllajdbHa JepkaBa. ToOTo
CHUIbHOTA MAJICHBKUX JIFOJIeH, KOTpa OUTbIIe HE Biq4yBa€e ce0e CIUILHOTOIO 1, IOHA T€,
HE BIpUTH y BEJMKI OICMapKiBChbKI NMPOEKTU «CIyCKaHHs Oyar 3Bepxy». Bracue, i
«BEPXW» — TENEP HE B31peLlb BIKPUTOCTI, OCKLIBKH B3KE TABHO MEPEKUBAEMO TOCTYIIOBY
MpUBATU3ALIIIO MyOJIIYHUX OpraHiB Biaau. Biaga cama no co6i1, Hapox cam 1o coO1. [o
ix TpuMae kynu? MoKIMBO, TOTAIBHHUM OrOpoKpaTH3M. Braga i eKoHOMIKA 3JIMIUCS B
€MHE 111JIe: IepKaBa — Jep >KaBHO-PUHKOBA. SIK 1€ BIUIMBAE HA MOJITUYHY COJ1IApHICTh?
Biama 1 Gi3Hec 1ie BIIYYBAIOTh IyX «KOMaHIW», 00’€AHYIOThCS B TpaHCHAIIOHAIbHI
Kopriopaii Ta kiayOu Jjsi oOpaHMX, HapoOJd K€ PO3MOPOIIYEThCS Ha EJIEMEHTapHI
YaCTUHKU y OPOYHIBCHKOMY pYCi.

Byprkyasis rnobanizyerbces, a Hapon? IcHye €Bpomna, aje uu € eBponenchbKuii Hapo1?
Yu moxmBa aeprkaBa B €Bporti?

(«/I3epkano THXHS»)

DEVELOPING INTERPRETING SKILLS

1. Practice the following “snow ball” repetition. Repeat the sentences after your
teacher without looking in the textbook.

1. Parliamentary debate is conducted under certain rules.

2. Parliamentary debate is conducted under certain rules derived from British
parliamentary procedure.

3. Parliamentary debate is conducted under certain rules derived from British
parliamentary procedure in many countries.

4. Parliamentary debate is conducted under certain rules derived from British
parliamentary procedure in many countries, including the USA.

5. Parliamentary debate is conducted under certain rules derived from British
parliamentary procedure in many countries, including the USA and features the
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competition of individuals.

6. Parliamentary debate is conducted under certain rules derived from British
parliamentary procedure in many countries, including the USA and features the
competition of individuals in a multi-person and multi-faction setting.

2. Practice the following “snow ball” repetition. Repeat the sentences after your teacher
without looking in the textbook.

1. Ilotnanacbka HalllOHAIbHA MAPTIS OTpUMaia OlIbIIICTb.

2. Hlotnanacbka HalliOHAIbHA MAPTIisl OTpUMaia OUTBIIICTh Y MapIaMEHTI.

3. 3a pesynpraramu BuOOpiB llloTnannceka HamioHadbHa NapTiA OTpUMala
OUTBLIICTh Y MapJaMeHTi.

4. 3a pesynpratamu BuOOpiB 2007 poxy IlloTnanaceka HamioHadbHA MMAPTIsS
OoTpUMaJia OUIBIIICTh Y TapJIaMEHT.

5. 3a pesynbratramu BuOOpiB 3 TpaBHsa 2007 poky IlloTmanjicbka HaiioHajdbHA
napTisi oTpuMasa OUTbIIICTh y MapJIaMeHTI.

6. 3a pesynpraTamu BuOopiB 3 TpaBHs 2007 poky llloTtnaniceka HaiioHajdbHA
napTisi oTpuMasa OUTBIIICTh y MapJaMEeHTI: Ha OJIHE MicIle OlIbIIe, HIXK JIEHOOPUCTH.

3. Repeat the following groups of synonyms after the teacher.
1. I'pumartu, rproKaTu, pudaTi, MyKaTH, PEBITH.
2. 3ropa, 3maroja, jJaja, MHAp, CIIOKiH, TOPO3YMiHHS.
3. Ilos0aBnsATH, oUnIaTH, YCYBaTH, 3HUIITYBATH, BUKOPIHIOBATH.
4. TIpuxwibHICTb, IPUSA3Hb, CUMIIATIS, JIFOO I3HICTh, TPU3HAHHS, IPUBITHICTS.
5. IlinOyproBay, MpoBOKATOpP, MIMOBHUK, HAMOBHHK, IHCIIPATOP.
6. Tymus, nypens, oo, HeAoTena, HeJJOYMOK, 17110T.

4. Repeat the following groups of synonyms after the  teacher.
1. Partisan, adherent, follower, champion, supporter.
2. Political, civic, public, state, governmental, administrative.
3. Poll, vote, ballot, survey, count, census.
4. Population, inhabitants, residents, people, masses, general public.
5. Post, position, job, employment, appointment, place.
6. Party, side, faction, league, alliance, ring, clique.

5. Translate consecutively into Ukrainian in class.
Welcome to the House of Lords

One of the most familiar images of the House of Lords is the State Opening of
Parliament by her Majesty the Queen. This is a splendid and colourful ceremonial
occasion. The Queen’s speech (written by the Government) sets out Parliament’s working
agenda for the coming year.

But the House is not just a place where grand ceremonies take place. The House has
existed as a separate chamber of Parliament since the 14™ century, and is part of the oldest
parliamentary democracy in the world. It is also one of the busiest, second only to the
House of Commons in the number of days and hours it sits.
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A major task is to examine and pass legislation. The House plays the key role in
revising legislation sent from the Commons. It also initiates legislation, and so shares the
burden of the legislative load.

Another important function is to act as a check on government by scrutinising its
activities. The House does this by asking questions, debating policy and, through its select
Committees, taking evidence from Ministers and others.

The House also has an important judicial role as the highest Court of Appeal in the
land. Members of the House, collectively, have an enormous breadth of expertise and,
individually, are characterised by independence of thought. They complement the work
of the elected House of Commons, which reflects political and constituency interests and
which, unlike the Lords, must spend a substantial amount of time on financial and public
expenditure issues.

Unlike MPs, Lords are un-elected and unpaid, except for certain allowances to cover
atten-dance which is voluntary. There is no upper limit on the total number of members.
Currently there are about 700 members. They include 26 Archbishops and 92 hereditary
peers under the terms of the House of Lords Act 1999. Apart from the fixed number of
bishops and hereditary peers, numbers in each of the party and crossbench groups
fluctuate. Up-to-date figures can be found on the Internet.

Each of the three main party groups, Conservative, Labour and Liberal Democrat,
has a leader, Whips who organize the business of the House and departmental spokesmen
who sit on the front bench.

The Lord Chancellor is the Speaker of the House but, unlike the Speaker of the
House of Commons, has no power to control proceedings. The House regulates itself
under the guidance of the Leader of the House who, as well as leading the party in
government, has a responsibility to the House as a whole.

Many peers have no party affiliation and are known as Crossbenchers. They have a
Convenor but no whip system. Their independence is a distinctive feature of the House
of Lords.

6. Translate consecutively into English in class.

Binsimysaui 3anm 3acigans [lamatu rpomaj 9acTo 3ayBaXKyIOTh, III0 BOHA HabaraTo
MEHIIa, HI’K BOHU O4iKyBaH. J{iiiCHO, ICHYIOTh MicCls (BKITIOYHO 3 00KOBUMU rajiepesiMu )
mute aist 437 3 659 uneniB napiaaMmenTy. Och 4OMY IMiJT Yac BaXKIMBUX CIIyXaHb Ta 3asB
MOYHa NOOAYUTH WICHIB MapJIaMeHTY, 10 CTOSITh HaBKOJIO Kpicia Crikepa. Po3mip 3amu
Ta ii KOHPPOHTALUIWHUNA U3ailH BHOCSThH CBI BHECOK B OCOOJIMBY HPHUPOAY A€OaTiB y
[Tanmati rpoma, siki 4acTO MPOXOJSATH HE TIILKM TOCTPO Ta KBABO, aJie MOKYTh HOCUTHU 1
XxapakTtep Oim3bkoro cminkyBaHHsA. lle mificHO pguckyciiiHa 3anma, A€ KOXEeH
MapJIaMeHTapid BUTBHWI BHCJIOBIIOBATH BJIACHY TOYKY 30py 3 NMPUBOJY MHUTaHb, IO
pO3IIIAIAlOThCS, 1 J€ apryMeHTd ‘3a” 1 “IpoTH” BHUCIOBIIOIOTHCS BIIBEPTO Ta
MpUCTpacHO. Mu IIHMMO aKTUBHUN Xapaktep auckyciii y Ilamati rpoman. Bin €
B1IOMTKOM JIEMOKPATUYHHUX MIPUHITUIIIB HAIlii Ta MOCTIHHUM HaraJyBaHHSM MPO HUX.

bararo po6oTtu BiiOyBa€eThCs B KOMITETaX 1M03a 3aj1010 3acifanb. KpiMm Toro, 4wieHu
MapJIaMeHTy yKe 3aBaHTAXKEHI, OCKUIbKM 3aiMalOThCsl MUTAHHAMHM, 10 X MiAHSIIA
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BuOopii. ToMy IHKOJIM MPOTATOM JIHS B 3ajl 3aciiaHb 3HaXOAMUTHCA HE Tak Oararo
napjamMeHTapiiB, Ik MO)KHa OyJio O O4iKyBaTH.

Uu BU TYT mpalfoere, Y1 mpocTo orisigaere Bectmincrep, 0e3nepedHo BiIUyBaeTe
ioro naBHiO ictopito. Ilapmamentceka cuctema OO0’eananoro KopomniBcTBa, 110
cknanaeTrbes 3 [lamatu rpoman, [lamatu nopaiB Ta MOHapxa, po3BUBAJIACH MPOTITOM
octanHix 700 pokiB. IIpoTsirom neB’aTH CTONITH TyT, Y BecTmincTepi, 3HaXoaunach
KOPOJIIBCbKA PE3WJeHIIIsl, 1 OyaiBisA, sKy 3aiiMae MapjlaMeHT, BCE 1€ BBAKAETHCA
KOPOJIBCHKUM ManainoM. BecTtmiHcTep OyB MOBHICTIO BiOYAOBaHUN MICHsS CTPAIIHOI
noxexi 1843 poky, sika 3HmMmmIa Maibxke Bce. CrpoektoBanuit Yapiaszom bappi 3a
normoMoror Arycta Yen6i Hopmopa IT'romkina, cydyacHuii BecTMiHCTEp € BETHMYHOIO
CIIOPY/I0I0, XapaKTepHi 0OpHCH AKOi BII3HAIOTH B yChoMYy CBITI. 3ama [lamatu rpomar
Oyna BimOynoBaHa MixK 1945 ta 1950 pokamu micis pyiHauii mijg yac Ipyroi CBIiTOBOI
BIHM.

UneHn mapiiaMeHTy MaroThb 0araTto OOOB’SA3KiB, MOB’A3aHUX K 3 JISUIbHICTIO B
[TamaTi rpoman, Tak 1 B BHUOOpUMX OKpyrax. YacTuHy TIKHS MapiaMeHTapii
nepeimaroTbes mpodaemamu cBoix BUOOpINB. [lanara rpomas Takoxk BUBYAE Ta yXBAIIOE
MIPOEKTH HOBUX 3aKOHIB, SIK1 MOAAIOTHCA HA PO3IIISIT YPSAJIOM. Y Psii HE MOKE CaMOCTIHHO
BUJIaBaTH 3aKOHMU: JJI IILOTO oMy Tpeba maTu yxBainy [lanatu rpoman i [lanatu nopais,
X04a yXBaJld

[Tanatu nopaiB y ¢GpiHaHCOBUX MUTAHHAX ypsAl He notpedye. Ilig yac po3risaay B
3aKOHOMPOEKTH, K MPaBUIIO, BHOCATHCS 3MIHU Ta JIOMOBHEHHS, a 3aKOHOIPOEKT, STKUN
MPOMIIIOB BCl HEOOXIJHI €Tamu, CTa€ akTOM MapiiaMeHTy, TOOTO 3aKkOHOM. 3Ha4yHa
YacTHHA JIE€TaJIbHOTO BUBUYEHHS 3aKOHOMNPOEKTIB BIIOYBAETHCS B OCTIMHUX KOMITETAX.

OcHoBHUM 3aBaaHHsAM [lanatu rpomaj € 311MICHEHHS TPOMAaIChKOT0 KOHTPOJIIO HaJl
MOJIITUKOK ypAly Ta Horo aisiMu. Yps Kepye KpaiHOw, aje BiH € MiA3BITHUM
napiamenTty. I[lin yac Buctynmy MiHicTpiB y IlamaTti rpoman, BOHM BIANOBIAAIOTH Ha
MUATAHHS OIO3UIII Ta OKPEMHUX WICHIB pi3HMX mapTid. [lapmamenTapi MarTh TaKkoxX
1HIIIT MOXJIMBOCTI CTaBUTH IUTaHHS TEpea ypsSaoM 1 BUMaratu o(diriidHOi BiAMOBIAI.
UsnieHu manaTy TpoMaji TaKoXK MPAIIOI0Th Y CIHEHIaIbHUX KOMITETaX, sIKi PO3TJIAIaloTh
OKpeMi MUTaHHS AISUTbHOCTI YPSIOBHUX JE€NapTaAMEHTIB.

BoHu 1mopiuHO 3aTBEp/KYIOTh MOAATKK Ta BUTpatu, koiu Kanipiep ckapOHwmin
M0J1a€ Ha PO3IJIsi MPOEKT OIOJKETY KpaiHH.

JiSBHICTE TApJIAMEHTY ONPIIIIOIHIOETHCS Yepe3 odiriiini myosikarii (odiiiHui
3BIT MapJlaMeHTy mija Ha3Bolo “["aHcapay» Ta iHiIl), [HTepHeT, TenedayeHHs TOILO.

(Based upon The House of Commons, a brief guide)
Translators > Nightmares

The Ukrainian language has adopted many words from the English language in the
political context, but several of them have no correspondence with the source language.
The reason this has occurred is irrelevant, but it is very important not to be confused by
them. Four of the main problem words for translation follow:

(I) Agitation in English is the action of physically moving backwards and
forwards, usually physically, but in a confused mental state, then in terms of thought. The
translation for this word should be “30ymxennsi, xBumoBanus”. The word “aritaris’”
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must be translated by either ° canvassing’ — the seeking of votes by persuasion, usually
on a one-to-one basis, or ‘campaigning’ — the general term for a politician or a party to
undertake acts of persuasion to gain votes.

(1) A Manifestation is most often used in the world of the occult or the paranormal
to describe the appearance of a ghost. The Ukrainian translation for this would best be
“BumiHHs, MapeBo, mpumapa”. It is also used in medicine to describe formally the
appearance of a physical symptom, such as a rash (BusB, nposs, cumnrom). The word
“manidecraris’ in politics should be translated as ‘demonstration’.

(1) A Fraction is used in arithmetic and mathematics to mean something other
than a whole number, such as a quarter or five-eighths (uactka). This is not a Faction
(dpakmis), which means a group or body that is part of a political cause.

(IV) Political science is the correct translation for the Ukrainian word
“momitonorisa”, which is the academic study of the State and systems of Government and
the scientific analysis of political behaviour. It should be noted however that the
syllabuses of British universities treat this subject more as the study of International
Relations, which corresponds much more closely to the Ukrainian university subject of
“MDKHapOJTH1 BITHOCHHH .

Task: translate the following into Ukrainian.

1. The chemists were told to agitate the solution overnight in order to enable the
chemical reaction.

2. The ghosthunters set up all kinds of apparatus in the haunted house, hoping to
record a manifestation of the Headless Monk.

3. Only a small fraction of the chocolates were left after her relatives came visiting.

4. The right-wing faction of the Liberal Party voted against the Bill.

5. She was very agitated when she realised that her house keys were missing and
she thought she’d lost them.

6. Hoping to get elected as a Town Councillor, she spent all her spare time
canvassing in her neighbourhood.

7. lan spent a year in Russia as part of his Political Science course at Birmingham
University, where he was focusing on Eastern Europe.

8. There are strict limits in many countries on the amounts that may be spent by
political parties on campaigning.

9. The demonstrators marched through the streets chanting slogans.

Task: translate the following into English.

1. YyacHuku Manidecrailii npuOyau Ha Miciie 300py Ha 1Ty TOJIUHY paHilIe.

2. TlomitruHi pakiii moyaau Npouec CTBOPEHHs OLTBIIOCTI B MapjIaMeHTI.

3. 3a Tpu AH1 A0 NPOBEICHHSI BUOOPIB MPUIIUHIETHCS BCS MOJITUYHA ariTarlisl.

4. Bupano Oy1o, sIK po3apaTyBaHHs Jtojiei pocte 3 KoKHUM gHeM. (I'. XoTkeBuy)

5. Lporo Beuopa AHpiii qomizHa OpOAUB MO PYAHUKY, OE3IIIBHO, IPOCTO TaK, Bi
rimbokoro 30ymkenHs. (O. 'ypei)

6. Hama ykpaiHcbka KyJabTypa — BUSIB Ta BUTBIpP TI'€HIS YKPaiHCBKOTO Hapoay
(M. Punbcbkuit)
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7. I'py61 Bubpuku Bacuns Paica mpuiiMana 3a mposiB eHeprii Ta HEMOXUTHOT BOJI.
8. BpsTyBaru mij 9ac moKexi BAAIOCh JUIIEe HE3HAYHY YacTKY BChOTO.

9. ExkcnepTu 3 mosiTon0rii — 9acTi rocTi Ha 6aratbox KaHajgax Teje0aueHHs.

10. BuainHs MIBUAKO 3HUKIIO, PO3ILIAJIOCS B TyMaHi. A 4u 0yJio BOHO B3arai?
11. Bucun Ha mikipi OyB MposSIBOM HEPBOBOTO 3aXBOPIOBAHHS.
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UNIT 3
Law and Order
Grammar review point: Subjunctive and Conditionals
Business writing: Reports
Listening and speaking: Discussion and deliberations
Developing Translation Skills: Translation of scientific and technical texts. Translation
of acronyms

READING 1

1. Answer the following questions:

1. Why do people need laws and regulations?

2. How does the Verkhovna Rada adopt laws?

3. What are the stages of adopting laws in Ukraine?

4. What are the differences between the Britishlaw-making process and your own in
Ukraine?

5. What are the most serious criminal offences in countries around the world?

6. What is the difference between criminal and civil law?

7. What types of law courts are there in Ukraine?

8. What types of law court are there in Europe?

9. What titles within the legal profession can youname for both Ukraine and other
countries?

2. Discuss the following sayings or proverbs. Express your agreement or disagreement
with these views. Find Ukrainian equivalents to them.

1. An eye for an eye and a tooth for a tooth.

2. Judge not, least you be judged.

3. Everyone deserves a second chance.

4. Justice is nothing unless it is tempered with mercy.

5. A fair exchange is no robbery.

6. A fault confessed is half redressed.

3. Transcribe the following words, consulting a dictionary if necessary. Practice their
pronunciation.

Penitentiary, deterrence, incapacitation, rehabilitation, deviation, culprit,
misdemeanour, unacceptable, aggregated, onus, vindication, overwhelming, negligence,
endeavour, nuisance, inevitably, deliberately, penal, to prosecute, to occur, conduct n.,
tortious.

4. Look through the following comments before reading the text.

Comments

1. John Rawls (1921-2002) was an American philosopher, a professor of political
philosophy at Harvard University and author of A Theory of Justice (1971), of Political
Liberalism, Justice as Fairness: A Restatement, and The Law peoples. He is widely
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considered one of the most important English — language political philosophers of the
20" century.

2. Aggregated countries. Whereas a federation is a formal political unit, such as
America or Russia, countries may group together for political, economic or diplomatic
reasons - 00’eIHaHHS KpaiH.

3. Bobby on the beat. A set phrase for a UK policeman who continually travels on
foot around a geographical territory, equivalent to the US Street Cop or Beat Cop.
“Bobby” is now an archaic nickname for a British policeman, little used in the past 50
years except in this set phrase. It comes from the politician who created the police force
in the mid- 18" century, Sir Robert Peel, and for some years police were known as
“peelers” or “bobbies”. inbHUYHUI IHCTIEKTOP.

5. Read the following text.
Text 1: Law and Order

As soon as groups of human beings form a society, there has to be social order. Many
theorists regard the way that disputes are solved, conflicts are resolved and fairness in
society is achieved, as being the most important of all the attributes of society. This in
one word is Justice. John Rawls famously wrote: “Justice is the first virtue of social
institutions, as truth is of systems of thought.”

Then it becomes complicated, as we need to set order and maintain order. That is
when we need laws and their enforcement, since norms, accepted practices and trends
are only the background to legislation, policing and judicial systems where problems are
examined. In parallel, Human Rights issues exist and society also needs a prison or
penitentiary system to correct unacceptable actions by individuals.

The job of social order and its systems of justice is ultimately four-fold: deterrence,
punishment, incapacitation and rehabilitation. Deterrence is when society tries to
prevent people or organizations from deviating in the first place from what is right. The
task of punishment is to decide if and how to reprimand those who transgress and if
decided necessary, make the culprits suffer for their crimes. This can take the form of
imprisonment, fines or execution in some countries such as the USA. Incapacitation is to
use some sort of sanctions to try to stop transgressors from repeating their offences. The
most commonly used in the UK is the ASBO (“Anti-Social Behaviour Order”) when the
offenders are told to report to police stations at times of the day when they may be likely
to commit any further misdemeanour. And finally, rehabilitation is when social
programmes are put in place to help or cure offenders who appear to be at risk of causing
further problems to society in the future. Community Service is one such sanction.

The first obvious step is legislation. Governments at both a national and a local level
issue laws to formally state what is right or wrong, acceptable or unacceptable. Although
there are international courts such as the European Court of Justice, each nation publishes
its own legislation, such as an Act of Parliament in England and Wales or a State Law in
the USA. Scotland’s parliament may issue laws different to those in England while one
State in the USA may have the death penalty while another have no capital punishment.
But judicial systems rely on appeal as a right of defendants in most countries and then
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even federations or aggregated countries may have a single ultimate court of appeal,
such as the US Supreme Court.

A fundamental social principle of English-speaking countries is that you are
innocent until proved guilty. This is why a British person may have no passport or even
any formal identity document. The onus on law and law enforcement in those countries
Is on proving, with evidence, that a crime has been committed and that the defendant was
the one that broke the law. This is generally clearer in criminal law, sometimes called
penal law, because then strict legal definitions are used and with the help of precedents,
In many countries, courts can apply relatively objective procedures to decide on guilt or
vindication. This may be because it’s believed that in imposing sanctions for the crime,
society can achieve justice and a peaceable social order.

Lawyers are a vital part of the criminal justice system but they have no explicit
interest injustice. They are employed to attempt to strictly have the law applied,
irrespective of any subjective opinions. They are always there to both prosecute or defend,
and even in cases where there is overwhelming evidence of a shocking crime and affront
to society, there is never a shortage of lawyers willing to make money by taking on a
difficult challenge. For example, when there is undeniable proof that someone has raped
and killed a child, teams of lawyers will still use every last shred of evidence to try to
have their client acquitted. The objective is the practice of law and not justice.

But then it becomes more subjective and more difficult in the context of Civil Law
or when Tort occurs. This is when non-criminal actions happen and there are disputes
between two parties that are not of significant public concern. A breach of duty, which is
the tort itself, is examined in a court case and if the defendant is shown to have behaved
in a tortious manner, then they are guilty.

The most important action in tort is negligence, when it can be shown that the duty
to protect people’s bodies, property or financial interests has not been met. Lawyers are
more likely to develop their careers in this area, simply because there are so many more
opportunities to win the metaphorical chess game. One of the most notorious cases of tort
in recent years was the case of Stella Liebeck who managed to pour hot coffee from
McDonald’s into her lap and (initially) won 2.9 million USD in damages for burning
herself.

There are legions of “ambulance-chasers” — lawyers who literally search for accident
victims in the hope that somebody, somewhere, may be sued for negligence, often with
the victim being urged to do so - on a “no-win, no-fee” basis.

Having originated in the USA, such lawyers have spread all over Europe.

This is where subjectivity comes to the fore, as who is to say that a bank has
infringed its duty to serve a client’s financial interests to their “best endeavours”?

Other torts include: those that specially protect land, such as nuisance, which is strict
liability for neighbours who interfere with another’s enjoyment of their property.
Trespass allows owners to sue for deliberate access by others onto their land. There is a
tort for false imprisonment when criminal investigation wrongly results in arrest and
detention, and a tort for defamation, where someone makes an unsupportable factual
allegation to damage the reputation of another — itself split into slander (oral) and libel
(written).
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It is a hugely difficult duty of every Government to make sure that legislation and
judicial systems are fair, available to all citizens and result in justice that rights wrongs.
Most violations of Human Rights are when these duties fail, but the rest are when Law
Enforcement is improperly applied.

Instituting Law and Order is one thing, maintaining it is another. Societies need
people to provide a physical and literal deterrent to crime or avoidance of duty, and so
police forces are inevitably established. In English-speaking countries these are
permanent and organized and managed as Civil Servants.

This is as opposed to some countries where they are an arm of the military, and
sometime a temporary military force by one power faction, then called a “militia”. Police
forces have strict organizations, highly detailed duties and rigid boundaries to their
activities. Although some countries also have ‘secret police’ or ‘state police’ to undertake
political or ideological responsibilities, most police are deliberately highly visible in order
to deter as much as capture. In many European countries, cardboard cut-outs of police
cars and traffic police are placed at the roadside to make drivers think, rather than to
punish them.

The image of the “bobby on the beat” is one that reassures the majority of British
people, who see someone acting to patrol and monitor, protect and serve, be there in case
of need. Protecting the peace is not synonymous, or equivalent to, the enforcement of the
law. Ordinary citizens live lives of voluntary respect for most laws. The threat of
punishment or the fear of penalty does not infuse moral conduct. It is the values and
beliefs of the individual and their respective community that produces law abiding
citizens.

The Law, the Courts and the Police can often produce a no-win situation. When a
muderer is jailed for a short period of time while a thief is jailed for life, justice is perhaps
not being seen to be done, although the strict letter of the law is being applied. This is
why the topic is a never-ending battle to find an optimum compromise between the
responsibility of society to its members and the responsibility of those members to one
another.

6. Define whether the following statements are true or false, checking your general
understanding of the text after the first reading.

1. Many theorists consider law and order as the most important attribute of society.

2. People don’t need prisons and penitentiary system.

3. The system of justice includes deterrence and punishment.

4. The task of punishment is to decide if and how to reprimand offenders.

5. Scotland’s parliament may not adopt laws different to those in England.

6. A fundamental social principle of English-speaking countries is that you are
innocent until proven quilty/

7. Lawyers can prosecute or defend in criminal and civil cases.

8. A breach of duty isn’t examined in a court case.

9. Negligence isn’t very important in tort.

10. A tort for defamation may split into slander and libel.

11. Cut-outs of police cars are placed at the roadside to punish drivers.
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12. Ordinary citizens live lives of voluntary disrespect for most laws.

7. Analyze and learn the following vocabulary notes. Then go through the text again
and give the Ukrainian equivalents for the highlighted words.

Vocabulary notes

1. Justice, n.

1) judicial administration of law; maintenance of legal, social or moral principles
by the exercise of authority or power - 3akonHicTsb, €.g. However serious the crime, each
accused person must be defended, in order that justice is balanced.

2) the administration of law or of legal processes; judicial proceedings —
npaBocyas, roctuitis, €.9. We will do everything possible to see that those responsible
are brought to justice.

3) the quality or fact of being just; the principle of just dealing or conduct;
impartiality, fairness, the assignment of deserved reward or punishment -
crpaBeTUBICTh, €.9. | am glad that justice was done.

4) atitle for a member of the Supreme Court in the USA — cynas Bepxosaoro Cyy
(8 CIIIA). In the USA, each member of the Supreme Court is called a Justice, and these
people are all professional lawyers. In the UK the word is only commonly used in the title
Justice of the Peace, most often JP, (muposwuii cymus, marictpar), and JPs are lay persons,
not professional lawyers, e.g. The Justice of the Peace was an experienced person but
only trained in medicine.

Comb.: Chief Justice — romosa BepxosHoro Cyny B CIIA; Department of Justice
(USA) — llenapramenT roctwirii, to do justice to somebody - cripaBeiTMBO CTaBUTHCS 10
KOI'OChb.

2. Enforcement, n.

1) the forceful pressing of an argument, demand or hypothesis- npumyc, cunyBanHs,
TUCK, HaB’s3yBaHHs, €.g. It took him many years of argument, illustration and
enforcement in order to prove his theory. The occasion seemed to require an enforcement
of domestic discipline.

2) the process of compelling observance of a law or regulation — mpumycose
3IHCHEHHS/BUKOHAHHS (3aKOHY), BMKOHAHHS (CyIOBOrO BHpPOKY), €.g. enforcement
officer, enforcement agency.

Phrase: to enforce the judgment — BukoHyBaTH pIllICHHS Cyay B MPHUMYCOBOMY
MOPSIKY.

Comb.: law enforcement — mnpaBo3acrocyBaHHs, MPAaBOOXOPOHHA isJIbHICTB,
3a0e3ne4eHHsl MPABOOPSIIKY, AISIBHICTh IPABOOXOPOHHUX OPraHiB, IPaBOBUN MPUMYC,
e.g. The law enforcement body in Ireland is called the Garda.

3. Police, v.

1) control or regulate by means of police; provide or guard with police —
KOHTPOJIIOBAaTH, HECTU MOJIIEHCHKY CcTyK0y, 3a0€e31euyBaTu MoJiLeHChKOI0 0XOPOHOIO,
e.g. To police the empty streets after dark was felt necessary.

2) maintain order in any jurisdiction, fig. maintain a watch, monitor —
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HiATPUMYBaTH, 3a0€3MeuyBaTH MOPSI0K, CIIOCTepiraTy, Biactexxysaru. €.g. The Navy is
policing the sea lanes against pirates. e.g. They used the Internet to police currency rates
hourly, in case there was a sudden change.

Police, n.

1) the people who work for an official organization whose job is to prevent crime,
catch criminals and make sure that people obey the law (used in the plural form) —
noJineiceki, e.g. Several police were injured during the rioting.

2) the civil force of a state, responsible for maintaining public order, enforcing the
law and detecting crime — moJinis, mosmmnelcbka ciayxo0a, e.g. I’'m going to the police and
I’m going to tell them everything.

Comb. military police — BiiicbkoBa momimis, railway police — momimis Ha
3aJII3HUYHOMY TpaHCHOPTI, transport police — TpaHcopTHA TOJTIITis.

4. Judicial, adj.

1) pertaining to proceedings in a court of law, or to the administration of justice —
CyZI0BHH, 3aKOHHHUH, €.¢g. Administrative and judicial authority still rests with Justices of
the Peace.

2) having the function of judgment; invested with authority to judge causes —
cynosui, e.g. Parliaments were originally judicial as well as legislative assemblies; in the
UK the House of Lords is still the Supreme Court.

3) of a judge, proper to a judge — cynmmischkuii, e.g. The court’s administrators
decided to replace the judicial chair with something more impressive.

Comb. judicial murder — yxBaneHHsI CMEPTHOTO BHUPOKY HEBHHHOMY, CYAOBa
nomwuika, judicial review — cymosuii Harsi, judicial record — mporokout 3aciaHHs Ccyy,
judicial abuse — cynoBe 3710BKHBaHHS.

5. Prison, n. A place in which a person is confined or held captive, literally or
figuratively. Usually, a building or complex to which people are legally committed for
custody, a jail — B’s3uuns, TropMa, €.g. Prison should be the last resort of the judicial
process.

Deriv. prisoner — B’si3eHb, apernroBanuii; t0 Imprison — yB’s3HIOBAaTH, MO30aBISATH
BOJIi, Opatu mija Bapty; imprisonment — yB’si3HeHsI, yTPUMAaHHS IIi/1 BapTOIO.

Comb: false imprisonment — He3akoHHe M030aBICHHS BOJI.

6. Penitentiary, n. A State or Federal prison in the USA — tiopma (8 CIIIA). e.g.
Joliet Prison near Chicago is one of the largest penitentiaries in the USA.

Penitentiary, adj. Pertaining to penance, administering or undergoing penance —
BUTpaBHUH, TICHITeHIIIapHUH, €.g. A thorough penitentiary system is very important for
the correction of unacceptable traits of criminals.

7. Deter, v. To set in place something that tries to avoid subsequent undesirable
action — 3ynmuHATH, CTPUMYyBaTH, YTPUMYBAaTH BiJl 3AiMCHEHHS dYoroch, €.g. The
headmaster tried to deter smoking by pupils by making it a serious offence if caught.

Deterrence, n. The action of deterring or preventing by fear — s3anskyBanus,
orpumanns, €.g. It goes without saying that deterrence is considered to be the critical
objective of keeping law and order.

Comb.: deterrence of crime — 3ano6iranHs 37104UHY.
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Deterrent, n. The factor which deters, an object that prevents further action —
CTpHUMYBaJIbHHM, 3aITO0ODKHUIN YMHHUK, 3aci0 3asaKyBaHHs, €.g. In the opinion of Russia,
Britain should be prepared to give up her independent nuclear deterrent and stop the
manufacture of nuclear weapons.

Comb.: deterrent sentence — cyBope TMOKapaHHS IIOKapaHHS, IO Mae
CTPUMYBAJIbHHUI €(EKT.

8. Punishment, n.

1) the action or an instance of punishing; the fact of being punished; the infliction
of a penalty for an offence — mokapanns, kapa, craraenns, €.g. For the first offence, the
punishment was five years in prison.

Comb.: capital punishment — naiiBuma mipa mokapaHHs, cMepTHa Kapa, corporal
punishment — TilecHe mokapaHHsI.

2) rough treatment; pain, damage or loss inflicted — cyBope moBomKeHHS,
nomkokeHHs, €.g. Fie looked stupid, like a boxer who is taking too much punishment.

9. Incapacitation, n. The state of disqualification or being incapacitated —
11030aBJICHHS/00MEXCHHS TpaB, MOPaKeHHs B IIpaBax, HEMPaBO3IaTHICTH, €.¢. The judge
decided that the best incapacitation for the football hooligan, now a repeat offender, was
community service on Saturday afternoons.

10. Rehabilitation, n. Restoration of a criminal to some degree of normal life —
pealiniTallisi, BUIIPAaBICHHS/TIEpeBUXOBaHHs (3704mHIg), €.9. She had long campaigned
for the rehabilitation of criminals through a jobs scheme. The word may also be applied
to the treatment of an injured or disabled person, when special therapy is used —
BiTHOBIICHHs Tpane3natHocti, €.g. His rehabilitation after his stroke was slow but
effective.

11. Deviate, v.

1) turn out of the way, turn aside, swerve, diverge, differ (from) — BimxunsaTucs,
yxunatucs (Bix Kypcy), €.9. The summer weather hadn't deviated for four months.

2) cause to turn aside or swerve, deflect, change the direction of — 3minroBaTH
HampsM, MOpyIIyBaTH cTaHmapty, €.g. The plane had to deviate from its normal flight
path.

12. Reprimand, v. Rebuke or censure sharply — orosnomtysatu gorany, HakjiaaaTiu
JIMCUUIUTIHAPHE CTATHEHHs, Mmokapartu, €.g. The military court reprimanded him for
failing to do his duties.

Reprimand, n. A sharp rebuke or censure, esp. one give by a person or body in
authority, as by a judge to an offender — norana, 3ayBa>keHH1, JUCIHHUILTIHAPHE CTATHCHHS,
e.g. A reprimand was given to the trespasser by the judge.

13. Transgress, v.

1) break a law or command; trespass, offend — nopymryBaru, nepectynaru 3akoH,
e.g. The kidnapper transgressed the law and must be punished.

2) go beyond the bounds or limits prescribed by a law, command, etc.; violate,
contravene — nepexoauTu Mexi. e.g. Orton’s plays transgressed accepted social norms.

Transgressor, n. A person who transgresses, most often a sinner breaking a
religious rule, but also may be a lawbreaker — npaBonopyiHuk, rpimHuK (pei.) €.g.
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Microsoft decided that her use of pirate software made her a transgressor and she was
reported to the police.

14. Culprit, n. A person who is guilty of an offence; a person responsible for a fault
— BUHYBaTHUi, BUHyBaTellb, MpoBuHHUK, €.9. We will find the culprit and he will tell us
where he has planted the bomb.

Syn.:

Perpetrator — someone who does something morally wrong or illegal.

Offender — a person who transgresses moral or civil law.

Wrongdoer — someone who does wrong, especially morally or ethically.

Criminal — someone who is involved in illegal activities or has been proved guilty
of a crime.

Villain — a bad person or criminal.

Thug — a violent man.

15. Misdemeanour, n. A mild infringement or offence. He3naune
IPaBOMOPYIICHHS, MPOBHHA, €.g. The teacher decided that the student’s misdemeanour
was serious enough to require sending the offender to the headteacher.

16. Defendant, n. A person or body sued or accused in a court of law — mincyauui,
oOBUHYBa4YyBaHUH, BiNOBI1aY, mig3axucHui, e.g. The Supreme Court of Ukraine found
the defendant not guilty.

17. Onus, n. A burden, responsibility, duty — tsrap, BiAmOBigadbHICTh, 00OB'SI30K.
Law. the obligation to prove an assertion or allegation, e.g. The onus should be on the
card issuer to prove that the customer was at fault.

18. Precedent, n. A judicial decision which constitutes a source of law for
subsequent cases of a similar kind — cynoswmii npeuenenr, e.g. The “phishing” trial
resulted in some new interpretations of the law that set precedents for the future.

19. Vindication, n. The action of vindicating a person or clearing of blame;
justification by evidence or argument — BunpaBaaHHs, BiAmara, Kapa, CTATHEHHS, €.J.
The vindication of Oscar Johnson in the court of appeal was discussed by everybody.

20. Affront, n. An instance of offence to one’s self-respect or modesty — my0.iuna
obpasa, e.g. She looked indignant, as though she had received some secret personal
affront.

21. Acquit, v. Clear from a charge, declare not guilty (of an offence) —
BUIIPABIOBYBATH, BUHOCUTH BUIIPAaBIyBaJbHUI BUPOK, €.0. The judge directed the jury
to acquit Phillips of the murder.

22. Tort, n. A breach of a duty imposed by law which gives a right of action for
damages — uuBiIBbHE MpaBOMOPYIICHHS, AelikT, €.g. Even serious torts are not
investigated by the Police.

23. Negligence, n. Lack of attention to what ought to be done; failure to take proper
or necessary care of a thing or person; lack of necessary or reasonable care in doing
something — xanaTHicTb, HenOaAIICTh, HEOOAUHICTH, €.¢. The accident was clearly caused
by negligence.

24. Endeavour, n. Attempts to achieve an objective or result. Lawyers in both the
US and the UK use a set phrase, “best endeavours”, to signify that all non-specified
attempts to achieve or avoid non-desirable results have been made — cipo6a, Hamaranus,
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e.g. A condition of the contract was that both parties had to make best endeavours to avoid
any theft of the goods in transit.

Comb.: to your best endeavours — B Haiikpaluii Criocio, HAMKPAIUM YHHOM.

25. Infringe, v. Break a law, violate (an oath, treaty) — nopymryBaru, nepectymnatu
3aKOH, MMOCATraTy Ha I1ock. €.0. The decision by the USA to ban the import of gas from
Canada was immediately seen as infringing the trade treaty between the countries.

26. Nuisance, n.

1) injury, mental hurt, interference — ne3pyuHicTh, mNepemIKona, MPUKPICTB,
HENIPUEMHICTB, €.g. It’s a nuisance having to get up so early on a Sunday morning.

2) something harmful or offensive to the public or a member of it and for which
there is a legal remedy — mopymenns rpomajickkoro mopsiaky, €.9. The council decided
to repair the drains, so as to remove the nuisance of the smell.

3) any person or thing causing annoyance, inconvenience or trouble — nokywimsa,
HaOpHIIMBa JIt0JMHA ToIIIo €.J. The pigeons were a nuisance, making a mess on the steps.

27. Trespass, n. An unlawful act deliberately committed against the person or
property of another, esp. wrongful entry on a person’s land or property — nopyiieHHs
BostofinHs, €.g. The demonstrators marched onto the farmer’s land in an act of mass
trespass, in protest of the farmer’s plans to knock down the listed building.

28. Defamation, n. The offence of bringing a person into undeserved disrepute by
making false statements — Hakien, AMCKpeOUTALs, PO3MOBCIOMKEHHS HEIPaBIUBOI
iHpopmarii, e.g. The courts decided that the severe criticisms were unfair and constituted
defamation.

29. Slander, n. YcHuii HakIter, oopasa, oomosa. The oral defamation of a person or
organization, traditionally contrasted with libel (mucemoBuit Hakemn, Hakien y peci), an
equivalent written defamation. In recent years, multimedia has mostly merged the
distinction and courts are today more concerned with whether defamation (audamarris)
has occurred, than with whether a slander or libel occurred, e.g. The attack on the
opposition politician during a speech was seen as a clear case of slander.

30. Infuse, v.

1) instill (grace, life, spirit, etc.) into the mind,heart — cmonykatu,

BCEJIATH, 3aPOKYBATH, 3apOHATH (Hairo), €.g. An educational institution can infuse
ideals and mould a personality.

2) brew natural ingredients in hot water so as to extract the soluble constituents —
HacToroBaTH (TpaBw), €.¢. Instead of making tea, she decided to infuse a mixture of herbs
and rosehips.

8. Answer the following questions in relation to the text.
1. What is meant by justice?
2. How is this different from enforcement of the law?
3. Why does society need prisons and a penitentiary system?
4. What is more important — crime prevention or punishment?
5. What different forms of punishment are used by courts around the world?
6. What forms of punishment do you find to be the strongest deterrent?
7. When is incapacitation used?
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8. What is the main legislative document in Ukraine and the USA? Is there such a
document in England and Wales?

9. What international courts can you name?

10. What is the fundamental social principle of law?

11. What does the onus of law mean?

12. Why are lawyers so important in the criminal justice system?

13. When does tort occur?

14. What is negligence?

15. When does false imprisonment occur?

16. What is the structure of UK police force?

17. What do you understand by “bobby on the beat*“? What would be an American
equivalent to this experession?

18. What are the main duties of the British police?

19. Why is the topic of “Law and Order” a never-ending battle?

9. Write down your own plan of the text or put together bullet-points for its contents.
Retell the text in detail using your plan or bullet-points as a prompt. Give a short precis
of the text.

Finally — Check just how well you really do know legal terminology by making sure
you fully understand this joke, using a dictionary if necessary.

Q. How many lawyers does it take to change a light bulb?

A: Twenty-eight:

2 to argue

1 to get a continuance

2 to object

3 to research precedents and legislative history 2 to stipulate

1 to depose

1 to write interrogatories 1 to move for costs

1 to order a secretary to change the bulb, and

14 to bill for professional services.

VOCABULARY PRACTICE 1

10. Find synonyms to the following words and word combinations. Consult a dictionary
of synonyms if necessary.

Dispute, to regard, ordinary, in parallel, transgressor, offence, to commit, to be at
risk, obvious, vital, evidence, negligence, to urge, violation, deliberately, to infuse.

11. Give antonyms to the following words and expressions from the text.
An order, virtue, complicated, to break the law, law abiding, deliberately, inevitable,
guilty, false, objective (adj.).

12. Give the best Ukrainian equivalents for the following words and expressions from
the text.
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Justice, to set and maintain order, law enforcement, judicial system, penitentiary
system, false imprisonment, deterrence, capital punishment, incapacitation,
rehabilitation, to prevent people from deviating, to reprimand, to transgress, to cure
offenders, to suffer for crimes, fines, execution, Anti- Social Behaviour Order (ASBO),
a defendant, to commit a misdemeanour, to issue laws, the European Court of Justice,
death penalty, aggregated countries, to be proved guilty, the onus of law, criminal (penal)
law, precedent, to decide on vindication, to impose sanctions for the crime, evidence of a
crime, affront to society, undeniable proof, to acquit, tort, a breach of duty, ambulance-
chasers, to be sued for negligence, to infringe duty, best endeavour, nuisance, trespass,
defamation, slander, libel, cut-outs of police cars, bobby on the beat, to infuse moral
conduct, law abiding citizens, to be jailed, to find an optimum compromise.

13. Translate the following sentences into Ukrainian paying especial attention to the
translation of the law-related terminology.

1. Acts of terrorism must not escape justice. 2. The photo doesn’t do her justice. 3.
The killers will be brought to justice. 4. Nowadays the problem of law enforcement is
considered to be one of the most burning. 5. The courts demanded that Social Services
act immediately to enforce the judgement. 6. Did you report the robbery to the police? 7.
The agency was set up to police the nuclear power industry. 8. The Supreme Court of
Ukraine is the highest judicial body of general jurisdiction in this country. 9. The robbers
were sentenced to 5 years’ imprisonment. 10. The burglars were re-arrested only a week
after their release from prison. 11. The North Carolina state penitentiary is one of the
biggest federal prisons in the USA. 12. The small fines for this type of crime don’t act as
much of a deterrent. 13. The pick-pocket got a six-year jail sentence, a harsh punishment
for the first offence. 14. The court decided to impose a sentence of capital punishment on
the terrorist. 15. Incapacitation of the offender was approved by the district court. 16. The
rehabilitation of mentally ill patients usually takes a long period of time and demands
great effort. 17. There must be no deviation from the standard court procedure. 18. A very
severe reprimand was given to the sales manager by the Company head. 19. In my
opinion, the books by this author transgress the accepted moral norms of society. 20. He
was beaten up by a gang of young thugs. 21. Who is the villain in the latest novel by
O. Marynina? 22. The new law will ensure that habitual criminals receive tougher
punishment than first-time offenders. 23. The police have described this man as a violent
and dangerous criminal. 24. The police finally managed to catch the culprit. 25. The
district court decided that the defendant was innocent. 26. A wife’s income is no longer
aggregated with that of her husband in the UK for tax purposes. 27. The onus is on the
prosecution to provide proof of guilt in a free country. 28. Elected officials must obey the
law. 29. In Sweden it is against the law to hit a child. 30. They were fully convinced that
they were performing their duties within the letter of the law. 31. In Ukraine, the case of
the General Prosecutor against the President set a legal precedent. 32. The charges are
false; we are sure we will be vindicated in court. 33. All the defendants were acquitted in
court. 34. The restaurant owner will be dealt with in the civil court for his alleged
negligence, an obvious example of tort. 35. The bridge’s architect was sued for criminal
negligence. 36. The infringement of human rights in Ukraine was discussed at the
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European Court of Justice. 37. Stop making a nuisance of yourself! 38. She was arrested
for trespassing on government property.

14. Give English equivalents to the following Ukrainian words and expressions using
the vocabulary of the text.

[IpaBocynisi, BCTAHOBIIOBATH Ta MIATPUMYBATH MOPSIOK, MPABO3ACTOCYBAHHS,
rosioBa BepxoBHoro Cyay B CIIA, crpaBeqinBO CTaBUTHCS JO KOrOCb, PO3TISI Y
CyIOBOMY TIOPSIIKY, MIATPUMAHHSA TOPSAKY 3a JOMOMOTOIO0 TOJIIii, MOJiIis Ha
3aJ1I3HUYHOMY TPAHCIIOPTI, Cy/I0Ba CUCTEMa, BUMPABHA CUCTEMA, YXBAJICHHS CMEPTHOTO
BHUPOKY HEBUHHOMY, YB’S3HIOBATH, HE3aKOHHE M0O30aBICHHS BOJI1, TIOpMa, OTPUMAaHHS,
CTparta, TiIECHE MOKapaHHsl, 00MEXXEHHS MPABO3aTHOCTI, BIIXUICHHS, IPABOMOPYIIHUK,
HAKJIAJaTh JAUCUUIUIIHAPHE CTSATHEHHS, OOBMHYBauyBaHUM, 3JIOBMUCHUK, 3J0YHHEIIb,
rOJIOBOPI3, HET1HHK, 3A1MCHUTH TPaBOMOPYIIEHHS, €CBPONEHCHKUN CY/ 3 TIPaB JIIOUHH,
o0’enHaHl KpaiHu, TArap Jo0Kazy, KpuMiHanbHMIA KOJEKC, CYAOBI IPELEACHTH,
JOTPUMYBATUCS 3aKOHY, MPUTIraTd KOTOCh 10 CYAY, 3aKOHOJIaBEllb, 3aKOHOCIYXHSIHI
IpOMaJISiHU, KpUMIHAIBHE MPaBo, My0OJiyHa 00pa3a, BUMPABIOBYBATH KOTOCH, IIUBLILHE
IIPABOIOPYILIECHHS, HE3alepeYHH 10Ka3, [IMBUIbHE IPAaBO, HEOOAUHICTh; IOPUCT, 1110 BEAE
CHpaBU MOTEPHUIMX Y TPAHCIOPTHUX aBapisx; NOPYILIYBaTH 3aKOH, NEPECIIAYyBaTH Y
CYJIOBOMY TOPSIIKY, HaMKpallll HaMaraHHs, MOPYIIEHHS I'POMa/ICbKOro MOPSAAKY, PO3-
MOBCIOPKEHHS HEMpaBaIuBo1 1HPopMallii, ycHa 00MOBa, MMCbMOBUI HAKJIETI, TOPYLICHHS
IrPOMAaJTHCHKUX MPaB, HEMUHYY€/HEBIAMOPHO, CBIIOMO, MYJISIKI TOJIILIEUCHKUX MAIlH,
BCEJISITH/3aPOHATH, 3HANTH KOMIPOMICHUN BapIaHT.

15. Fill in the gaps with an appropriate word from the following list: culprit,
perpetrator, offender, wrongdoer, criminal, villain, thug, outlaw.

1. The police have described the man as a violent and dangerous .... 2. Community
Service is used as a punishment for ... of less serious offences. 3. The police finally
managed to catch .... 4. In my opinion, the main character of this play seems to be a real
.... b. Last week he was beaten up by gang of several young .... 6. The ... made a mistake
and deserved the blame for breaking the new vase. 7. .... of racially motivated violence
must be punished. 8. Outside the Nottingham castle you can see a statue of Robin Hood,
one of England’s most infamous ...

16. Match the English word in the first column with its Ukrainian translation.

a) felony 1) BOUBCTBO

b) misdemeanour 2) 3rBajJITyBaHHs

Cc) murder 3) TSOKKUN KpUMIHATBHUM 37I09UH
d) manslaughter 4) mignan

e) rape 5) He3HaYHE MTPABONOPYIIICHHS

f) assault 6) KpaaikKa

g) arson 7) 1anTax

h) burglary 8) 00MOBa, YCHHIA HAKJIETT

1) theft / robbery 9) HiuHA KpaaikKa 31 37I0MOM

j) slander 10) HeHaBMKCHE BOUBCTBO
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K) blackmail 11) manax, morpo3a (Hi3uIHOIO CHIIOIO

) abuse of power 12) BUKpagaHHs JIrOAeH

m) perjury 13) po3rpaTa, MpUBIACHEHHS Yy»KOr0 MaliHa
n) mugging 14) maxpaicTBo

0) shoplifting 15) kpazikka 31 3JI0MOM

p) bribery 16) xabapHHUIITBO

q) kidnapping 17) mKecBiTUCHHS

r) embezzlement 18) xpamikka y Mara3usi

s) fraud 19) xyniraHcTBO, ByJTUYHHAN Tpadix

t) breaking and entering 20) 3710BKMBaHHS BJIaI0I0

17. Read, translate and retell the following texts about court systems in Great Britain
and the USA.
THE COURT SYSTEM OF ENGLAND AND WALES

The most common type of law court in England and Wales is the magistrates’ court.
There are 700 magistrates’ courts and about 30,000 magistrates.

More serious criminal cases go to the Crown Court which has 90 branches in
different towns and cities. Civil cases (for example, divorce or bankruptcy cases) are dealt
with in County courts.

Appeals are heard by higher courts. For example, appeals from magistrates’ courts
are heard in the Crown Court, unless they are appeals on points of law. The highest court
of appeal in England and Wales is the House of Lords. Scotland has its own High Court
in Edinburgh which hears all appeals from Scottish courts, referring only to Scottish Law.
Certain cases may be referred to the European Court of Justice in Luxembourg. In
addition, individuals have made the British Government change its practices in a number
of areas as a result of petitions to the European Court of Human Rights.

The legal system also includes juvenile courts which deal with offenders under
eighteen and coroners’ courts which investigate violent, sudden or unnatural deaths.
There are administrative tribunals which make quick, cheap and fair decisions with much
less formality. Tribunals deal with professional standards, disputes between individuals
and disputes between individuals and government departments (for example, over
taxation).

THE SYSTEM OF COURTS IN THE UNITED STATES

In the United States the judiciary (which is a collective term for courts and judges)
is divided into the national (federal) and the state judiciary. Each is independent of the
other with the exception that the US Supreme Court may, under special circumstances
involving federal questions, review a state court decision.

The State Courts are set up in a system that looks like the system of Federal courts,
with the Supreme Court at the top, which meets in the Supreme Court Building in
Washington, D.C. The figures over the entrance represent the national, although often
notional, ideas of law and liberty. Above the main entrance appear the words “Equal
Justice Under Law”.
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The US Supreme Court is the highest tribunal in the United States. It includes a
Chief Justice and eight Associate Justices. They are all appointed by the President and
approved by the Senate.

The Supreme Court is in session from October to June. One of the most important
duties of the justices is to decide whether laws passed by the Congress agree with the
Constitution. The justices do this by interpreting the laws of Congress and the provisions
of the Constitution.

If the Supreme Court decides that the Constitution does not give Congress the power
to pass a certain law, the court declares the law to be unconstitutional.

Such a law can no longer be enforced by the President and his executive officers.
Besides the US Supreme Court, there are various district courts and courts of appeals.
They have somewhat less political importance, since their principal duty is to settle cases
where no constitutional question is at stake. These courts handle both civil and criminal
cases. Each state has at least one district court; a few have as many as four. Each court
has from one to 24 federal judges, depending on the volume of business. All judges are
appointed for life by the President, or until they choose to resign.

18. Complete the following sentences by translating the words and expressions in
brackets. Use the following as prompts: the Crown Court, tribunals, appeals, penalty,
first instance(trial), prosecutions, a convicted offender, Juvenile, sentence, criminal
offences, Court of Appeal, a jury, presided, financial redress, litigation.

1. There are two courts of (mepmroi incraniii) and two courts of (amemsiit) for
criminal proceedings in England, Wales and Northern Ireland. 2. A collective term for
courts and judges is the (cymosa cuctema). 3. More serious offences go to the (cyn
Koponmn). 4. Magistrates’ Courts have limited powers of (mokapanusi). 5. Magistrates’
Courts may commit (3acymxenuii mnpaBonopymauk) to the Crown Court. 6.
Approximately 95 % of all (cynosi nepecnigyBanus) are dealt with in the Magistrates’
Court. 7. (Y crpaBax HEMOBHOJITHIX) courts try most charges against children and young
persons under the age of 18 years. 8. The Crown Court is the senior court of trial for
(xpuminanbHi cnpasu). 9. The Crown Court may hear (amensiii) against conviction
and/or (Bunectu Bupok) for some offences dealt with at the Magistrates’ Court. 10. The
highest court of appeal in England and Wales is (ITanara nopais). 11. Appeals are heard
by (anensmiinumu cymzamu). 12. Civil proceedings consist of (tsok6a) about property,
family matters and actions to obtain (pinancose Bigmkoaysanns) for damage to property
and personal injury. 13. County Courts are (ouomroBaTtr) over by a single Judge. 14. Some
cases before the High Court of Justice may be heard before a (cyn npucsxaux). 15. Less
serious criminal cases start in the (maricrparcekomy cymi). 16. (ApGiTpaxHi cyau) deal
with professional standards, disputes between individuals and disputes between
individuals and government departments. 17. Civil cases are dealt with in (obmacHux
cynax Benukoi bpuranifi).

19. Read and translate the following texts about prosecution in Great Britain.
THE CROWN PROSECUTION SERVICE AND PROCESS
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The prosecution of offenders in England and Wales is the responsibility of the
Crown Prosecution Service. It was set up in 1986 to prosecute criminal cases resulting
from police investigations. The Head of the CPS is the Director of Public Prosecutions
(DPP). The CPS handles over 2 million cases every year and em ploys about 6,000 staff.
Over 2,000 of these staff are barristers or solicitors. The staff are located in 98 offices
throughout England and Wales.

Before 1986 the police investigated crimes, charged suspects and then took cases to
court, sometimes using their own or a local lawyer. This changed under the Prosecution
of Offenders Act 1985 which created the CPS and separated the investigation stage from
the prosecution stage. Now the CPS makes the decision whether to continue a case and
bring to court.

After the Police have investigated a crime and passed the papers to the CPS, one of
the lawyers — called a Crown Prosecutor — carefully reviews the papers to decide whether
or not to go ahead with the case. The prosecutor’s decision is based on the two tests set
out in the Code for Crown Prosecutors.

The code is a booklet which sets out the general principles which prosecutors must
apply when they decide whether to continue a case. The two tests set out in the Code are
as follows:

Is there enough evidence?

Is it “in the public interest” for a prosecution to take place?

A case has to pass both these tests before the CPS can start or continue a prosecution.
To examine a case, the prosecutor reviews it to see if there is enough evidence to provide
a “realistic prospect of conviction”. If there is not, and the police say there is no more
evidence or none will become available in the nearest future, the case will be stopped
there. However, the police can be asked to look at the case again, if more evidence
becomes available at a late date.

If the prosecutor thinks that there is enough evidence to start or continue a
prosecution, he or she will then consider whether a prosecution is needed in the public
interest. This means that the prosecutor must think carefully about all the factors for and
against a prosecution, and assess in each case whether a prosecution should go ahead.
Some of the public interest factors which are taken into account are set out in the Code
for Crown Prosecutors.

For example, a prosecution is likely to be needed if:

- aweapon was used or violence was threatened during an offence;

- the motive for the offence was any form of discrimination;

- the offence was committed against a person serving the public such as a police
officer.

Crown Prosecutors must always think very carefully about the interests of the victim
of the crime. This is an important factor when prosecutors decide where the public interest
lies.

PRESENTING CASES IN COURT

If the prosecutor thinks that there is enough evidence and that a prosecution is needed
in the public interest, the case is then presented in the magistrates’ court.

The CPS lawyer must present the facts to the court fairly.
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Criminal cases are divided into the following three types of offence.

- “Summary only” offences (such as minor motoring offences and disorderly
behaviour) are less serious and can only be heard in the magistrates’ court.

- “Either way” offences are more serious and can be heard in either the magistrates’
court or before a judge and jury in the Crown Court. These include all cases of theft and
some categories of assault. The magistrates decide whether the case should be heard in
the Crown Court. But sometimes when the magistrates say they will hear a case, the
defendant can choose to be dealt with in the Crown Court.

- “Indictable only” offences (such as murder or rape) are the most serious and must
always be heard in the Crown Court which has more sentencing powers.

If a defendant is found not guilty, he or she cannot be prosecuted for the same
offence. This applies to all types of case.

Every criminal case begins in the magistrates’ court. But when cases go on to the
Crown Court, the CPS instructs a barrister or a specially-qualified solicitor so that he or
she can present the prosecution for the CPS.

The powers of police and the procedures which must be followed by them are laid
down in Codes of Practice under the Police and Criminal Evidence Act 1984. These codes
cover the powers to stop and search persons or vehicles; the searching of premises and
seizure of property; detention, treatment and questioning by police; identification of
suspects; and recording of interviews with suspects.

20. Read the following sentences and decide if they are true or false:

1. The Police investigate crimes and have the responsibility to prosecute.

2.The investigation stage is separate from the prosecution stage.

3.The Police decide whether to continue a case and bring it to court,

4. If the prosecutor thinks that there is enough evidence, she sends the suspect to
trial.

5. The prosecution will go ahead if a weapon was used.

6. If the offence was committed against a person serving the public, the prosecutor
doesn’t take it into account.

7. Crown Prosecutors must always think carefully about the interest of the suspects.

8. Magistrates try a person accused of murder.

9. The most serious crimes such as murder and armed robbery are called “summary
only” offences.

10. “Summary only” offences are tried by magistrates.

11. “Indictable only” offences must always be heard in the Crown Court.

12. “Either way” offences include minor motoring offences and disorderly
behaviour.

13. Every criminal case begins in the magistrates’ court.

14. The powers of police include prosecuting and sentencing.

21. Answer the following questions:
1. What is the responsibility of the Crown Prosecution Service?
2. Who makes the decision whether to continue a caseand bring it to court?
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3. What are the two tests set out in the Code for Crown Prosecutors?

4. What factors are taken into account for a prosecution?

5. When is the case presented in the magistrates’ court?

6. What “summary only” offences do you know?

7. Where may “‘either way” offences be tried?

8. What are some of the most serious offences?

9. Where do all criminal cases start?

10. Does the Crown Court have more sentencing powers than the magistrates court?

22. Fill in the gaps according to the previous texts:

1. The Crown Prosecution Service carries responsibility for... of offenders. 2. The
CPS... over 2 million cases every year. 3. There are 2.000... and... employed by the CPS.
4. The Police investigates a... and passes the papers to the... 5. A Crown... decides whether
or not to go ahead with the case. 6. If there is not enough..., the case will be stopped there.
7. Some of the public interest factors are... when deciding to prosecute. 8. Crown
Prosecutors think very carefully about the interests of the... of the crime. 9. “Summary
only” offences include minor motoring... and disorderly.... 10. “Either way” offences
include all cases of... and some categories of... 11. “Either way” offences may be tried in
either the... or in the Crown Court. 12. “Indictable only” offences must always be heard
in the.... 13. All... cases start in the magistrates’ courts. 14. The powers of police cover:
the searching of... and... of property; identification of... detention, treatment and
questioning.

23. Find words and expressions in the text which mean:

1. “The lawyer who has the right to speak and argue as an advocate in higher law
courts”. 2. “Anything that gives reason for believing something that makes clear or proves
something”. 3. “Violent and sudden attack”. 4. “The lawyer who prepares legal
documents, e.g. wills, sale of land or buildings, advises clients on legal matters and speaks
on their behalf in lower courts”. 5. “Taking possession of property, etc. by law”. 6.
“Unlawful killing of a human being on pudose”. 7. “Commit the crime of forcing sexual
intercourse on an unwilling person”.

24. Complete the following text by translating the words and expressions in brackets.

The police were investigating a series of (kpaxixku) in the Westhampton area. A
man and a woman were (miz migo3poro) of the crimes, but there was not enough (moxas)
to (apemrryBatu) them. Then one night during a burglary the (morepmini) woke up while
the (3moumnii) were still in the house. They found the (rpa6ixxaukmu) in the sitting-room
stealing the TV and DVD player. The burglars escaped through the window leaving
behind a black bag containing all their equipment covered in (Binoutku naneiis). The
next day Samuel and Felicity Jones were (3aapemrrosani) by Westhampton police and
were charged with the crime of (HaBmMucHa kpajikka 31 371amyBaHHsIM). The Jones were
(3acymkeHi) to two years’ (TFOpeMHE YB I3HCHHS ).
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25. Match the following terms in the left-hand column with their definitions in the
right-hand column. Give Ukrainian equivalents to them.

a) robber 1) a person who steals things secretly, usually without violence
b) thief 2) a person who breaks into a building by using force
c) burglar 3) a soldier who runs away from the army

d) house-breaker

4) a person who enters a building during the hours of darkness in

e) shop-lifter order to steal

) bigamist 5) a person who makes false money or signatures

g) deserter 6) a person who betrays his or her country to another state

h) traitor 7) a person who steals from the shops

1) forger 8) a person who steals something from a person or place, especially
J) hijacker by violence or threat

K) smuggler 9) a person who marries illegally, being married already

1) spy 10) a person who gets secret information from another country

m) Kidnapper 11) a person who takes control of a plane by force and makes the
n) arsonist pilot change course

0) stowaway 12) someone who brings goods into a country illegally without
p) drug dealer paying a tax

q) accomplice
r) gangster

13) someone who takes away people by force and demands money
for their return

14) a person who buys and sells drugs illegally

15) a person who sets fire to property illegally

16) a person who helps a criminal in a criminal act

17) someone who hides on a ship or plane to get a free journey

18) a member of a criminal group

26. Define the kinds of crime which were committed in each case described below. Use
the following words as prompts: drug smuggling, hijacking, pick pocketing, assault,
armed robbery, shop-lifting, kidnapping, mugging, murder, drunken driving, fraud,
arson, theft, parking offence.

. They broke the window of his car and stole the SatNav system.

. They sold paintings that they knew weren’t genuine masterpieces.

. They illegally carried drugs into another country.

. They held a pistol at the pilot’s head and he had to do what they said.

. They set fire to the shop.

. They took some things off the shelves and left the shop without paying for them.
. They took away the rich man’s son and asked for a lot of money for the boy’s

~NOoO ok wiN -

return.

8. They hit the man on the head as he was walking along the street and stole all his
money and credit cards.

9. They took her purse out of her handbag in the crowded bus.

10. They murdered a man during a robbery.

11. They drove a car under the influence of drink.

12. They stole £ 1,000 from a bank by threatening someone with a gun.
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13. They hurt a boy in a fight in a nightclub.
14. They parked a car in a no-parking zone.

27. Read, translate into Ukrainian the following text about legal professions.
Solicitors and Barristers

England is almost unique in having two different kinds of lawyers, with separate
roles in the legal system. The two kinds of lawyers are solicitors and barristers. If a person
has a legal problem, they will go and see a solicitor. Almost every town will have at least
one. In fact there are at least 50,000 solicitors in Britain, and the number is increasing
rapidly.

Many problems are dealt with exclusively by a solicitor. For instance, solicitors deal
with relatively minor crimes and matrimonial matters, when needed, in Magistrates’
Courts, the lowest Courts. They prepare the case and the evidence, and will generally
present a case in Court.

In a civil action they can speak in the County Court, when the case is such as one of
divorce or debts recovery. Tradition demands that in the County Court, a solicitor wears
a black gown over their street clothes. A solicitor also deals with matters outside Court.
They may act for the purchaser of a real estate property, a process known as
“conveyancing”, although many specialists without formal legal training compete for
such business. Solicitors may write legal letters to attempt pre-trial settlements to be
made, when legal arguments outside Court take place. If a computer program is
insufficiently detailed to enable a will to be written, then a solicitor may construct a
complex will (at a price!).

To qualify as a solicitor, a young man or woman, usually a Law graduate, joins a
solicitor as a “clerk” and works for them while studying part time for the “Law Society”
exams. Interestingly enough, it is not absolutely necessary to have a university degree.
When all the necessary exams have been passed, an aspirant may then “practice”, which
means that cases may proceed under the control of the newly-qualified solicitor..

Barristers are effectively a lawyer one level higher than a solicitor. By being more
expert in the interpretation of the Law, barristers are called on to advise on especially
difficult issues. The barrister is also an expert in advocacy, the art of presenting cases to
a Court. Indeed, anyone needing representation in a higher court should use a barrister,
with one or two exceptions.

Barristers are rather remote figures. If you need one, for instance, you never see them
without your solicitor being with you. Barristers do not have public offices but are located
in what are known as ‘chambers’, a high percentage of which are in London.

They all belong to institutions called

Inns of Court, which are ancient organizations rather like exclusive clubs. In many
ways the remoteness they have and, the job they do, are medieval in conception.

To qualify as a barrister you have to take the examinations of the Bar Council. These
are different from solicitors’ examinations. There are over 5,000 barristers in England.
Only barristers can become judges in English Court higher than a Magistrates’ Court.
Barristers are also part of the legal system in South Africa and New South Wales
(Australia).
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28. Retell the following text by answering the questions below:
1) What is almost unique about the English legal system?
2) What kind of problems does a solicitor deal with?
3) How do you qualify as a solicitor?
4) What are barristers especial experts in?
5) When must you have a barrister?
6) What reasons are there for saying a barrister is rather remote?

29. Complete the following text by translating the words and expressions in brackets.

Most criminal trials take place in a (marictparcekomy cyni). Magistrates listen to all
the (moxasanns cinkiB) and decide whether the person accused of the crime is (BuneH)
or not. If the defendant is found guilty, the magistrates usually decide on the (Bupoxk). The
magistrates are normally three Justices of the Peace chosen from the community. In court
there will also be a solicitor who argues for (o6BuHyBauyBaHuii).

The more serious cases are dealt with in the (cyx Koponn) in front of a judge. A (cyn
npucsbxaux) of twelve men and women who are ordinary members of the public decide
whether the defendant is guilty or not. The (cynas) will decide on a sentence. Judges and
other (ropuctu) who speak in Crown Courts wear black gowns and wigs. In Crown Courts
there are two (amBokatm) instead of solicitors, one arguing for the prosecution and the
other for the defendant.

30. Revise the vocabulary of the section by giving Ukrainian equivalents to the
following English words and phrases.

Subject Vocabulary

Law enforcement, judicial system, penitentiary system, military police, police
station, railway police, judicial murder, judicial proceedings, false imprisonment,
deterrence, deterrent, capital punishment, corporal punishment, incapacitation,
rehabilitation, execution, Anti-Social Behaviour Order, a defendant, the European Court
of justice, death penalty, the onus on law, criminal (penal) law, law of civil procedure,
precedent, affront to society, undeniable proof, best endeavour, cut-outs of police cars,
bobby on the beat, law abiding citizens, the Bar Council, advocacy

to set and maintain order, to deviate, to enforce the judgement, to reprimand, to
transgress, to cure offenders, to suffer for crimes, fines, to commit misdemeanour, to issue
laws, to be proved guilty, to decide on vindication, to impose sanctions for the crime, to
acquit, to be sued for negligence, to infringe duty, to trespass, to be jailed

culprit, perpetrator, offender, wrongdoer, criminal, villain, thug, outlaw, robber,
thief, pick-pocket, burglar, shop-lifter, bigamist, deserter, traitor, forger, hijacker,
smuggler, spy, kidnapper, drug dealer, terrorist, arsonist, accomplice, stowaway,
murderer, gangster, a transgressor, a lawbreaker

drug smuggling, hijacking, pick-pocketing, assault, armed robbery, shop-lifting,
kidnapping, mugging, murder, drunken driving, fraud, arson, theft, parking offence,
felony, misdemeanour, man-slaughter, burglary, slander, libel, defamation, abuse of
power, embezzlement, perjury, bribery, tort, a breach of duty, nuisance
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a lawyer, Chief justice, a magistrate, a solicitor, a barrister, a juror, a judge, a
coroner, jury, an attorney, a prosecutor, a clerk of the court, an ambulance-chaser

the Magistrates’ Court, the Crown Court, the Court of Appeal, district court, the
Supreme Court of Ukraine.

31. Reinforce your knowledge of the vocabulary of the Section by quickly giving
English equivalents to the following words and expressions.

[TpaBocynns, npaBo3acTtocyBaHHs, roiosa Bepxosnoro Cyay B CIIA, posrsia y
CyJIOBOMY IOPSIZIKY, CyJI0Ba CUCTEMA, BUIIPABHA CUCTEMA, YXBAJIEHHSI CMEPTHOI'O BUPOKY
HEBUHHOMY, HE3aKOHHE M030aBJICHHS BOJI1, BUIIPABHUM 3aKjaj, 3aro0iraHHs 3J0YHHY,
CTpara, TUIECHE TMOKapaHHS, OOMEXKEHHS MPaBO3JATHOCTI, BIAXWJICHHS, ameISIinHUI
cyn, Bepxosuuii Cyn, paiioHHMil ¢y, €EBponenchbKUil CyA 3 paB JIFOJAUHM, TATap JA0Ka3y,
KpuminaibHMII  KOZIEKC, CYIOBI TIPEIENCHTH, 3aKOHOJABEIlb, 3aKOHOCITYyXHSHI
IpOMaJIsSHU, KpUMIHAJIbHE MPABO, BUTPABIAHHS, M1ICYHUHN, TOPYIICHHS ITpaB, HalKpaIll
HaMaraHHsi, TOPYIICHHSI TPOMAJICHKOTO MOPSAKY, MOPYIIEHHS T'POMAISHCHKUX IIPaB,
MYJISDKI  TOJIEHChKUX —MAalllMH, MPaBONOPYIIHUK, T1JO3PIOBAHUM, 3aCyJKEHUH,
0oOBHHYBauyBaHU, HE3aNIEPEUHUN JTI0KA3, [IUBLIBLHE MIPABO, KOJIETIS aIBOKATIB, CyI0BHM
3aXHUCT, Tsk0a, (piHAHCOBE BIAIIKOIYBAaHHSA, apOITPAXKHUHN CY/I;

BCTAHOBJIIOBATH Ta MIATPUMYBATH TOPSJIOK, IMOPYIIYBAaTH 3aKOH, HaKJIaJaTH
JTUCIUIUTIHAPHE CTSATHEHHS, 31MCHUTH MPaBONOPYIIECHHS, 3BUHYBaYyBaTU Yy CYJIOBOMY
MOPSAKY, JOTPUMYBATUCS 3aKOHY, 3BEPTATUCS N0 CYAY, MPUTITaTH KOTOCh JI0 CYAY,
BUIPABJIOBYBATU KOTOCh, OYTH YB’SI3HEHUM, OYTH 3aCyIKECHUM,;

3JI0/11, TPaOIKHUK, KUIICHBKOBUI 3JIO1MA, HIYHUHN 3JI0/1i, Mara3uHHUN 3J10/1H,
IBONUIIOOHUK, 3JIOYUHELb, IE€3EPTHP, 3paJHUK, YTOHIIUK JITaKiB, MAPOOHUK TpOIIEH,
KOHTpaOaHAWUCT, WINUTYH, BUKpaaay JOAEH, HapKOAUIELb, TEPOPHUCT, MiANanioBay,
CIIBYYaCHHK 3JI0OYMHY, 0€30171eTHUM macakxup, BOUBIISI, TAHTCTEP;

XYJITaHCTBO, MOPYIICHHS MPaBIJI TAPKyBaHHS, KEPYBaHHS TPAHCIIOPTHUM 3aCO000M
y HETBEPE30MY CTaH1, HETSDKKI 3JIOYMHH, 3JIOYMHHU CEPEAHBOT TSKKOCT1, OCOOIMBO TSHKKI
3JI0YHMHH, [IUBLIILHE MTPABONIOPYIIICHHS, PO3TIOBCIOKEHHS HETIpaBauBO1 iHpopMallii, ycHa
0o0MOBa, MMCHbMOBUIN HAKJIEM, MAHTAX, 3JIOBXKUBAHHS BIIAJ010, XaOapHHUIITBO, pO3TpaTa,
JHKECBITYCHHS, HCHAaBMUCHE BOMBCTBO, HaMajl, 3TrBAITYBaHHS;

IOPUCT, MaricTpar, CyIJs, MPOKypop, aABOKAT, MOMIYHUK aJBOKATa, YICH Cydy
MPUCSHKHUX, CIITYNIN y crpaBax mpo BOMBCTBO y Benukiit bputanii; ropucr, mo Beae
CIPaBU MOTEPHIINX Y TPAHCIIOPTHUX aBAPISX.

32. Translate the following sentences into English using active vocabulary.

I'onmosa Bepxosuoro Cyny CILIA 3poOuB yce Bijl HbOTO 3aJIeKHE, 11100 3a0€3MeUnuTH
00’€KTUBHUI Ta HEyNEpeIKEHUW pO3IJIs]l KPUMIHAJIBHOI CIpaBU IIOJ0 KOHTpabOaHAM
HapKOTHUKIB. 2. BOMBCTBO, HEHaBMHCHE BOMBCTBO Ta 3IBAJITYBaHHS HaJlekKaTb 0
0CO0JIMBO TSDKKUX 37104MHIB. 3. JIo ocHOBHUX 000B’si3KiB mominii y Benukiit bpuranii
HAJICKUTh 3aXUCT JKUTTS Ta BJIACHOCTI TPOMAJSIH, 3amo0iraHHS 3JI0YMHY Ta PO3IIYK
3MOYMHIIB. 4. YXBaJeHHS CMEPTHOTO BHPOKY HEBHHHOMY — II€ JyK€ cepiio3Ha
CYyJ/IIBCbKAa TIOMMWJIKA, SKy HE TOBHHEH JIOMyCKaTh KBadipikoBaHUU cynas. 3.
[lleBueHKIBCHKUI pallOHHMI Cy/ BUHIC BUPOK MMIJCYTHOMY PO TEPMIH YB'A3HEHHS Ha 5
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POKIB, X04a B anejsiitHoMy Cyi OyJo A0BEIEHO, IO 1€ He3aKOHHE M030aBJICHHS BOJI.
6. Bunpasuum ycranoBam y CILIA npuninserscs HajexHa yBara, aJ>ke BOHU A00pe
¢biHaHCYIOTbCS  ypsimoM. 7. 3amoOiraHHs 3J0YMHY, TIOKapaHHs, OOMEXKEHHs
IIPaBO3/IaTHOCTI, peadblmTallisd KOJIUIIHIX 3JIOYMHIIB — 1€ BaXJIMBI YNHHUKH ITPABOBOI
cucteMu OyJb-saKoi kpainu. 8. Bianoriguno 1o KpuminaneHoro ta [IUBIIBHOTO KOJIEKCIB
VYkpainu iCHYIOTh pi3Hi BUAM TOKapaHhb: Tpad, IMCUUILTIHAPHE CTATHEHHS, VB’ I3HEHHS,
yMOBHE TOKapaHHs. 9. OOMeXeHHs MPaBO3JaTHOCTI a0o0 J1€3AaTHOCTI TpoMaJITHHUHA
MOXE€ Ha0paTH YWHHOCTI TUTbKM micis yxBamu cymay. 10. Iimkom 3po3ymino, 1o
peabimiTamis KOJIUIIHIX 3JI0YMHITIB MICIs 1X 3BITLHEHHS BUMarac HeaOusKuX 3yCHIIb Bif
HUX CaMHUX Ta JIOTIOMOTH 3 OOKY IpaBooXOopoHHUX opraHiB. 11. Komanaup BificbKoBOi
YaCTUHU MOKE OTOJIONTYBaTH JOTaHy, HakKJIajaTH JUCIUIUTIHAPHE CTSITHEHHS Ha
MOPYIIHUKIB BIHCHKOBOTO CTAaTyTy 0€3 pO3IJisAy TaKUX CIpPaB Ha 3aciaHHI BiICBKOBOTO
cymy. 12. Tepopuctu mopymviam 3aKOH, 1 BOHU TOBHHHI ITOHECTH CYBOpE TMOKapaHHS
BiAMoBiqHO 70 KpuminaaeHoro kojekcy VYkpainm. 13. 35104yuHIS, IO CKOIB
norpa0dyBaHHs 0aHKY 3 BUKOPHCTaHHSAM 30poi, OyJ0 3aTpMMaHO MUTIIIEI0 HA MICIl
snounHy. 14. BepxoBuuit Cyn YkpaiHu miciis po3Disily CIpaBd BU3HAB MIACYTHOTO
HEBUHHHM, CKaCyBaB pIllIEHHs 00JIACHOTO CyAy, 1 TOMY BiH OyB 3BUIbHEHHUU 3 1] BapTH
y 3am cyay. 15. Tsarap qokasy — 1€ 1yKe BaKIUMBUIA apryMEHT JJIS MPOKypopa y XOi
PO3CIiAyBaHHS KPUMIHAIBHUX CIpPaB Ta IMiITOTOBKU MaTepiajiB 10 cyay. 16. 3nmounHIi
Ta MPaBOMOPYIIHUKU 3HAXOMASTH 0araTo crnocoOiB, sIK HE JOTPUMYBATUCS BUKOHAHHS
3aKOHIB Ta YXWISATHCS Bl MOKapaHHs. 17. €BponelcbKuil Cyn 3 TpaB JIIOJMHU,
pO3MIIAHYBIIM cynoBy crpaBy “lIlerpeHko mnpotu VYKpaiHu”’, OCKap>KUB pIIIEHHS
00JIaCHOTO CYAY, 33/I0BOJIbHUB MTO30BHI BUMOTH 3asiBHUKA Ta BUMPAB/aB MiACyAHOro. 18.
HeTskki 37M04YMHM Ta 3J0YMHU CEPEOHBOI TSKKOCTI PO3IIIAJAIOTHCS HA 3aClJaHHI
MaricTpaTchbKOro Cyay BiAMOBIIHO 10 YAHHOTO 3aKoHOAaBcTBA Benukoi bputanii. 19. 3a
PO3MOBCIOJIKEHHSI HEMPABJIMBOI 1HPOpMallii - yCHY 00OMOBY a00 MHCbMOBHUI HaKIIEI —
rpoMajsiH YKpaiHu Moxe OyTH MPUTATHYTO J0 KPUMIHAJIBHOI BiAmoBimambHOCTI. 20.
[Topymenns mpaB rpoMajisiH YKpaiHu 3MyIIye iX 3BepTaTtucs 10 €BpONenchKOro Cyay 3
IpaB JIOJUHHU.

GRAMMAR REVIEW POINT:
Subjunctive Mood and Conditionals
1. Choose from these verbs to complete the sentences, using each verb once only: catch,
fail like, know, win, understand.

1. If the police ... him, he would spend at least five years in prison. 2. If they ... to
reach their target, the order will be lost. 3. If I ... how to contact Mike, I’d get in touch
with him today. 4. If she ... the next four races, she would be world champion. 5. If I...
how it worked, I’d explain it to you. 6. If you ... his first film, ’m sure you’d enjoy this
one, too.

2. Underline the correct phrase. If either is possible, underline them both.

1. Unless it had been / if it hadn’t been for my friends, I wouldn’t have got the job.
2. You’ll be really sorry unless you take / if you don’t take the opportunity. 3. Unless we
cut / If we don’t cut resource use and waste, we face a decline in the quality of our lives.
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4. The workers have threatened to go on strike unless they are given /if they’re not given
apay rise. 5. Unless we hear from you / If we don’t hear from you we’ll expect you around
12.30. 6.1 must get on with my work - unless you want / if you don’t want to help me. 7.
The club will have to close unless we can attract / if we can’t attract more members. 8.
He wouldn’t have failed his exams unless he had / if he hadn’t been ill. 9. What will you
do unless you go / if you don’t go away for the weekend?

3. Read the sentences and say how the problems of Yulia’s day could/might have been
avoided, as in the example.

Example: If Yulia hadn’t forgotten to set the alarm on her mobile phone, she
wouldn’t have overslept.

Yulia left her mobile phone in her jacket and so forgot to set the alarm function. She
overslept. She left her briefcase at home and had to return to get it. She was listening to
her iPod and didn’t hear the bus approach and had to look for a taxi. She couldn’t find a
taxi, so she walked all the way to the office. It was raining and she’s forgotten her
umbrella, so got very wet. She was two hours late and her clients were upset.

4. Put the verbs in brackets into the correct tense.

1. A: Did you know that Abigail was coming to town? B: No, [ didn’t. If T ... (know),
... (tell) you. 2. A: Will you call me when you arrive in Toronto? B: If I... (not/ arrive)
too late, I... (call) you. 3. A: | have been having a lot of headaches lately. B: If I ... (be)
you, I... (have) my eyes checked. Maybe you need glasses. 4. A: Dad, will you drive me
to school today? B: Provided that you ... (be) ready by 8:00,1 ... (drive) you. 5. A: Excuse
me, can you please tell me where the TGI Friday’s Restaurant is? B: If you ... (take) a
left turn at the next set of lights, you ... (see) it on your right. 6. A: I’d like a ticket for the
film, please. B: Unless you ... (be) 18 years old or older, I ... (not/let) you into the cinema.
7. A: Sarah and I are going to Venezuela next month. B: Aren’t you lucky! When you ...
(go) there ... (not/miss) Angel Falls. It’s the highest waterfall in the world. 8. A: It’s
unfortunate that Joshua couldn’t come to my party. B: I know. If he ... (finish) work
earlier, he ... (come). 9. A: Mum, can we visit the zoo this afternoon? B: So long as you
... (eat) all your lunch, we ... (visit) the zoo. 10. A: Why are you so late? B: I’'m sorry. If
there ... (not/be) so much traffic on the road, I ... (not/be) so late. 11. A: Mum, I can’t
find my favourite jeans. B: If you ... (put) them away when you took them off last night,
you ... (know) where to find them now. 12. A: I don’t know where to find the information
I need for my project. B: If I... (be) you, I... (go) to Wikipedia and get bibliographical
references so that you know where to start searching in the library.

5. Put the verbs in brackets into the correct tense.

1. A: If only your mother ... (stop) yelling. B: I’ll ask her to be quiet. 2. A: | wish
Justin ... (listen) to my advice. B: You should try talking to him again. 3. A: | wish you
... (pay) more attention to your teacher’s instructions yesterday. B: But I did. 4. A: If only
we ... (attend) the performance of “Die Fledermaus” yesterday. B: We could go on
Saturday if you like. 5. A: 1 wish I ... (know) how to cook. B: Don’t worry, 1’1l teach you.
6. A: If only you ... (be) here! B: Don’t worry, I’ll be there tomorrow. 7. A: Will Harry
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be going with you to Moldova? B: He wishes he ... (come), but unfortunately he’s very
busy at the moment. 8. A: If only people ... (not/throw) their rubbish in the streets. B:
Fortunately, the town council is setting up an anti-litter campaign next month. 9. A: I wish
he ... (explain) exactly what he wants me to do every day. B: Why don’t you ask him to
be more clear? 10. A: | wish you ... (help) me with the housework more often. B: I'm
sorry. I’ll try to do so from now on. 11. A: I wish they ... (study) more. Their exams start
soon. B: Don’t worry. I’'m sure everything will be fine. 12. A: If only I... (not/forget) to
post that letter. B: Never mind. You can post it tomorrow instead.

6. Translate the following sentences into English. Pay attention to using conditionals.

1. Yomy BH HE 3BEpHYJIUCS IO CBOTO a/IBOKaTa MUHYJIOTO THXHs? BiH Mir Ou HajgaTH
BaM BUYEPITHY KOHCYJIbTaI0. 2. SIKIII0 BUHUKHE Taka MoTpeda, BaM TOBEAETHCSA IIe pa3
3ycTpidyaTtucs 3 MOMIYHUKOM anBokara. lllkoma, mo Bu He 3almiu A0 aaBOKATCHKOT
KOHTOpH BYOpa. 3. “SIKkiio Bu modayuTe CyIMeIeKCIePTa, Bi3bMITh Y HHOTO BC1 HEOOX1TH1
JOKYMEHTH JUIsl PO3TJISiYy 1X Ha 3aciiaHHi cyny,” - cKa3aB PallOHHUI IPOKYPOP CBOEMY
MOMIYHUKOBI. 4. SlkOu KapTHUHU He OyJIM Taki BioMi, O0yJ10 6 Habararo Jieriie s KpaaiiB
npojaty ix. 5. Ha Bamomy miciii s 6 3BepHYBCSL O Marictpaty, ajpKe pO3risii Iie€l
[IMBUIbHOI CIPaBH BXOJUTH JO Horo xkommereHii. 6. SlkOu y miminii 0ysn0 A0CTaTHbO
JI0Ka31B, BOHU O HEraifHO 3aapeIITyBaIM BCIX MiI03PIOBAHUX Yy CKOEHHI TSXKKOTO 3JI0UYUHY
- 030poeHoro norpaOyBaHHs. 7. SIKII0 3aCy/KeH1 A0 TIOPEMHOTO YB’A3HEHHS 3JIOUMHII
MOBOJISATECS 100pE, BOHU MOXYTh OyTH 3BUIBHEH1 JOCTPOKOBO. 8. SAkOM Mara3mHHHIA
Kpajiiii He OyB TakuM >KaJliOHMM, Horo O He 3aTpUMaB OXOpPOHEIb CylepMapkery. 9.
[IIkoza, 110 KOPOIMIBCHKHI MPOKYPOP BHHIC 3aHATO CYBOPUM BUPOK ISl IHOTO MIAPOO-
Huka rpomiei. 10. SxOu 310paHi MOMiLi€0 A0Ka3u Oyiau OUIbII BarOMUMU, palOHHOMY
cynai Oyio 6 jeruie po3riasigaTd KpUMIHAJIbHY CIPaBy IIOA0 KOHTpaOaHAX HAPKOTHKIB.
11. Axumo 37104MH CKOEHO TPOTU O(irepa MOJilii, BiH pO3MISIAAETHCS K OCOOIMBO
TSOKKUE BUJ 37m0unHy. 12. SAKio mpokypop BBaxkae, 10 HEAOCTATHBO OKa3iB, IMI00
po3moyaTtd TMpoIlec 3BUHYBAUYCHHS HA CYJOBOMY 3acifiHHI, B TaKOMYy BHUIIAJKy
KpUMIHAJIbHA CTIpaBa MPUIMUHSETHCS a00 BIAMPABIAETHCS HA JOJATKOBE PO3CIiTyBaHHS.
13. SIxmio 3a pileHHsIM CyAy MiJI3aXUCHUN BBAXKAETHCS HEBUHHUM, BiH HE MOXe OyTu
3BUHYBAaY€HUM IOBTOPHO 3a Iied camuii 3mounH. 14. Illkoma, mo momineichkuM He
BJIAJIOCS 3aTPUMATH 3J10/111B-3JIOMIIIMKIB Ha MICIII CKOEHHS 3JI09MHY. 15. SKio 3mounnu
KBaT(IKYIOThCS SIK HETSDKK1, HANPUKIIAJ, TMOPYIICHHS MPAaBUWI MMAPKYBaHHS, B TAKOMY
BUIAJKy CIpPaBU MOXYTh posrisgatucs y Marictparcekomy cyai. 16. Illkona, mio
VIOHIIMKAM JiTaka B IcmaHii Banocs YHUKHYTH MokapaHHd. 17. SkOu Tinbku
CyAMeAeKCIepTa MOTJIN 3HITH BIIOUTKH MaIbI[IB rpabi>XHUKIB! 18. SIKOU TiIIbKU MTIIIS
3aTpuMala IbOT0 BUKpaaayda Jitei! Ajke BiH qyxe HeOesneunuil. 19. Tinbku 6 oMy
BJIAJIOCS 3HAWUTH JOCBiAUeHOro ajgBokata! 20. Skiio 3BMHyBauyBaHUN HE MOTOKYETHCS
3 PpINIEHHSM pPaOHHOTO Cydy, CIpaBa MOXE po3risiaThcs B oOJacHOMY abo
anenauiiHomMy cyai. 21. SIkObu TuTbKM 3aBTpa BIIOYJOCS 3acilaHHsl CyAy y CIpaBax
HenoBHOMTHIX! Amke Yapib3y goBenocs cnerianbHo ixat 3 KoBeHTpi 10 MandecTepa.
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Test your knowlage of English

Someone who in the UK is “banged up” is:
a. beaten up b. in a car accident c. put in a jail cell d. making a lot of noise

If a British policeman catches you “bang to rights”. You are?
a. in the act of committing an offence b. playing your car stereo too loudly
c. not looking while crossing the road d. made unconscious

An American cop gives you the Miranda. You get:
a. a hangover b. a blind date for the evening c. the warning when arrested d. a soft
drink

When you’re visiting the UK and someone tries to “blag” you, they?
a. write about you on the internet b. insult you c. compliment you d. try to obtain
something by deception

An American “grifter” is a:
a. hard worker b. confidence trickster or swindler c. construction worker d. bartender

READING 2
Analytical reading and translation comments

1. Read the abstract about the author. Answer the following questions:

1. Have you read anything by lan Rankin? Have you seen any of the TV films about
John Rebus based on Ian Rankin’s books? Do either of the Scottish actors John Hannah
or Ken Stott (who play Rebus in the movies) look like the character as portrayed in this
book?

2. What other British or American crime fiction writers do you know?

3. What particular books by them have you read?

4. Last year you read a text by Minette Walters. Do you remember the title of the
book from which it was taken? What topic was it used for?

5. Did that text by M. Walters intrigue you enough to read her novels?

6. What basic differences have you noticed in American and British crime fiction?

7. What reasons might the authors of this textbook have in selecting this particular
writer? Is it only connected to the topic of this lesson?

2. Transcribe the following words, consulting a dictionary if necessary. Practice their
pronunciation.

Grandeur, pandemonium, anonymous, the Hydra, ethereal, adulteress, itinerant,
paedophile, acne, to burgeon, to deign, exhibitionist, petty, inexorable, innocuous,
allotment, pervert, Job.
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3. Analyze the following comments without looking at the text, then read the excerpt
from Knots and Crosses by lan Rankin. Answer the following questions, checking your
general understanding of the text and the comments.

1.Where do the events take place in each bit of the excerpt?

2. Who is the principal protagonist of the novel and how senior is he?

3. Are police officers in Great Britain civilian or military, or paramilitary?

4. Where is this excerpt taken from? The beginning, the middle, or the end of the
novel? Describe how you reach your point of view.

5. How many plotlines can you trace so far?

6. What is the case investigated by the police? Why is it so high- profile?

7. What important background information do we learn about John Rebus? Do you
think it will be somehow related to the plot of the story and why?

Comments

1. Knots and Crosses. The title is a word play on the children’s game “noughts and
crosses”, which translates as “xpectuku-nynuku”’. The Americans call this game “tic-
tac-toe” or “hugs and kisses”. The title of the book itself may be translated as Xpecmuxu
— BY3JIUKU.

2. (Police) officer. In this context, an “officer” is someone who holds an office as a
civil servant. It is not used as a designation of rank. Cnispobimnux (noniyii).

3. Detective Sergeant, Chief Inspector, Detective Chief Superintendent and
Police Constable are the four ranks of police mentioned specifically in the text. The
complete list is below, reading from left to right as the seniority decreases. Ceporcanm
noniyii, cmapwuil icnekmop noJiyii, 20108HUL CYNEPIHMeHOaHm NOAiYii ma KOHCmeOb.

4. The Incident Room is a focal point designated as the centre of enquiries related
to a specific crime or series of related crimes. It may be an area of an open plan office, a
separate room or whole building for extremely serious problems. I{enmp poscrioysanns
neeHoil cnpasu.

5. The Inquiry Room is a room set aside for interviews or interrogations. Kiunama
07151 Oonumis.

6. A para. A abbreviation for a paratrooper, a foot soldier who is dropped into a
battle by parachute. /Jecanmnux.

7. SAS. The Special Air Services. Iosimpsanuii cneynas.

8. A Special Assignments Group is a team of the SAS allocated a particular duty.
I'pyna onsa eukonanHs neBHO20 3A60AHHSL.

9. The MO files. Modus Operandi is a Classical Latin phrase meaning ‘method of
operation’. This is the pattern of behaviour often used by one or more criminals. ITouepk
3JIOHYUHYAL.

10. Job. This is a biblical character, who patiently accepts punishment. 6i6.. los.

11. Outwith. A Scottish dialect word meaning ‘outside of, beyond.’

12. The Lord Provost is the head of a Scottish municipal corporation or burgh.
Now used only as a courtesy title. Jlopo-nposocm, mep micma (6 LLlomaanoii).
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Text 2: Knots & Crosses
By lan Rankin
lan Rankin (bom 1960 in Fife, Scotland) is one of the best-selling crime writers of the United
Kingdom, and one of the world’s foremost writers in the genre. Rankin is best known for his Inspector
Rebus novels, which are mostly set in Edinburgh. He was educated at Edinburgh University. lan Rankin
made history in 2002 when he received his OBE (Order of the British Empire) in the City Chambers in
Edinburgh from the Lord Provost and not from the Queen at Buckingham Palace in London.

On the steps of the Great London Police Station in Edinburgh, John Rebus lit his
last legitimate cigarette of the day before pushing open the imposing door and stepping
inside.

The station was old, its floor dark and marbled. It had about it the fading grandeur
of a dead aristocracy. It had character.

Rebus waved to the duty sergeant, who was tearing old pictures from the notice-
board and pinning up new ones in their place. He climbed the great curving staircase to
his office. Campbell was just leaving.

“Hello, John.”

McGregor Campbell, a Detective Sergeant like Rebus, was donning coat and hat.

“What’s the word, Mac? Is it going to be a busy night?” Rebus began checking the
messages on his desk.

“I don’t know about that, John, but I can tell you that it’s been pandemonium in
here today. There’s a letter there for you from the man himself.”

“Oh yes?” Rebus seemed preoccupied with another letter which he had just opened.

“Yes, John. Brace yourself. I think you’re going to be transferred to that abduction
case. Good luck to you. Well, I'm off to the pub. I want to catch the boxing on the BBC.
1 should be in time.” Campbell checked his watch. “Yes, plenty of time. Is anything
wrong, John?”

Rebus waved the now empty envelope at him.

“Who brought this in, Mac?”

“I haven’t the faintest, John. What is it?”

“Another crank letter.”

“Oh yes?” Campbell sidled over to Rebus’s shoulder. He examined the typed note.
“Looks like the same bloke, doesn’t it?”

“Clever of you to notice that, Mac, seeing as it’s the exact same message”.

“What about the string?”

“Oh, it’s here t00.” Rebus lifted a small piece of string from his desk. There was a
simple knot tied in its middle.

“Queer bloody business”. Campbell walked to the doorway. “See you tomorrow,
John.”

“Yes, yes, see you, Mac.” Rebus paused until his friend had made his exit. “Oh,
Mac!”

Campbell came back into the doorway.

“Yes?”

“Maxwell won the big fight,” said Rebus, smiling.

“God, you're a bastard, Rebus.”
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Greeting his teeth, Campbell stalked out of the station.

“One of the old school,” Rebus said to himself. “Now, what possible enemies
could I have?”

He studies the letter again, then checked the envelope. It was blank, save for his own
name, unevenly typed. The note had been handed in, just like the other one. It was a queer
bloody business right enough.

He walked back downstairs and headed for the desk.

“Jimmy?”’

“Yes, John™.

“Have you seen this?”” He showed the envelope to the desk sergeant.

“That?” The sergeant wrinkled not only his brow but, it seemed to Rebus, his whole
face. Only forty years in the force could do that to a man, forty years of questions and
puzzles and crosses to bear.

“It must have been put through the door, John. I found it myself on the floor just
there.” He pointed vaguely in the direction of the station’s front door. “Is anything up?”

“Oh no, it’s nothing really. Thanks, Jimmy™.

But Rebus knew that he would be niggled all night by the arrival of this note, only
days after he had received the first anonymous message. He studied the two letters at his
desk. The work of an old typewriter, probably portable. The letter S about a millimetre
higher than the other letters. The paper cheap, no watermark. The piece of string, tied in
the middle, cut with a sharp knife or scissors. The message. The same typewritten
message:

THERE ARE CLUES EVERY WHERE.

Fair enough; perhaps there were. It was the work of a crank, a kind of practical joke.
But why him? It made no sense. Then the phone rang.

“Detective Sergeant Rebus?”

“Speaking”.

“Rebus, it’s Chief Inspector Anderson here. Have you received my note?”

Anderson. Bloody Anderson. That was all he needed. From one crank to another.

“Yes, sir,” said Rebus, holding the receiver under his chin tearing open the letter on
his desk.

“Good. Can you be here in twenty minutes? The briefing will be in the Waverly
Road Incident Room”.

“I’ll be there, sir”.

The phone went dead on Rebus as he read. It was true then, it was official. He was
being transferred to an abduction case. God, what a life. He pushed the messages,
envelopes and string into his jacket pocket, looking around the office in frustration. Who
was kidding who? It would take him an act of God to get him to Waverly Road inside of
half an hour. And when was he supposed to get round to finishing all his work? He had
three cases coming to court and another dozen or so crying out for some paperwork before
his memory of them faded entirely. That would be nice, actually, nice to just erase the
lot of them. Wipe-out. He closed his eyes. He opened them again. The paperwork was
still there, large as life. Useless. Always incomplete. No sooner had he finished with a
case that another two or three appeared in its place. What was the name of that creature?
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The Hydra, was it? That was what he was fighting. Every time he cut off a head, more
popped into his in-tray. Coming back from a holiday was a nightmare.

And now they were giving him rocks to push up hills as well.

He looked to the ceiling.

“With God’s grace,” he whispered. Then he headed out to his car.

“Gentlemen, and, of course, ladies, thank you for being so quick to gather here. This
will remain the centre of operations during the inquiry. Now, as you all know...”

Detective Chief Superintendent Wallace froze in mid-speech as the Inquiry
Room door pushed itself open abruptly and John Rebus, all eyes turned towards him,
entered the room. He looked about in embarrassment, smiled a hopeful but wasted
apology towards the senior officer, and sat himself down on a chair nearest to the door.

“As [ was saying”, continued the superintendent.

Rebus, rubbing at his forehead, studied the roomful of officers. He knew what the
old boy would be saying, and right now the last thing he needed was a pep-talk of the
old school. The room was packed. Many of them looked tired, as if they ’d been on the
case for a while. The fresher, more attentive faces belonged to the new boys, some of
them brought in from stations outwith the city. Two or three had notebooks and pencils
at the ready, almost as if they were back in the school classroom. And at the front of the
group, legs crossed, sat two women, peering up at Wallace, who was in full flight now,
parading before the blackboard like some Shakespearean hero in a bad school play.

“Two deaths, then. Yes, deaths I’'m afraid.” The room shivered expectantly. “The
body of Samantha Adams, aged eleven, was found on a piece of waste ground adjacent
to Haymarket Station at six o’clock this evening, and that of Mary Andrews at six-thirty
on an allotment in the Oxgangs district. There are officers at both locations, and at the
end of this briefing more of you will be selected to join them.”

Rebus was noticing that the usual pecking-order was in play: inspectors near the
front of the room, sergeants and the rest to the back. Even in the midst of murder, there
is a pecking-order. The British Disease. And he was at the bottom of the pile, because he
had arrived late. Another black mark against him on someone’s mental sheet.

He had always been one of the top men while he had been in the Army. He had been
a Para. He had trained for the SAS and come out top of his class. He had been chosen
for a crack Special Assignments group. He had his medal and his commendations. It
had been a good time, and yet it had been the worst of times, too, a time of stress and
deprivation, of deceit and brutality. And when he had left, the police had been reluctant
to take him. He understood now that it was something to do with the pressure applied by
the Army to get him the job that he wanted. Some people resented that, and they had
thrown down banana skins ever since for him to slide on. But he had sidestepped their
traps, had performed the job, and had grudgingly been given his commendations here
also. But there was precious little promotion, and that had caused him to say a few things
out of line, a few things that were always to be held against him. And then he had cuffed
an unruly bastard one night in the cells. God forgive him, he had simply lost his head for
a minute. There has been more trouble over that. Ah, but it was not a nice world this, not
a nice world at all. It was an Old Testament land he found himself in, a land of barbarity
and retribution.
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“We will, of course, have more information for you to work on come tomorrow,
after the post-mortems. But for the moment I think that will do. I’'m going to hand you
over to Chief Inspector Anderson, who will assign you to your tasks for the present.”

Rebus noticed that Jack Morton had nodded off in the comer and, if left unattended,
would begin snoring soon. Rebus smiled, but the smile was short-lived, killed by a voice
at the front of the room, the voice of Anderson. This was all Rebus needed. Anderson,
the man at the centre of his out-of-line remarks. It felt for one sickening moment like
predestination. Anderson was in charge. Anderson was doling out their tasks. Rebus
reminded himself to stop praying. Perhaps if he stopped praying, God would take the hint
and stop being such a bastard to one of his few believers on this near-godforsaken planet.
“Gemmill and Hartley will be assigned to door-to-door”.

Well, thank God he’d not been landed with that one. There was only one thing worse
than door-to-door...

“And for an initial check on the MO files, Detective Sergeants Morton and Rebus.”

... and that was it.

Thank you, God, oh, thank you. That’s just what I wanted to do with my evening:
read through the case histories of all the bloody perverts and sex-offenders in east
central Scotland. You must really hate my guts. Am I Job or something? Is that it?

But there was no ethereal voice to be heard, no voice at all save that of the satanic,
leering Anderson, whose fingers slowly turned the pages of the roster, his lips moist and
full, his wife a known adulteress and his son — of all things - an itinerant poet. Rebus
heaped curse after curse upon the shoulders of that priggish, stick-thin superior officer,
then kicked Jack Morton’s leg and brought him snorting and chaffing into consciousness.

One of those nights.

* * *

“One of those nights”, said Jack Morton.

The two men sat in silence for twenty minutes, flicking through the facts and
fantasies of rapists, exhibitionists, pederasts, paedophiles, and procurers. Rebus felt his
mouth filling with silt. It was as if he saw himself there, time after time after time, the
self that lurked behind his everyday consciousness. His Mister Hyde by Robert Louis
Stevenson, Edinburgh-born. He felt ashamed of his occasional erection: Doubtless Jack
Morton had one too. It came with the territory, as did the revulsion, the loathing and the
fascination.

Around them the station whirled in the business of the night. Men in shirtsleeves
walked purposefully past their open door, the door of their assigned office, cut off from
everyone else so that no one would be contaminated by their thoughts. Rebus paused for
a moment to reflect that his own office back in Great London Road was in need of much
of this equipment: the modem desk (unwobbly, with drawers that could be opened
easily), the filing-cabinets (ditto), the drinks-dispenser just outside.

There were carpets even, rather that his own liver-red linoleum with its curled,
dangerous edges. It was a palatable environment this in which to track down the odd
pervert or killer.

“What exactly are we looking for, Jack?”
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Morton snorted, threw down a slender brown file, looked at Rebus, shrugged his
shoulders, and lit a cigarette.

“Garbage”, he said, picking up another folder, and whether or not it was meant as an
answer Rebus was never to know.

“Detective Sergeant Rebus?”

A young constable, acne on his throat, cleanly-shaven, stood at the open door.

“Yes”.

“Message from the Chief, sir”.

He handed Rebus a folded piece of blue notepaper.

“Good news?” asked Morton.

“Oh, the best news, Jack, the very best news. Our boss sends us the following
fraternal message: “Any leads from the files?”” End of message”.

“Will there be any reply, sir?”” asked the constable.

Rebus crumpled the note and tosses it into a new aluminium bin.

“Yes, son, there will be”, he said, “but I very much doubt whether you’d want to
deliver it”.

Jack Morton, wiping ash from his tie, laughed.

4. Study the following Vocabulary Notes, and then go through the text again. Translate
it, paying especial attention to highlighted words and expressions.

Vocabulary notes

1. Pandemonium, n. Utter confusion, uproar, chaos — cyMm’saTTs, CKaHjaal,
CTOBIIOTBOPiHHS, Oy4a, CripaBkHe Mekio, €.9g. Pandemonium broke out as they ran into
the street, shouting.

Syn.: chaos — utter confusion, turmoil — a state of agitation or disturbance, riot — an
unlawful gathering using violence, confusion — uncertainty, commotion — a noisy
gathering in a state of confusion, disorder — a general term to describe lack of order.

2. The man himself. The boss, either literally or sarcastically. Sometimes
abbreviated to just “himself’, especially in Ireland, where this expression is frequently
used. Cam (tyT — “HavanpHuK”), €.g. Go and tell Himself that the report’s ready.

3. I haven’t the faintest. A shortened form of saying “l haven’t the faintest clue
(or idea)/I am bewildered.” He mato #o0/1HO1 ysIBH.

4. Crank, adj. A commonly used colloquial term from the word’s meaning as
‘twisted’ or ‘bent’ — in this case providing abnormal pleasure from malicious behavior.
Henopmanbhuii, ekcrieHTpuuHwMiA, €.9. Police officers are trained to recognize and ignore
crank (telephone) calls.

5. Sidle, v. Move or go sideways, especially in an unobtrusive or timid manner —
POCYBaTUCS/TAX0AUTH O0YKOM abo Kpagbkoma, €.g. The junior officer sidled up to his
Chief Inspector during a break in the presentation.

6. Old school. In this case, meaning from a traditional institution, but more often
used as a generic term to mean “traditional”, nepen. Ctapa mkosna, ctapa reapmis, €.9.
His old-school ideas were amusing to his granddaughter.
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7. Crosses to bear. Problems, literally ‘weights to carry for a holy cause’. Xpecr,
KU 1oBOAUThCS HecTH, €.9. She found her failure to graduate from university a difficult
cross to bear throughout her career.

8. Niggle, v.

1) nag, cause slight but persistent annoyance, discomfort, or anxiety, complain,
especially in a petty or trifling way — myuuTn, apatysartu, ydituisatuacs, €.g. | may niggle
at some of their mistakes.

2) annoy, irritate, complain at, especially in a petty or trifling way — nparysaru, €.g.
Nothing niggles me more than cutting myself shaving.

9. Erase, v.

1) to rub out or obi iterate something that is written, drawn or engraved, remove
from in this way — ctuparu, mimuumaru, €.g. She used PhotoShop to erase her former
boyfriend from the digital photo on her computer.

2) remove all traces of something from one’s memory or mind — nepen.
3rJ1a/KyBaTh, CTUPATH/BUKPECIIOBATH (3 mam’4ti), e.g. [ did my best to erase that night’s
horror from my mind.

10. Wipe-out, n. Annihilation or destruction. Originally a surfing term: frequently
when a wave breaks and the sea becomes flat but also at any time that a surfer falls off or
Is knocked off his surfboard. 3uummenns, ctupanss, €.g. The events of the previous week
led to a wipe-out of several years of his career progress.

11. Old boy. A word play in this case — merely a positive description of a man, but
could mean a school graduate, e.g. “Hello, old boy. How’s life treating you?”” New boy.
In this case a newcomer, but could mean literally the newest intake at a school. Hosauok,
e.g. The rookie was coming to terms with his role as the new boy on the team.

12. Pep-talk, n. A motivationa